


نـــجـــم الـــحِِـــمـــى كـــــان ســـاطـــعـــاًً في مــؤـتـــمـــر الاتــــحــــاد الــعــالمــي 
لــحــمــايــة الــطــبــيــعــة )IUCN( في أبــوظــبــي، حــيــث تــعــرّّف 
بــيــئــيــو الــــعــــالــــم، مــــن نــــاشــــطين وقــــــــادة وســــيــــاســــيين، إلى 
هذا النهج العربي الانتماء والعالمي التأثير. وإذ تواصل 
جــمــعــيــة حــمــايــة الــطــبــيــعــة في لــبــنــان إعــــــادة إحـــيـــائـــه على 
أســـــس المــــعــــارف الــتــقــلــيــديــة والـــعـــلـــم الـــحـــديـــث والـــقـــيـــادة 
المــــجــــتــــمــــعــــيــــة، فـــــهـــــي تــــعــــمــــل أيـــــــضـــــــاًً على تــــكــــريــــســــه لـــبـــنـــةًً 
أســاســيــة تُُــنــســج بــهــا المــنــاطــق المــحــمــيــة حــمــى بــعــد حمى. 
وها هي اليونسكو تبادر إلى تشجيع دول المشرق على 
اعتماده في إنشاء محميات المحيط الحيوي والمنتزهات 
الجيولوجية. وقريباًً تضاء شعلة الحمى في سمرقند، 
حــــيــــث يــــعــــقــــد مـــــرفـــــق الــــبــــيــــئــــة الــــعــــالمــــيــــة مــــؤـتـــــمــــرـه الــــــــدولي 

بمشاركة SPNL في جلسة رئيسية.
يضيء هــــذا الـــعـــدد على الأحــــــداث المــتــســارعــة في مـــسيرة 
ــنـــــان، رغــــــــم الأحــــــــــداث  ــ ــبـ ــ جـــمـــعـــيـــة حــــمــــايــــة الـــطـــبـــيـــعـــة في لـ
المأســــــويــــــة الــــتــــي تـــعـــصـــف بـــالمـــنـــطـــقـــة. وفــــيــــه تـــــجـــــارب قـــــادة 
متنورين يرسمون سياسة البيئة العالمية، يروونها في 

مقابلات حصرية لمجلة »الحمى«.
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From the Editor
The Hima star shone brightly at the IUCN World 
Conservation Congress in Abu Dhabi, where 
environmentalists from around the world-
activists, leaders, and policymakers-were 
introduced to this system, Arab in origin yet 
global in impact.
As the Society for the Protection of Nature in 
Lebanon (SPNL) continues to revive Hima on the 
foundations of traditional knowledge, modern 
science, and community leadership, it is also 
working to establish it as a core building block 
with which protected areas are woven, one 
hima at a time. UNESCO has likewise taken the 
initiative to encourage Levant countries to adopt 
the Hima approach in establishing biosphere 
reserves and geoparks. Soon, the Hima torch 
will be lit in Samarkand, where the Global 
Environment Facility will hold its Assembly, with 
SPNL participating in a key session.
This issue highlights the fast-moving 
developments in SPNL’s journey, despite the 
tragic events shaking the region. It also features 
the experiences of enlightened leaders shaping 
global environmental policy, shared through their 
exclusive interviews with Al Hima magazine.

Raghida Haddad
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أسعد سرحال

هناك لحظات تتحول فيها رسالة رسمية من مجرد 
إجراء إداري إلى محطة مفصلية في رحلة وطن نحو 

حماية بيئته.
تـــأيـــيـــد وزارة الــبــيــئــة الــلــبــنــانــيــة لــتــصــنــيــف وادي نــهــر 
بيروت كــمــحــمــيــة مـــحـــيـــط حـــيـــوي لـــيـــس مـــجـــرد كــتــاب 
رســمــي، بــل اعتراف بــرؤيــةٍٍ نََــمــت في حضن المجتمع، 

والعلم، وروح الرعاية.
المـــــحـــــمـــــيـــــة المــــــــــقترحــــــــــة تـــــمـــــثـــــل نـــــــظـــــــامـــــــاًً هــــــيــــــدرولـــــوـجــــــيــــــاًً 
متكاملاًً يمتد من القمم إلى الساحل، غنياًً بالتنوع 
البيولوجي، ومترابطاًً بيئياًً، ويحمل إمكانات كبيرة 

للتعليم، والبحث، والسياحة البيئية.
اتحاد بلديات المتن الأعلى أعلن دعمه الكامل، في 
خــطــوة تـؤـكــد أن المــســؤولــيــة مــشتركــة بين الــبــلــديــات، 
والمــــــــجــــــــتــــــــمــــــــع، والمــــــــــؤســــــــــســــــــــات الــــــــوطــــــــنــــــــيــــــــة، والــــــــشـــــــرـكـــــــاـء 

الدوليين.
• 22,135 هكتاراًً.
• 67 بلدة وقرية.

• مناطق أساسية محمية.
• مناطق عازلة مستدامة.

• مناطق انتقال تزدهر فيها المجتمعات.
هـــــذا لـــيـــس مــــشــــروعــــاًً نــــظــــريــــاًً، بــــل ثـــمــرـة عـــقـــود مــن 

العمل الميداني، والحوار، والتعاون.
اليوم تمتد شبكة الحِِمى عبر 47 موقعاًً في لبنان. 
مـــن الأراضي الــرـطـــبـــة، إلى الـــغـــابـــات، إلى الأنـــهـــار، 

إلى الساحل،  
من أمواج المتوسط إلى القمم المكللة بالثلوج،

من فقش الموج لمرمى الثلج،
تعكس الحِِمى لبنان بكل تنوعه البيئي والثقافي.  
حماية الحوض المائي تعني حماية سبل العيش. 

صون التنوع البيولوجي يعني صون الهوية.  
إحياء الحِِمى يعني إحياء روح الرعاية.

من القمم إلى الساحل.
من القرية إلى الوطن.
من لبنان إلى العالم.  

حِِمىًً تلو حمى.
https://www.spnl.org/ar/from-ridge-to-coast-

one-hima-at-a-time/

من القمم 
إلى الساحل… 

حِِمى تلو حِِمى  

 ،)SPNL( أســـــعـــــد ســـرــحـــــال المـــــديـــــر الـــــعـــــام لـــجـــمـــعـــيـــة حــــمــــايــــة الـــطـــبـــيـــعـــة في لــــبــــنــــان
مؤسس ورئيس حُُماة الحمى إنترناشونال )HHI(، رئيس لجنة شركاء منطقة 

 BirdLife International الشرق الأوسط

حِِمى الحبيب السعيدِِ ... يومئ لي من بعيدِِ
وقصره في الروابي ... يغري بعيش رغيدِِ

حمى الحبيب السعيدِِ ... يا ليتني في رباهُُ
حمى بقرب حِِـماهُُ ... في كل صبح أراهُُ

وكل ليل شََـرودِِ ... حمى الحبيب السعيدِِ

كلمات الأخوين رحباني، غناء فيروز

SPNL كلمة

There are moments when an official letter becomes more 
than paperwork — it becomes a milestone in a nation’s 
environmental journey.
The endorsement of the Beirut River Valley Biosphere 
Reserve by the Ministry of Environment is not just a 
formal document, but a recognition of a vision rooted in 
community, science, and stewardship.
The proposed reserve represents a complete hydrological 
system stretching from mountain ridges to the sea, rich in 
biodiversity, ecologically connected, and full of potential 
for education, research, and eco-tourism.
The Union of High Metn Municipalities has officially voiced 
its support, confirming that responsibility is shared among 
municipalities, communities, national institutions, and 
international partners.
•	  22,135 hectares
•	 67 towns and villages
•	 Protected core areas
•	 Sustainable buffer zones
•	 Thriving transition areas
This isn’t theory — it’s the result of decades of fieldwork, 
dialogue, and collaboration.
Today, 47 Hima sites stretch across Lebanon.
From wetlands,
To forests,
To rivers,
To the Mediterranean coast.
From the Mediterranean waves to the snow-covered peaks,
From the crash of the waves to the reach of the snow,
The Hima network reflects Lebanon with all its ecological 
and cultural diversity.
Protecting a watershed means protecting livelihoods.
Safeguarding biodiversity means safeguarding identity.
Reviving Hima means reviving stewardship.
From ridge to coast,
From village to nation,
From Lebanon to the world,
One Hima at a time.

By Assad Serhal, Director General of the Society for the 
Protection of Nature in Lebanon (SPNL), Founder and 
Chairman of Homat Al Hima International (HHI), and Birdlife 
Chairman Middle East Region Partnership
https://www.spnl.org/from-ridge-to-coast-one-hima-at-a-time/

From Ridge to Coast 
One Hima at a Time

)SPNL( جمعية حماية الطبيعة في لبنان
Society for the Protection of Nature in Lebanon (SPNL)

الهيئة الإدارية
الرئيس: عفاف عسيران  

المدير العام: أسعد سرحال
أمين الصندوق: علية ناصر 
أمين السر: خالد سعيدي 

أعضاء: شوقي سعيدي 
ابراهيم سعيدي، لين كرباج  

جمعية حماية الطبيعة في لبنان )SPNL( هي إحدى أقدم المنظمات البيئية 
في البلاد. تأسست عام 1983 ونالت ترخيص وزارة الداخلية بقرار رقم 6 تاريخ 

.BirdLife International 8/1/1986. وهي الشريك الوطني لمنظمة
تــعــمــل SPNL مــنــذ تأــســيــســهــا على إنــشـاـء مــنــاطــق محمية بــالــتــعــاون مع 
الــــــوزارات المــخــتــصــة. وهـــي ترــكــز الآن على إحــيـاـء نــهــج الــحِِــمــى الــقــائــم على 
انخراط المجتمع المحلي في حماية الطبيعة والموارد والتنوع البيولوجي، 
والــــذي كـــان ســائــداًً في المنطقة الــعــربــيــة لأكثر مــن 1500 عـــام، مــن خلال 
دمــج المعارف والممارسات التقليدية مع البحث العلمي العصري. وقد 
تم حتى الآن تأسيس 47 حمى في أنحاء لبنان بالتعاون مع البلديات.  
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The Society for the Protection of Nature in Lebanon (SPNL) is one of the 
oldest environmental NGOs in the country. Established in 1983 and li-
censed by the Ministry of Interior by decision no. 6/AD dated 8/1/1986, 
SPNL is the national partner of BirdLife International and member of the 
International Union for Conservation of Nature (IUCN).
Since its start, SPNL has been advocating the establishment of pro-
tected areas in cooperation with relevant ministries. It is now focused 
on reviving the Hima approach, which has been prevalent in the Arab 
region for more than 1,500 years, based on community engagement in 
protecting nature, resources and biodiversity. This is realized by inte-
grating traditional knowledge and practices with modern scientific re-
search. To date, 47 himas have been established throughout Lebanon. 

www.spnl.org   www.homatalhima.com   news@spnl.org

ما هو الحمى؟
الـــحِِـــمـــى كــلــمــة عـــربـــيـــة تــعــنــي »مــنــطــقــة مـــحـــمـــيـــة«. وهـــــو نـــظـــام تــقــلــيــدي لإدارة 
الموارد الطبيعية يُُمارََس منذ أكثر من 1500 عام في أنحاء المنطقة العربية.

تـــهـــدف المـــحـــمـــيـــات الــطــبــيــعــيــة بــشــكــل أســـــاـسي إلى حـــمـــايـــة الـــتـــنــوـع الــبــيوــلـوـجــي 
والأنواع والنظم البيئية على أراضٍٍ تابعة للدولة، وتكون مسؤولية إدارتها 
محصورة بالسلطات الحكومية، ولا سيما وزارات البيئة. أما الحِِمى، فهو 
نــهــج قــائــم على المجتمع المــــحلي، تُُــــدار فــيــه المنطقة المحمية مــن قــبــل البلدية 
وأصـــحـــاب المــصــلــحــة المــحــلــيين. ولا يُُــســتــبــعــد الــســكــان، بـــل يــتــم تمكينهم من 

استخدام الموارد الطبيعية بطريقة مسؤولة ومستدامة.
في لـــبـــنـــان، يُُـــعـــتبر الـــحِِـــمـــى أحــــد الـــفـــئـــات الأربــــــع الـرـســمــيــة لــلــمــنــاطــق المــحــمــيــة، 

ويتم إنشاؤه بموجب قرار بلدي.

What Is Hima?
Hima is an Arabic term meaning “protected area.” It refers to a tra-
ditional system of conservation and resource governance that has 
been practiced for more than 1,500 years across the Arab region.
Conventional nature reserves primarily aim to protect biodiversity, 
species, and ecosystems on state-owned lands. Their manage-
ment and governance are usually the sole responsibility of govern-
ment authorities, particularly Ministries of Environment.
Hima, by contrast, is a community-based approach in which pro-
tected areas are governed and managed by local municipalities 
and local stakeholders. Rather than excluding local communities, 
the Hima model empowers them to use natural resources respon-
sibly and sustainably.
In Lebanon, Hima is officially recognized as one of the four na-
tional categories of protected areas and is established through 
a municipal decision.
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مــقــتــطــفــات مــــن كـــتـــاب تـــأيـــيـــد وزيــــــــرة الـــبـــيـــئـــة في لــبــنــان 
الدكتورة تمارا الزين لمقترح مشروع محمية وادي 
نهر بيروت المحيط الحيوي من خلال نهج الحِمى:

»تُــــعــــرب وزارة الــبــيــئــة عـــن تــأيــيــدهــا ودعـــمـــهـــا لمــقــرح 
المشروع المقدم من جمعية حماية الطبيعة في لبنان 

.)IKI( في إطار المبادرة الدولية للمناخ )SPNL(
ــــمــــــي لـــــلـــــمـــــشـــــروع،  ــــعــ »وتُـــــــشـــــــيـــــــد الـــــــــــــــــــــوزارة بـــــالـــــنـــــهـــــج الــ
الــــــــذي يُــــفــــعّــــل إجــــــــــــراءات الـــحـــمـــايـــة والإدارة مـــــن خـــال 
مـــــواقـــــع الــــحِــــمــــى عـــــى المــــســــتــــوى المـــــحـــــي، والـــتـــنـــســـيـــق في 
ـــيـــــوي، بـــــالـــــتـــــوازي مـــــع دعــــم  إطـــــــــار مـــحـــمـــيـــة المــــحــــيــــط الـــــحــ
اعتماد الشروط القانونية والحوكمة اللازمة لإنشاء 

المنتزهات الطبيعية في المستقبل.
»كــمــا تُــثــنــي الــــــوزارة عـــى الـــخـــرة الــطــويــلــة لجمعية 
حماية الطبيعة في لبنان وقــدراتــهــا التقنية في مجال 
ــــولــــــوجــــــي والــــــحــــــوكــــــمــــــة المـــجـــتـــمـــعـــيـــة  ــــيــ ــــبــ صـــــــــــون الــــــتــــــنــــــوع الــ
وإشراك أصحاب المصلحة، فضلاً عن التعاون الوثيق 
لــلــمــشــروع مـــع الـــبـــلـــديـــات واتــــحــــاد الـــبـــلـــديـــات والمــجــتــمــع 

المدني وغيرهم من أصحاب المصلحة المعنيين. 
لـــــلـــــتـــــعـــــاون  اســـــــــتـــــــــعـــــــــدادهـــــــــا  الــــــبــــــيــــــئــــــة  وزارة  »وتــــــــــــؤكــــــــــــد 
والــــــــتــــــــنــــــــســــــــيــــــــق في تـــــــنـــــــفـــــــيـــــــذ المــــــــــــــــــشــــــــــــــــــروع، ضـــــــــمـــــــــن حــــــــــــــدود 
اختصاصها، لا سيما في ما يتعلق بالحوار السياسي 
وأطــــر الــحــوكــمــة وتــخــطــيــط الــتــنــوع الــبــيــولــوجــي وتــبــادل 

المعرفة«. 
د. تمارا الزين، وزيرة البيئة

في حِمى 
المحيط الحيوي

Excerpts from H.E. Minister of Environment Dr. Tamara 
Elzein’s Letter of Endorsement for the IKI Project Proposal for 
operationalizing the Beirut River Valley Biosphere Reserve through 
a Hima-Based Approach:

“The Ministry of Environment hereby expresses its 
endorsement and support for the project proposal submitted 
by the Society for the Protection of Nature in Lebanon 
(SPNL) under the International Climate Initiative (IKI).”
“The Ministry acknowledges the project›s pragmatic and context-
responsive approach, which operationalizes conservation and 
management actions through Himas at the local level and 
coordination under the Biosphere Reserve framework, while 
supporting in parallel the adoption of legal and governance 
conditions for the future establishment of Natural Parks.”
“The Ministry further recognizes SPNL›s long-standing 
experience and technical capacity in biodiversity 
conservation, community-based governance, and 
stakeholder engagement, as well as the project›s strong 
collaboration with municipalities, the Union of Municipalities, 
civil society, and other relevant stakeholders.”
“The Ministry of Environment confirms its willingness to 
cooperate and coordinate, within its mandate, with the 
project implementation, particularly on matters related 
to policy dialogue, governance frameworks, biodiversity 
planning, and knowledge exchange.”

Tamara Elzein, PhD, Minister of Environment  

ــــــات المـــــــــــن الأعــــــــى  ــــديـ ــ ــلـ ــ ــ »يــــــــســــــــرّ اتــــــــحــــــــاد بـ
نــهــر  ــــقـــــرح مـــحـــمـــيـــة وادي  ــــؤيّــــــد مـ يــ أن 
م إلى  بــــــروت المـــحـــيـــط الــــحــــيــــوي، المـــــقـــــدَّ
بـــــرنـــــامـــــج الإنـــــــســـــــان والمـــــحـــــيـــــط الــــحــــيــــوي 
)MAB( الـــتـــابـــع لــلــيــونــســكــو مــــن قــبــل 
جـــمـــعـــيـــة حــــمــــايــــة الـــطـــبـــيـــعـــة في لـــبـــنـــان 
مـــحـــمـــيـــة وادي  شــــــأن  )SPNL(. »مــــــن 

نــهــر بــــروت المــحــيــط الــحــيــوي المــقــرحــة 
ــــاً عــــلــــمــــيــــاً وإداريــــــــــــــاً  ــــمــــــوذجــ أن تــــشــــكّــــل نــ
لــــــــــــــإدارة المــــتــــكــــامــــلــــة لـــــحـــــوض الــــنــــهــــر في 

سياق جبلي–حضري متوسطي«.
كريم سركيس، رئيس اتحاد بلديات 
المتن الأعلى من كتاب تأييد للمشروع إلى 
الدكتور خالد أحمد العناني علي عز، المدير 
العام لمنظمة اليونسكو

وزيرة البيئة د. تمارا الزين في افتتاح حِمى قرنايل

نيسان/أبريل 72026

ما هي الحلول 
القائمة على 

الطبيعة؟

يُـــعـــرّف الاتـــحـــاد الــــدولي لــحــمــايــة الطبيعة )IUCN( الــحــلــول الــقــائــمــة على 
الــطــبــيــعــة بــأنــهــا "إجـــــــراءات تــهــدف إلى مــعــالــجــة الــتــحــديــات المــجــتــمــعــيــة من 
خلال حماية النُظم البيئية وإدارتها المستدامة وإعادة تأهيلها، مما يعود 
بالنفع على التنوع البيولوجي ورفاهية الإنسان على حد سواء". وتستغلّ 
هـــذه الــحــلــول قـــوة الطبيعة والــنــظــم البيئية كبنية تحتية لــتــوفــر خــدمــات 

طبيعية تفيد المجتمع والبيئة.

تتيح الحلول القائمة على الطبيعة إمكانات هائلة 
للمساعدة في مواجهة التحديات العالمية، مثل:

توفر الحلول القائمة على الطبيعة فوائد بيئية واجتماعية 
واقتصادية طويلة الأجل، منها:

تغير 
المناخ

التنمية 
الاقتصادية 
والاجتماعية

صحة 
الإنسان

الأمن 
الغذائي 

والمائي

غذاء 
صحي 
ومتاح

الحد من 
مخاطر 
الكوارث

هواء وماء 
نظيفان

تدهور 
النظم 
البيئية

الحد من 
مخاطر 
الكوارث

فقدان 
التنوع 

البيولوجي

سلامة 
النظم 
البيئية

تعزيز 
التنوع 

البيولوجي

التكيف 
مع تغير 

المناخ

فرص عمل 
خضراء

تعزيز قدرة 
المجتمعات 

على الصمود

فوائد 
صحية

أمثلة على تطبيقات الحلول القائمة على الطبيعة:
حماية المناظر الطبيعية الحرجية واستعادتها 

واستخدامها المستدام

حماية أو استعادة النظم 
البيئية الساحلية

حماية الأراضي الرطبة واستعادتها 
وإدارتها

تضمن إمدادات المياه، والتحكم بالتعرية، 
والتقليل من المخاطر

تعزز قدرة المجتمعات 
على الصمود،  وتقلل من 
مخاطر الكوارث، وتدعم 

التنمية الاقتصادية

تتيح تخزين المياه، والحماية من 
الفيضانات، وإنتاج الغذاء

الإدارة المستدامة لأنظمة 
الحراجة الزراعية

إتاحة مساحة للأنهار كي تتدفق 
بشكل طبيعي

المساحات الخضراء والزرقاء في المدن

تُوفر الأمن الغذائي، وتنظيم 
المياه، والتنمية الاقتصادية 

والاجتماعية

تحمي من الفيضانات، وتضمن 
الأمن المائي

تُعزز تنظيم المناخ، وتُحسّن صحة 
الإنسان والتنمية الاجتماعية، وتُوفر 

فرص عمل خضراء

Excerpts of the endorsement letter to Dr. Khaled 
Ahmed El-Enany Ali Ezz, Director-General of 
UNESCO, from Karim Sarkis, President of the 
Union of High Metn Municipalities, emphasizing 
that “The proposed Beirut River Valley Biosphere 
Reserve would serve as a scientific and governance 
model for integrated watershed management in a 
Mediterranean mountain-urban context.”
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2,000,000,000
تُعيل المراعي أكثر من ملياري نسمة. ويرعى الرعاة نحو مليار 
رأس من المواشي على مستوى العالم، بما في ذلك الأغنام 

والماعز والأبقار والإبل والياك والخيول والرنة والجاموس. 
وتُساهم المراعي بنسبة 16 % من الإنتاج الغذائي العالمي 

و70 % من علف الحيوانات العاشبة.
Rangelands support over 2 billion people 

أعلنت الأمم المتحدة عام 2026 سنة دولية لثلاث مناسبات منفصلة:
 السنة الدولية للمراعي والرعاة، لزيادة الوعي بأهمية المراعي الصحية والرعي المستدام للبيئة والأمن الغذائي وسبل عيش المجتمعات 

في أنحاء العالم.
 السنة الدولية للمرأة المزارعة، لزيادة الوعي بالتحديات التي تواجهها المزارعات، مثل محدودية حيازة الأراضي والائتمان، وتعزيز 

السياسات والاستثمارات التي تمكّنهن وتساعد في سد الفوارق بين الجنسين في الزراعة.
 السنة الدولية للمتطوعين من أجل التنمية المستدامة، لإبراز قوة العمل التطوعي وتشجيع زيادة الاستثمار في بيئة مؤاتية لازدهاره.

 تغطي المراعي ما يقارب 54 % من مساحة اليابسة، وتشمل الأراضي 
العشبية والسافانا والصحاري والتندرا. وهي تحتوي على نحو 35 % 

من أهمّ مناطق التنوّع البيولوجي في العالم، وتُخزّن حوالى 30 % من 
الكربون الأرضي.

Rangelands cover approximately 54% of the Earth’s land surface

490,000,000,000
تشير التقديرات إلى أن حوالى 50 % من المراعي حول العالم 

تعرضت لنوع من التدهور. وتُقدر الكلفة العالمية لتدهور 
الأراضي بنحو 490 مليار دولار أميركي سنوياً، وهو مبلغ يفوق 

بكثير كلفة الإجراءات الوقائية.
50% of global rangelands are degraded. The global cost of 
land degradation is around US$490 billion per year
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امرأة من شعب السامي الأصلي في السويد ترعى قطيعاًً من 
الرنّّة. على مرّّ القرون، تنقّّل شعب السامي الرحّّل مع قطعان الرنّّة 

على مسارات هجرتها في المنطقة القطبية.
A Sami woman watches over a reindeer herd in Sweden

صبي يستريح على ظهر جاموسة في نهر ديالى في بغداد. 
تُُحمََّم الجواميس يومياًً لحمايتها من الأمراض ومن الحرارة، ويهدد 

الجفاف والتجفيف مراعي القطعان ومصادر المياه
A child rests on a water buffalo in the Diyala River, Baghdad

% 80-60
في الدول النامية، تُنتج النساء 60-80 % من الغذاء، لكنهن يواجهن 

عقبات كبيرة. على سبيل المثال، في الهند، تُشكّل النساء 80 % من 
القوى العاملة النشطة اقتصادياً في الزراعة، لكنهن لا يملكن سوى 

14 % من الأراضي الزراعية.
In developing countries, women produce 60-80% of the food

مزارعة تشرب من إانء فخاري في قحل قمح في ولاية راجستان الهندية 
الصحراوية. الهند هي ثناي أكبر منتج للقمح في العالم بعد الصين

An Indian farmer

1,000,000,000
يُقدّر عدد المتطوعين حول العالم بنحو مليار شخص شهرياً. وتُعادل 

جهودهم مجتمعةً جهود أكثر من 109 ملايين عامل بدوام كامل 
سنوياً، وتُقدّر مساهماتهم بنحو 2.4 % من الناتج المحلي الإجمالي 

العالمي. ويشارك ما يقارب 6.5 % من الأشخاص في سن العمل حول 
العالم في العمل التطوعي الرسمي من خلال منظمات أو جمعيات.

An estimated one billion people volunteer monthly across the world

 إبل ترعى العشب الربيعي وسط أزهار الخزامى البرية 
في منطقة رفحاء على الحدود الشمالية السعودية 
Camels graze amid lavender flowers in Northern KSA

Herding sheep in Tunisia  رعي الأغنام في تونس

3,750,000
تضمّ منطقة الشرق الأوسط وشمال أفريقيا نحو 13 مليون كيلومتر 

مربع من الأراضي، منها نحو 3.75 مليون كيلومتر مربع من المراعي.
The MENA region encompasses nearly 3.75 million km2 of 
rangelands

صابرين علاونة شابة أردنية جامعية نجحت في امتهان 
الزراعة المستدامة في قريتها برما
Sabreen Alawneh, from Burmah village in Jordan, 
applies permaculture principles

%50
تشكل النساء نحو نصف القوى العاملة في الزراعة حول العالم. 

وفي المنطقة العربية، تعمل 18.7 % من النساء في الزراعة، مقارنةً 
بـ 15.4 % من الرجال.

Women make up nearly half of the global agricultural workforce

متطوعون يزرعون أشجار المنغروف )القرم( قرب جبل علي، في إطار 
الهدف الوطني لدولة الإمارات العربية المتحدة المتمثل في زراعة مئة 

مليون شجرة منغروف بحلول عام 2030
Volunteers planting mangrove trees near Jebel Ali, UAE

%57
تُؤدي النساء نحو 57 % من العمل التطوعي على صعيد العالم. مع 

ذلك، في الدول العربية التي شملتها الاستطلاعات، يُؤدي الرجال نحو 
77.2 % من إجمالي العمل التطوعي.

Globally, around 57% of volunteer work is done by women

The United Nations has declared 2026 as an 
International Year for three separate observances: 
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اليونسكو وSPNL تجمعان قادة المنطقة 
لتعزيز نهج الحِِمى في إقامة المحميات والجيوبارك

SPNL أخبار

عقد مكتب اليونسكو الإقليمي في بيروت، 
بـــالـــشـرــاكـــة مـــع جــمــعــيــة حــمــايــة الــطــبــيــعــة في 
رفـــيـــع  إقــــلــــيــــمــــيــــاًً  ــــاًً  ــــاعـ ــــمـ ــــتـ )SPNL(، اجـ لــــبــــنـــاـن 
المـــســـتـــوى لــبــحــث ســـبـــل تــطــبــيــق نـــهـــج الــحِِــمــى 
ضــــمــــن مـــحـــمـــيـــات المــــحــــيــــط الــــحــــيــــوي ومـــوـاقــــع 
الــــجــــيـوـــلـــوـحــــيــــة  ــــاـلمــــــي والمــــــنــــــتــــــزهــــــات  الــــــعـ التراث 
ـــربـــــــيـــــــة. وذلـــــــــك  ــــعــــ )جــــــــــيــــــــــوبــــــــــارك( في المـــــنـــــطـــــقـــــة الـــ
تــــــمــــــهــــــيــــــداًً لمـــــؤـتــــــمــــــر في هــــــــــــذا الإطــــــــــــــــــار يـــــعـــــقـــــد في 
بيروت في حزيران )يوليو( 2026. وشارك في 
الاجـــتـــماـــع، عبر الإنترنــــــت، نــخــبــة مـــن مــمــثلي 
ــــلــــــطــــــات الــــوطــــنــــيــــة  ــــــة والــــــســ ــيـ ــ ــ ــــــدولـ المـــــنـــــظـــــمـــــات الـ
والخبراء الإقليميين. إطلاق منصة تعاونية 
لــــــــتــــــــبــــــــادل الــــــــــــــــــــــخبرات في تـــــطـــــبـــــيـــــق نـــــــهـــــــج هــــيــــمــــا 
لتطوير محميات محيط حيوي أفضل نحو 
الـــتـــنـــمـــيـــة المــــســــتــــدامــــة، ومـــنـــاقـــشـــة الـــتـــحـــديـــات 
التي تواجه مبادرات معالجة فقدان التنوع 

البيولوجي في منطقة بلاد الشام.
قـــــدّّم الـــدكـــتـــور نـــزــار حـــســـن، رئـــيـــس قسم 
ــــيـــــمـــــي  ــلـ ــ ــــيـــــة في المــــــكــــــتــــــب الإقـ ــــيـــــعـ ــبـ ــ الـــــــعـــــــلـــــــوم الـــــطـ
رّّع  »مـــــــســـــــ مــــــــــبــــــــــادرة  بيروت،  في  ــــيــــوـنـــــســـــكـــــو  ــــلـ لـ
المـــــشـــــرق 2026« كـــمـــنـــصـــة مــــحــــفّّـــزـة لــتــســريــع 
الـــــــــــتـــــــــــعـــــــــــاون الإقــــــــلــــــــيــــــــمــــــــي في مــــــــــجــــــــــالي الـــــــتـــــــنـــــــوع 
الـــبـــيـوــلــوـجـــي والـــتـــنـــمـــيـــة المــــســــتــــدامــــة. وتــســعــى 
المـــبـــادرة إلى الانــتــقــال مــن مرــحــلــة الـــحــوـار إلى 
الـــتـــنـــفـــيـــذ عبر دعــــــــم نــــــمــــــاذج مــــبــــتــــكـــرـة وقــــابــــلــــة 

لـــلـــتـــوسّّـــع تــــربــــط بين الــــســــيــــاســــات والـــتـــمـــويـــل 
والعمل المجتمعي. ومع التركيز على المرونة 
رّّع إلى ربــــــط  وتـــــحـــــقـــــيـــــق الأثــــــــــــــــر، يـــــــهـــــــدف المــــــــــســــــــــ
المــــــــبــــــــادرات المــــحــــلــــيــــة، مــــثــــل الـــــحِِـــــمـــــى، بـــآلـــيـــات 
ــــتـــــمـــــويـــــل الإقــــلــــيــــمــــيــــة والـــــــدولـــــــيـــــــة والـــــــــــــخبرات  الـ
الــــتــــقــــنــــيــــة والأطــــــــــــر الــــســــيــــاســــاتــــيــــة، إلى جـــانـــب 
تـــــعـــــزيـــــز الــــــتــــــعــــــاون الـــــعـــــابـــــر لـــــلـــــحـــــدود وتــــــبــــــادل 
المــعـرـفــة واحـــتـــضــاـن مــشــاريــع تــجــريــبــيــة قــابــلــة 

للتكرار على مستوى المشرق. 
ــــيـــــل الـــــــجـــــــلـــــــخ، المــــــســــــؤولــــــة  ــــيـــــشـ وشـــــــــــــــــددت مـ
الـــوطـــنـــيـــة لـــــلبرامـــــج في الـــوـكــــالــــة الــســويــســريــة 
للتنمية والتعاون )SDC(، على أهمية ربط 
نــــــمــــــاذج الــــحــــفــــظ الــــقــــائــــمــــة على المـــجـــتـــمـــعـــات 
المـــــحـــــلـــــيـــــة، مـــــثـــــل الـــــــحِِـــــــمـــــــى، ببرامـــــــــــــــج الـــتـــنـــمـــيـــة 
الطويلة الأمد والأطر المدعومة من الجهات 
المانحة. وأكدت التزام الوكالة المستمر بدعم 
جمعية حــمــايــة الطبيعة في لــبــنـاـن ومــبــادرة 
الــــحِِــــمــــى على مـــــــدى الــــعــــقــــديــــن الماضـــــــــــــيين، لا 
ســيــمــا مـــن خلال بـرـنــامــج المـــيـــاه الـــــذي أســهــم 
في تــــــــعــــــــزيــــــــز صــــــــــمــــــــــود المــــــــجــــــــتــــــــمــــــــعــــــــات المـــــحـــــلـــــيـــــة 
والإدارة المــســتــدامــة لــلــمـوـارد الطبيعية. كما 
لــــفــــتــــت إلى ضــــــــــــرورة تـــحـــقـــيـــق مــــــوـاءمـــــــة أقــــــوى 
بين الأولــــــــويــــــــات الــــوطــــنــــيــــة وآلــــــيــــــات الــــتــــعــــاون 
الإقــلــيــمــي وتــدفــقــات الــتــمــويــل الـــدولـــيـــة، بما 
يضمن توسيع نطاق المقاربات المبتكرة مثل 

الحِِمى وتكرارها بفعالية في أنحاء المنطقة.
وأكــــد تــيــم بـــادمــاـن، مــديــر برــنــامــج التراث 
العالمي في الاتحاد الدولي لحماية الطبيعة 
)IUCN(، أن الربط بين الطبيعة والثقافة 
ووضـــــــع الإنـــــســــاـن في صـــلـــب جــــهــــود الــحــمــايــة 
يــشــكّّــل شـرــطـــاًً أســاســيــاًً لــتــحــقــيــق الاســتــدامــة 
على المــدى الطويل. وتفيد IUCN أن هناك 
أكثر مـــن 4000 مــوـقـــع مــصــنّّــف دولــــيــــاًً حـوـل 
الــعــالــم تــشــمــل مــحــمــيــات المــحــيــط الــحــيــوي، 
ومــوـاقـــع التراث الـــعــاـلمـــي، ومــوـاقـــع رامـــســـار، 
وجـــــــيـــــــوبـــــــارك، مـــــــن بــــيــــنــــهــــا نـــــحـــــو 395 مـــوـقــــعــــاًً 
إذ  دولي واحــــــــــــــد  تــــصــــنــــيــــف  مــــــــن  ــــمـــــل أكثر  يـــــحـ
 .)MIDAs( تتداخل فيه تصنيفات متعددة
وهـــــــــــــــــذا يـــــــــطـــــــــرح تــــــــحــــــــديــــــــات مـــــــلـــــــحـــــــوظـــــــة، مــــثــــل 
ــــــة والإداريـــــــــــــــــــــــــة،  ــيـ ــ ــ ــــوـنـ ــــانــ ــ ــــقـ ــ تــــــــــداخــــــــــل الأنــــــــظــــــــمــــــــة الـ
والتنافس على التمويل والاعتراف، إضافة 
إلى الإربـــــاك لـــدى المــجــتــمــعــات المــحــلــيــة. ورأى 
المــشــاركــون أن نــهــج الــحِِــمــى يــشــكّّــل نــمــوذجــاًً 
ــــاًً قــــــــــــــادراًً على لــــعــــب دور  ــــوريــ ـــــحــ مـــجـــتـــمـــعـــيـــاًً مـ

توحيدي ضمن هذه الأطر المعقدة.
وأشـــــــــارت أدريـــــانـــــا مـــــوريــــرـا، رئـــيـــســـة قــســم 
 ،)GEF( الشراكات في مرفق البيئة العالمية
إلى أن المــــقــــاربــــات الـــقـــائـــمـــة على المــجــتــمــعــات 
المحلية، مثل نهج الــحِِــمــى، تمثل مــســارات 
فـــــعّّـــــالـــــة لـــتـــحـــقـــيـــق أثـــــــــر مــــــســــــتــــــدام، خــــصــــوصــــاًً 

عــنــدمــا تُُــدمــج ضــمــن أطـــر تــمــويــل مــتــعــددة 
ــــــــــــــدعََــــــــــــــم بــــــــتــــــــعــــــــاون وثـــــــــيـــــــــق بين  الــــــــــشـــــــــرـكــــــــــاء وت�
الــحــكــومــات والمــنــظــمــات الــدولــيــة والمجتمع 
المــــــــــدني. كــــمــــا شـــــــــددت على أهــــمــــيــــة تـــوســـيـــع 
ــــائـــــمـــــة على  ــــقـ ــــلـــــوـل الـ الاســــــتــــــثــــــمــــــارات في الــــــحــ
الطبيعة، وتعزيز وصول المبادرات المحلية 

إلى التمويل.
وأكـــــــــد مـــــارتـــــن هــــــاربــــــر، المـــــديـــــر الـــتـــنـــفـــيـــذي 
 ،BirdLife International لمـــنـــظـــمـــة 
بــــشــــكــــل  يــــــــتــــــــمــــــــاشى  الـــــــــحِِـــــــــمـــــــــى  نــــــــهــــــــج  أن  إلى 
وثــيــق مـــع الاستراتـــيـــجـــيـــات الــعـاـلمــيــة للتنوع 
الــبــيوــلـوـجــي، ويــســهــم مــبــاشـرـة في تحقيق 
الأهـــــــــــــــــــداف الـــــــــدولـــــــــيـــــــــة، بــــــمــــــا في ذلـــــــــــك هــــــدف 
30×30، مــــؤـكـــــداًً أن الــــنــــمــــاذج المــجــتــمــعــيــة 
ضــروريــة لتحويل الالــتـزـامــات الــعاــلمــيــة إلى 

نتائج ملموسة على أرض الواقع.
وأوضــــــــــــــــــــــــــــح أســــــــــــعــــــــــــد ســــــــــــــرــحــــــــــــــــال، رئـــــــيـــــــس 
في   BirdLife International شـرــاكـــة 
الـــــشـــــرق الأوســـــــــط والمـــــديـــــر الـــــعـــــام لــجــمــعــيــة 
نــــهــــج  لـــــــــبـــــــــنــــــــاـن، أن  الــــــطــــــبــــــيــــــعــــــة في  حــــــــمــــــــايــــــــة 
ــــمــــــى يـــــجـــــسّّـــــد نـــــــمـــــــوذج حــــوـكـــــمـــــة قــــائــــمــــاًً  ــــحِِــ الــ
على الـــرـعــــايــــة المــجــتــمــعــيــة والتراث الــثــقــافي 
والاستخدام المستدام للموارد الطبيعية. 
وهـــــــــــــــو يـــــــــقـــــــــدم اســــــــتــــــــجــــــــابــــــــة عــــــمــــــلــــــيــــــة وقــــــابــــــلــــــة 
للتوسّّع للتحديات البيئية المعاصرة، من 
خلال تمكين المجتمعات المحلية كحراس 
أساسيين للأنظمة البيئية، وتعزيز سبل 
الــــعــــيــــش المـــــســـــتـــــدامـــــة، وتـــــقـــــويـــــة الـــتـــمـــاســـك 

الاجتماعي. 
وأظهرت مداخلات رسمية وأهلية من 
الأردن وســوريــا وفلسطين التزاماًً متزايداًً 
بـــتـــوســـيـــع جــــهــــود الـــحـــفـــظ رغــــــم الـــتـــحـــديـــات 
المـــــــؤســـــــســـــــيـــــــة والــــــــســــــــيــــــــاســــــــيــــــــة، مــــــــــع الـــــتـــــأكـــــيـــــد 
ــــبــــــادل  ــــيـــــمـــــي وتــ ــــلـ ــــيـــــة الــــــتــــــعــــــاون الإقـ على أهـــــمـ
الـــخبرات. وحــدد المشاركون مجموعة من 
الــتــحــديــات، مـــن بــيــنــهــا مـــحـــدوديـــة المــــوـارد، 
وضعف التنسيق السياساتي، والضغوط 
ــيـــــمـــــي،  ــ ــلـ ــ الـــــبـــــيـــــئـــــيـــــة، وعـــــــــــــدم الاســــــــتــــــــقـــــــرـار الإقـ
ــــتـــــمـــــاد  مــــــــع تـــــــوـافــــــــق واســـــــــــــع على ضــــــــــــــــرورة اعـ
ــــيـــــة مــــــنــــــسّّــــــقــــــة. وأكــــــــــــــدوا  ــــمـ ــــيـ ــلـ ــ ــــــات إقـ ــــابـ ــ ــــــجـ ــتـ ــ ــ اسـ
الـــتــزـامـــهـــم بـــمــوـاصـــلـــة الــــتــــعــــاون والانـــــخــــرـاط 
في المـــنـــصـــات الـــدولـــيـــة المــقــبــلــة، بــمــا في ذلــك 
المــبــادرات المرتبطة بمؤتمر GEF الــعــام  في 

سمرقند.
أبـــرز الاجــتــماــع تــحوــلاًً نــوعــيــاًً في التفكير 

يــــــــــقــــــــــوم على إدمــــــــــــــــــــــــاج الإنــــــــــســـــــــاـن  الــــــــبــــــــيــــــــئــــــــي، 
والــــــــثــــــــقــــــــافــــــــة في صـــــــلـــــــب ســــــــيــــــــاســــــــات حـــــمـــــايـــــة 
الطبيعة. ومن خلال الجمع بين الأنظمة 
الـــتـــقـــلـــيـــديـــة مــــثــــل الــــحِِــــمــــى والأطــــــــــر الــــدولــــيــــة 
الــــــــحــــــــديــــــــثــــــــة، يـــــــتـــــــم إرســــــــــــــــــــاء نــــــــــمــــــــــوذج جـــــديـــــد 
لــلــحــفــظ يــتــمــيــز بـــكــوـنـــه شـــــــاملاًً وقـــائـــمـــاًً على 
المجتمعات، مستنداًً إلى المعرفة العلمية 
ومرــتــبــطــاًً عـاـلمــيــاًً، مـرـنــاًً وقـــــادراًً على التكيّّف 

مع تعقيدات المنطقة.

UNESCO’s Regional Office in Beirut 
and SPNL convened a high-level 
online meeting on 2 April 2026 to 
initiate a collaborative platform to: 
exchange experiences in applying 
the Hima approach in developing 
better biosphere reserves towards 
sustainable development, 
and discuss challenges facing 
biodiversity loss remedial initiatives 
in the Levant region. Participants 
explored integrating the 
community-based Hima approach 
with UNESCO biosphere reserves, 
World Heritage sites, geoparks, 
and MIDAs. The Levant 2026 
Accelerator promoted action-
oriented regional cooperation. 
Speakers from SDC, IUCN, GEF, 
and BirdLife International stressed 
inclusive governance, financing, 
and partnerships to scale Hima, 
connect landscapes, and address 
shared regional challenges.
Panelists included Dr. Nazar 
Hassan, Head of the Natural 
Sciences Section at the UNESCO 
Regional Office; Michelle Jalkh, 
National Program Officer at the 
Swiss Agency for Development 
and Cooperation (SDC); Adriana 
Moreira, Head of the Partnerships 
Division at the Global Environment 
Facility; Martin Harper, CEO of 
BirdLife International; Tim Badman, 
Director of IUCN’s World Heritage 
Programme; Assad Serhal, 
Chairman of the BirdLife Middle 
East Partnership and Director 
General of SPNL; Amer Alrfou 
from RSCN, Jordan; Mayada 
Saad and Rana Hmaideh from the 
Ministry of Local Administration 
and Environment in Syria; Thaer 
Rabi, Eman Amodi and Imad Al 
Atrash from Palestine.

شهادة في الحِِمى
يُُحيي مفهوم الحِِمى تقليداًً عريقاًً لإدارة الأراضي 
ــــكــــــل جــــــــمــــــــاعــــــــي، يـــــــــــــــــــوازن بين صـــــــــــــون الــــطــــبــــيــــعــــة  بــــــشــ
ورفـــــــاهـــــــيـــــــة المـــــجـــــتـــــمـــــع. ومــــــــــن خلال مــــــــــبــــــــــادرات مـــثـــل 
»حِِمى من أجل الــسلام« أظهرت جمعية حمياة 
الطبيعة في لبنان كيف يمكن للحفاظ على البيئة 

أن يدعم حل النزاعات والتماسك الاجتماعي.
يـــمـــكـــن لـــنـــهـــج الــــحِِــــمــــى أن يــــســــاهــــم في تـــحـــسين 
وضــــع الأنــــــواع المـــهـــددة عــاـلمـــيـــاًً، واســـتـــعـــادة المـــوائـــل، 
ــــقــــــدرة على  ــــنــــاـء الــ ــــرـاء، وبـ وخــــلــــق فـــــرـص عـــمـــل خــــــضـ
ــــز الــــــــــــــسلام بين  ـــزيــ ــ ــــعـ الــــتــــكــــيــــف مـــــــع تـــــــــغير المــــــــنــــــــاخ، وتــ
ــــا يـــــســـــاهـــــم في حـــمـــياـــة  المــــجــــتــــمــــعــــات المــــــــتــــــــجــــــــاورة. كـــــمـ
الــــطــــيــــور المـــــهـــــاجــــرـة مـــــن خلال شـــبـــكـــة مترابــــــطــــــة مــن 

المواقع المحمية والمُسُتعادة.
ــــيــــــع نــــــــطــــــــاق الـــــجـــــهـــــود  ــــتــــــوســ أُشُـــــــــيـــــــــد بــــــالــــــطــــــمـــــوـح لــ
ُـــــســـــتــــوـحـــــاة مــــــن نــــــمــــــوذج الـــــحـــــمـــــى، في ظــــــل ســعــي  المُ
الأراضي  مــــــن   %  30 وإدارة  لــــحــــمــــياــــة  ــــكـــــومـــــات  الـــــحـ
ــــاه الـــعـــذبـــة والــــبــــحــــار بـــشـــكـــل مـــســـتـــدام بــحــلـوـل  ـــيـ والمــ

عام 2030.
مارتن هاربر، الرئيس التنفيذي لمنظمة 
»بيردلايف إنترناشونال« 

 
Martin Harper, CEO of BirdLife 
International, posted a commentary titled 
“In Praise of Hima,” after participating in 
the UNESCO/SPNL webinar. Here are 
some excerpts: 
“Hima can help improve the status of 
globally threatened species, restore 
habitats, create green jobs, build climate 
resilience, and promote peace among 
neighbouring communities. It can also 
support migratory bird populations 
through a connected network of 
protected and restored sites that benefit 
biodiversity, people, and climate.
“I applaud the ambition to expand 
Hima-inspired efforts as governments 
work to protect and sustainably 
manage 30% of land, freshwater, and 
sea by 2030.”
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توعية بعد حريق عنجر 
بـــــعـــــد الــــــحــــــريــــــق الــــــــــــذي طــــــــــال حِِــــــمــــــى عــــنــــجــــر في 
الــــــــبــــــــقــــــاــع، في حـــــــــادثـــــــــة أعـــــــــــــــــادت الــــــتـــــأـكــــــيــــــد على 
ــــيـــــة وضــــــــــــــرورة  ــــيـــــعـ ــــبـ هــــــشـــــاـشــــــة المــــــــســــــــاحــــــــات الـــــطـ
الـــتـــعـــامـــل الـــــواعـــــي مـــعـــهـــا، اجـــتـــمـــع المـــعـــلّّـــمـــون 
والـــــــطلاب في تــجــربــة تــعــلــيــمــيــة مـــمـــيّّــزـة ضمن 
مشروع حمياة واستعادة المناطق الرطبة في 
الــبــحــر المــتــوســط )PROZHUM( المـــمــوـّّل من 
 SPNL الــوـكـــالـــة الــفرــنــســيــة لــلــتــنــمــيــة. نــظــمــت
هــذه الجلسة مــن خلال برــنــامــج مــدرســة بلا 
جــدران )SNOW(، بنهجه التفاعلي القائم 
على الــــتــــعــــلّّــــم الــــــــــحسي في الـــطـــبـــيـــعـــة وإعــــــــــادة 
التفكير في تأثير السلوك البشري والمسؤولية 
الجماعية في حمياة الأنظمة البيئية الهشّّة.

وشـــــــــــــــــارك الـــــــــــــــــطلاب في أنــــــشــــــطــــــة تــــفــــاعــــلــــيــــة 
ــــيـــــات الــــبــــيــــئــــيــــة وحــــمــــياــــة  ــــلــــوـكـ ركّّـــــــــــزــت على الـــــسـ
الــــــطــــــبــــــيــــــعــــــة وتـــــــنـــــــمـــــــيـــــــة الـــــــــــوعـــــــــــي الــــــــبــــــــيــــــــئــــــــي. وتــــــــم 
التركــيــز على خــطــوات بسيطة لكنها مؤــثرــة، 
مـــــــثـــــــل الــــــتــــــخــــــلــــــص الــــــســــــلــــــيــــــم مــــــــــن الـــــــنـــــــفـــــــياـــــــات، 
والاســــتــــخــــدام الآمـــــن لـــلـــنـــار، واحترام الــحــيــاة 
البريـــــة، واعــتــمــاد ســلوــكــيــات مــســؤولــة خلال 

التنزه.

Nurturing responsibility after the fire: 
Anjar hosted a SNOW Session under 
the PROZHUM Project. Students 
were encouraged to reflect on their 
personal and collective responsibilities 
in safeguarding natural spaces. Simple 
behaviors such as proper waste 
disposal, responsible use of fire, respect 
for wildlife, and adherence to safety 
guidelines were highlighted.

شـــــاركـــــت SPNL في ورشــــــــة عــــمــــل »الـــصـــيـــد 
المــــــــســــــــتــــــــدام ومـــــــعـــــــيـــــــار الــــــقــــــائــــــمــــــة الـــــــخـــــــضــــــرـاء« 
الــتــي نظّّمها المــكــتــب الإقــلــيــمــي لــغرــب آسيا 
في الاتــــــــــــحــــــــــــاد الــــــــــــــــــــدولي لــــــحــــــمــــــايــــــة الــــطــــبــــيــــعــــة 
مــحــمــيــة  واســـتـــضـــافـــتـــهـــا   )IUCN ROWA(
الإمـــام تـرـكي بــن عبدالله الملكية في المملكة 
الــعــربــيــة الـــســـعـــوديـــة. وشـــهـــدت الــجــلــســات 
التقنية نقاشاًً معمقاًً حول إنفاذ القوانين 
والامتثال، وأنظمة الإدارة والرصد البيئي 
المــــبــــنــــيــــة على مــــــــؤشـــــــرـات عــــلــــمــــيــــة، وإشــــــــــرـاك 

أصحاب المصلحة.
وقــــــــــــدّّم أنـــــــدريـــــــه بـــــــشـــــــارة، مـــــديـــــر بــرــنــــامــــج 
حُُـــمـــاة الــحــمــى في SPNL، عـرــضـــاًً تــحــلــيــلــيــاًً 
ــــاـن  ــــنـ ــبــ ــ لــ الـــــــــــقـــــــــــانــــــــــوـني في  الــــــــصــــــــيــــــــد غير  حـــــــــــــــوـل 
والــــــــضــــــــغــــــــوط الــــــــتــــــــي تـــــــتـــــــعــــــرـّّض لــــــهــــــا الـــــطـــــيـــــور 
المــــهــــاجـــرـة والأنــــــــــوـاع البريـــــــــة في ســــيــــاق مـــســـار 
الـــهـــجــرـة الأفـــــــريـــــــقـــــــي–الأوراسي. وأوضــــــــح أن 
المــــقــــاربــــات الـــتـــقـــلـــيـــديـــة الـــقـــائـــمـــة حــــصـــرـاًً على 
الــــردع الــقــانـوـني أثــبــتــت قــلــة جـــدواهـــا، نــظرــاًً 
لغياب الحاضنة الاجتماعية التي تُُكسب 
الــــــــــــقـــــــــــوـانين شــــرـعـــــيـــــتـــــهـــــا وتــــــضــــــمــــــن اســــــتــــــدامــــــة 

الامتثال لها.
وعرض نموذج »الحِِمى« كنظام محلي 
تــــقــــلــــيــــدي لإدارة الـــــــــــــوـارد الـــطـــبـــيـــعـــيـــة أعــــــــادت 
جــمــعــيــة حــمــايــة الــطــبــيــعــة في لــبــنـاـن تفعيله 
وتطويره ضمن إطار حوكمة معاصر. ومن 
خلال مـــــقـــــاربـــــة »حُُـــــــمـــــــاة الـــــحِِـــــمـــــى« اعـــتـــمـــدت 

الجمعية حزمة متكاملة من التدخلات.
وأكــــــــــــد بــــــــشــــــــارة أن الـــــــنـــــــمـــــــوذج الـــــتـــــكـــــاملي 

ــــلـــــطـــــات  ــــــط بين الــــجــــمــــعــــيــــة والـــــسـ ــــربـ ــ الـــــــــــــذي يـ
الــرـســـمـــيـــة والمـــجـــتـــمـــعـــات المـــحـــلـــيـــة ســاـهـــم في 
انـــــخـــــفـــــاض مــــلــــمــــوس لمــــــعـــــدـلات الــــصــــيــــد غير 
القانوني في عدد من المواقع ذات الأولوية. 
وأشـــــار إلى أن نـــمـــوذج الــحِِــمــى يـــقـــدّّم إطــــاراًً 
ــــاًً في  ــــقـــــة، خــــــصــــــوصــ ــــنـــــطـ ــــكــــرـار في المـ ــــتـ ــلـ ــ قـــــــــــــابلاًً لـ
المـــــــنـــــــاطـــــــق المـــــحـــــمـــــيـــــة الــــــســــــاعــــــيــــــة إلى تـــحـــقـــيـــق 
مــعــيــار الــقــائــمــة الــخــضرــاء، إذ يـوـفّّــر انــتــقــالاًً 
مــــنــــهــــجــــيــــاًً مــــــــن أنـــــظـــــمـــــة ضـــــبـــــط مـــــرـكــــــزيــــــة إلى 
أنــــمــــاط إدارة تـــشـــاركـــيـــة تــســتــنــد إلى مـــبـــادئ 

العدالة البيئية والاستدامة.

Andre Bechara represented SPNL 
at the “Sustainable Hunting and 
Green List Certification Workshop” 
in Riyadh, KSA, organized by 
IUCN ROWA. He presented a 
case study on addressing illegal 
hunting in Lebanon through the 
Hima model, revitalized by SPNL. 
Rooted in customary stewardship 
and adapted to modern 
governance, this community-
based approach promotes 
shared responsibility among local 
communities, municipalities, civil 
society, and state institutions. It 
has contributed to a measurable 
decline in illegal hunting across 
several priority landscapes. 
Bechara highlighted the Hima 
model as a scalable framework for 
West Asia, supporting protected 
areas seeking IUCN Green List 
certification.

الحمى في ورشة الرياض:
الصيد المستدام ومعيار القائمة الخضراء 

في مـــحـــطـــات وطـــنـــيـــة بـــــــارزة على مـــســـار حــمــياــة 
ــــاًً عــــــن إقــــــامــــــة مــــواقــــع  ــــيـ الــــطــــبــــيــــعــــة، أُعُــــــلــــــن رســـــمـ
»حـــــــــمـــــــــى« جـــــــــديـــــــــدة في مــــــديــــــنــــــة وســــــــــــت بــــــلــــــدات 
لــــبــــنــــانــــيــــة خلال الأشــــــــهــــــــر الـــــخـــــمـــــســـــة الماضــــــــيــــــــة، 
بــالــتــعــاون بين الــبــلــديــات والمــجــتــمــعــات الأهلية 
 .)SPNL( وجمعية حمياة الطبيعة في لبنان
وبـــــــذـلــــــــك أصـــــــبـــــــح الــــــــعــــــــدد 46 حـــــــمـــــــى، وهـــــــــــو في 
ازديـــاد مــطــرد مــع اقتناع البلدايت والمــواطــنين 
بــــــهــــــذا الـــــــنـــــــمـــــــوذج الــــــنــــــاجــــــح لـــــحـــــمـــــياـــــة الـــطـــبـــيـــعـــة 

القائم على الإدارة المجتمعية. 
حــــمــــى الــــــــــــــبترون: يــــــــقضي الـــــــقــــــرـار بــــــــإعلان 
حـــمـــى على شـــاطـــئ مـــديـــنـــة الـــــــــبترون ومــحــيــطــه 
الـــطـــبـــيـــعـــي، مـــــع اعــــتــــمــــاد إطــــــــار شــــامــــل للإدارة 

المستدامة للمنطقة البحرية والساحلية.
حـــمـــى ســـلـــعـــاتـــا: أعـــلـــنـــت بـــلـــديـــة ســلــعــاتــا 
في قــــضـــاـء الـــــــــــبترون إطلاق مـــــشـــــروع بـــيـــئـــي مــع 
ــــلـــــمشي ضــمــن  لـ بــــإنــــشـــاـء درب  يـــتـــمـــثـــل   SPNL
ــــقــــــاري، بـــــهـــــدف تــــعــــزيــــز الـــســـيـــاحـــة  ــــعــ نـــطـــاقـــهـــا الــ

البيئية والوعي بأهمية حمياة الطبيعة.
حِِـــــــمـــــــى عــــــيــــــتــــــات: تــــــقــــــع بـــــــلـــــــدة عــــــيــــــتــــــات في 
قضاء عاليه، وتشرف على العاصمة بيروت، 

وتتميّّز بإرثها الثقافي والمعماري الغني.
حِِمى سرحمول: وهي من أقدم بلدات 
قــضـاـء عــالــيــه، تــضــم آثـــــاراًً فينيقية وتــنوــخــيــة، 

بينها نواويس حجرية وبقايا قلعة تنوخية.
حِِمى صغبين: يرتكز إنشاء هذا الحمى 
في البقاع الغربي على إشرــاك المجتمع المحلي 
في إدارة مــــــــوارده الــطــبــيــعــيــة بـــمـــســـؤولـــيـــة، مــع 

تـــــمـــــكين الـــــنـــــســــاـء ودعــــــــــم دورهــــــــــــن الاقـــــتـــــصـــــادي 
والاجــــــــتــــــــمــــــــاعــــــــي وتـــــــــحـــــــــسين مــــــســــــتــــــوى المــــعــــيــــشــــة 

للعائلات الريفية.
حــــــمــــــى بـــــــعـــــــلــــــوـل: في الــــــــبــــــــقــــــاــع الـــــــغـــــــربـــــــي، 
ضـــمـــن الــــحــــوض الأعلى لـــــنــهــر الـــلـــيـــطـــاني، أحـــد 
أهــم الأنظمة المائــيــة في الــبلاد وأكثرهـــا تعرضاًً 

للضغط والتلوث.
حــــــمــــــى عــــــيــــــحــــــا: تـــــحـــــتـــــضـــــن هـــــــــــــذه الــــــبــــــلــــــدة 
في الــــبــــقــاــع الــــغــــربــــي واحـــــــــــداًً مـــــن أكثر الأنـــظـــمـــة 
ــيّّـــزـاًً في لـــبـــنـــان، يـــتـــمـــثّّـــل في ســهــل  الــطــبــيــعــيــة تــــمــ
عياح، وهو حوض دائري يبلغ قطره نحو3.2  
كــــيــــلــــومترات، تــحــيــط بــــه الـــجـــبـــال مــــن مــخــتــلــف 
الــــجــــهــــات. وخلال مـــــواســـــم الأمــــــطــــــار، يـــتـــحــوـّّل 
هــــــــــذا الـــــســـــهـــــل إلى بــــــــــــحيرة مـــــوســـــمـــــيـــــة، نـــتـــيـــجـــة 
تـرـاكــم المــيــاه وغــيــاب أي منفذ سطحي واضــح 
ــــيـــــاه مـــــن الـــســـهـــل وتـــعـــود  لـــلـــتـــصـــريـــف. تــــخــــرج المـ
إلـــــــيـــــــه عبر شـــــــقـــــــوق ومـــــــــغـــــــــاور جــــــوفــــــيــــــة. وتــــــــشير 
الـــــروايـــــات المــحــلــيــة والــــــدراســــــات الـــتـــاريـــخـــيـــة إلى 
وجــود مجرى مائي دائــم تحت الأرض يُُعتقد 
أنــه يتصل بنهر الاحصباني، أحــد أهــم روافــد 

نهر الأردن.

Seven new Himas were officially 
declared in Lebanon: Batroun, 
Selaata, Aaitat, Sarahmoul, Saghbine, 
Baaloul, and Aaiha. This brings 
the number to 47 Himas, steadily 
increasing as municipalities and 
citizens become convinced of this 
successful model for conservation 
based on community management.

إعلان سبعة مواقع حمى جديدة بينها البترون

Aaiha Plain  سهل عيحا

افتتاحية »ناشونال 
جيوغرافيك العربية« 

تحتفي بنموذج الحمى

تــــنــــاولــــت افـــتـــتـــاحـــيـــة عــــــدد نـــــوفـــــمبر 2025 مــن 
مجلة ناشونال جيوغرافيك العربية، بقلم 
الصاحفي حسين الموسوي، فعاليات مؤتمر 
ــاـلمــــــي لــــحــــمــــياــــة الــــطــــبــــيــــعــــة الـــــــذي  ــ ــــعـ الاتــــــــحــــــــاد الــ

استضافته إمارة أبوظبي. 
فـــســـلـــط الـــــضـــــوء على ريــــــــــادة دولـــــــــة الإمــــــــــارات 
ــــار إلى نــظــام  في صـــون الــتــنـوـع الــحــيــوي، وأشـ
ـــُـــلــهـم ـــصــــيـل وـمُ ــ  اـــــلــــحـــمـى اــــــلــــعرـــــبي ـــــــكــــــنـــــموذجٍٍ أــ

لــــــــلــــــــمــــــــوارد  المــــــجــــــتــــــمــــــعــــــيــــــة  الإدارة  مــــــــــجــــــــــال  في 
الطبيعية

وأشـــــــــــاد المــــــديــــــر الــــــعــــــام لـــجـــمـــعـــيـــة حـــمـــياـــة 
الــطــبــيــعــة في لــبــنــان أســعــد سرـــحـــال بالمجلة 
وبــــــــالــــــــصــــــــحــــــــافي حــــــــــــــسين المـــــــــــــوســـــــــــــوي ورؤيـــــــــتـــــــــه 
التنويرية قائلاًً: »هذه هي المرة الرابعة التي 
تــــذكــــر فـــيـــهـــا مـــجـــلـــة نــــاـشــــوـنـــــال جـــيـــوغــرـافـــيـــك 
نــمــوذج الحمى في منشوراتها، لكنها المـرـة 
الأولى في افـــتـــتـــاحـــيـــة رئــــيــــس الـــتـــحـــريـــر، مــمــا 
ــــنـــــمـــــوذج الـــحـــمـــى  ــــاًً بـ ــــيـ ــــالـ ــــتـــــمـــــامـــــاًً عـ يــــعــــكــــس اهـ
وبرامج جمعية SPNL لا سيّّما فعالياتنا 
الأخيرة في مؤتمر IUCN الــتــي ربــطــت بين 
الثقافة والطبيعة وأبرزت دور المجتمعات 

المحلية في تحقيق السلام البيئي.«

National Geographic Arabia 
highlighted the Hima model in its 
November 2025 editorial.
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أسراب اللقلق المهاجرة تواكب زيارة بيئية إلى بكركي

زار وفد من شبكة أعضاء الاتاحد الدولي لصون الطبيعة )IUCN( البطريرك بشارة بطرس 
الــرـاعـــي في بــكـرـكي، للبحث في تــعــزيــز الــوعــي الــبــيــئــي والمــســؤولــيــة البيئية الــوطــنــيــة. وتـزـامــنــاًً مع 
الـــزيـــارة، شــهــدت الــســمـاـء فـــوق الــصــرح الــبــطــريرــكي عــبــور أســـرـاب مــن طــيــور الــلــقــلــق المــهــاجـرـة، 
في مشهد بــانــورامــي جميل عكس تلاقــي البعد البيئي مــع الرمزية الروحية وحمل في طياته 
رســــائــــل أمــــــل وسلام. ونــــقــــل أعــــضـــاـء الــــوفــــد مـــشـــاهـــداتـــهـــم إلى غـــبـــطـــة الــــبــــطــــريـرـــك، الـــــــذي أبــــدى 
اهــتــمــامــاًً بــهــذا الــحــدث الطبيعي، مــشــدداًً على أهــمــيــة حــمــياــة الطبيعة والــحــفــاظ على التنوع 

البيولوجي في لبنان.
وقـــــال أســـعـــد سـرــحـــال، رئـــيـــس شــرـاكـــة BirdLife International في الـــشـــرق الأوســــط 
والمدير العام لجمعية SPNL إن »هذه الزيارة اتّّخذت بعداًً استثنائياًً، إذ ترافقت مع مشهد 
هجرة الطيور الذي يُُعدّّ من أعظم الظواهر الطبيعية وأكثرها إلهاماًً، وكأنه رسالة حيّّة من 

الطبيعة تؤكد استمرارية الحياة رغم كل التحدايت«.

IUCN members in Lebanon met Cardinal Bechara Boutros Al-Rahi to promote 
environmental awareness and national environmental responsibility.

عــقــدت المــصــلــحــة الــوطــنــيــة لنهر الــلــيــطــاني، برــئــاســة مــديــرهــا الــعــام 
الدكتور سامي علويّّة، اجتماعاًً استراتيجياًً مع منظمة اليونسكو 
وجـــمـــعـــيـــة حـــمـــايـــة الـــطـــبـــيـــعـــة في لـــبـــنــاـن )SPNL( بــــهــــدف الـــتـــحـــضير 
لترشـــيـــح الـــحـــوض الأدنى لــنــهــر الــلــيــطــاني كــمــحــمــيــة مــحــيــط حــيــوي 

معتمدة لدى اليونسكو.
 SPNL بين  المــــــــوـقّّـــــــــعـــــــــة  الاتـــــــفـــــــاقـــــــيـــــــة الاستراتـــــــــيـــــــــجـــــــــيـــــــــة  إطــــــــــــــــار  وفي 
والمصلحة، يواصل الطرفان جهودهما المشتركة لحماية وإعــادة 
تأهيل الموائل الأساسية للطيور والمناطق ذات الأهمية البيولوجية 
العالية على طول ممر الحِِمى لنهر الليطاني. وتمتد هذه الجهود 
عبر مـــنـــطـــقـــتـــي الــــبــــقــاــع الأوســـــــــــط والـــــغـــــربـــــي بـــالـــتـــنـــســـيـــق الـــوـثــــيــــق مــع 

البلديات المعنية ووفقاًً لقرارات الحِِمى المعلنة لأراضيها المشاع.
وقد منحت SPNL الدكتور سامي علوية جائزة حُُماة الحِِمى 
- بطل البيئة تــقــديرــاًً لإنــجــازاتــه الـــبـــارزة  وإدارتــــه المتكاملة لحوض 
النهر. كما قدم الدكتور علوية ميدالية تقدير إلى أسعد سرحال، 
مـــديـــر عــــام الــجــمــعــيــة، لــقــيــادتــه في تـرـســيــخ نــهــج الــحِِــمــى مـــن أجــل 

صون النهر وتعزيز دور المجتمعات المحلية في لبنان والمنطقة.

The Litani River Authority (LRA), led by Director General 
Dr. Sami Alaouiyeh, convened a landmark meeting with 
UNESCO and SPNL to chart the course for nominating 
the Lower Litani River Basin as a UNESCO Biosphere 
Reserve. Dr. Alaouiyeh received the Homat Al Hima 
Environment Hero Award.

وقـــــع وزيــــــر الإعلام الـــلـــبـــنـــاني الــــدكــــتــــور بــــوـل مـرـقــص 
مــــــــذكـــــــرـة تـــــفـــــاهـــــم وتـــــــــعـــــــــاون بين الـــــــــــــــــــوزارة والــــتــــجــــمــــع 
الــلــبــنــاني للبيئة، بــهــدف تــعــزيــز دور الإعلام البيئي 
في تسليط الضوء على القضايا البيئية والتنموية، 
والترويــــــج لــشــعــار »أخـــضـــر أزرق« مـــن أجـــل حمياة 

30 % من بر وبحر لبنان بحلول عام 2030.
وزار وفــــد مـــن الــتــجــمّّــع وزيـــــر الأشــــغــــال الــعــامــة 
والنقل في لبنان المهندس فياز رسامني، وأطلعه 
على برنامج شبكة المحميات البحرية الذي يعمل 
التجمّّع على تطويره بالتعاون مع الوزارات المعنية 
والإدارات العامة والبلدايت والجمعيات المحلية. 
وقدّّم رئيس التجمّّع المهندس مالك غندور عرضاًً 
موجزاًً حول البرنامج الذي يشمل 22 موقعاًً على 
طــوـل الــســاحــل الــلــبــنــاني. وعربّر الــوزيــر رســامــنــي عن 

ــــتـــــوافـــــق على  دعـــــمـــــه الــــكــــامــــل لـــــهـــــذا الـــــتــــوـجّّـــــه. وتـــــــم الـ
إعــــــــداد مـــلـــف عـــلـــمـــي وتـــقـــنـــي مـــتـــكـــامـــل حـــــوـل المــــواقــــع 
الــبــحــريــة ذات الأهــمــيــة لــلــحــمــياــة، تــمــهــيــداًً لاقتراح 

قرار وزاري بإعلان حمى بحرية.

The Lebanese Minister of Information, 
Dr. Paul Morcos, signed a MoU and 
cooperation agreement with the 
Lebanese Environment Forum, aimed at 
strengthening the role of environmental 
media. Also, the Lebanese Minister 
of Public Works and Transport, Fayez 
Rassamni, reviewed the Marine 
Protected Areas Network Program led 
by LEF and supported the declaration of 
marine Himas.

الوفد مع الوزير رسامني

وزيرا الإعلام والأشغال العامة والنقل  
للتعاون مع التجمع اللبناني للبيئة

نحو محمية محيط حيوي في الليطاني والعلوية بطل حُُمََاة الحِِمى 

زار أســــعــــد ســـرـــحــــــال، المـــــديـــــر الـــــعـــــام لــجــمــعــيــة 
 ،)SPNL( لـــــــــبـــــــــنــــــــاـن   في  ــــــة  ــــعـ ــ ــيـ ــ ــ ــبـ ــ ــ ــــطـ ــ الـ حــــــــمــــــــايــــــــة 
الــــــعــــــاصــــــمــــــة الأردنــــــــــــيــــــــــــة عـــــــــمّّــــــــاـن بــــــــهــــــــدف تــــعــــزيــــز 
الـــــروابـــــط بين الـــبـــلـــديـــن في مــــجــــالات الــســيــاحــة 
البيئية وحماية التراث والتنمية المستدامة، 
برفقة فــادي غانم منسق شبكة الجمعيات 
الأعضاء في IUCN ورئيس جمعية »غدي«. 
والــــــتــــــقــــــيــــــا وزيـــــــــــــــر الــــــســــــيــــــاحــــــة والآثـــــــــــــــــــــار الــــــدكــــــتــــــور 
عـــمـــاد حـــجـــازيـــن ووزيــــــر الــبــيــئــة الـــدكـــتـــور أيــمــن 
سليمان ووزيــر البيئة الأسبق الدكتور طاهر 
الشخشير. تناولت اللقاءات سبل الربط بين 
الإرث الــــثــــقــــافي والـــــهـــــويـــــة الـــطـــبـــيـــعـــيـــة في رؤيـــــة 
موحّّدة للسياحة البيئية بين لبنان والأردن، 
ــــيـــــة مــــــشتركــــــة  ــــئـ ــــيـ وإمــــــــــكـــــــــاـن تــــــطــــــويــــــر مــــــــــســــــــــارات بـ
ــــوـاقــــــع الأثــــــريــــــة،  ــاـلمـ ــ تـــــربـــــط المــــــوـاقـــــــع الـــطـــبـــيـــعـــيـــة بـ
مـــع الــتــأكــيــد على دور المــجــتــمــعــات المــحــلــيــة في 

ضمان الاستدامة وتحقيق المنافع العادلة.

سرحال وغانم مع الوزيرين حجازين والشخشير

لبنان والأردن يعزّّزان التعاون 
لحماية الإرث الطبيعي والثقافي

SPNLماجستير عن الحمى و
 SPNL في  أصــــــــــــدقــــــــــــائي  أشــــــــــــــــــــارك  أن  يــــــــســـــــرـني 
إنــــــــــــجــــــــــــازيــــــــــــن هــــــــــــــــــــــــــامين: لـــــــــقـــــــــد قـــــــــــــدمـــــــــــــتُُ رســـــــــالـــــــــة 
الماجستير، وبدأتُُ تدريباًً عملياًً مع مؤسسة 
الألمانـــــــيـــــــة   Unique Land Use GmbH
ــــيـــــة.  ــــيـــــة الـــــريـــــفـ ــــنـــــمـ ــــتـ ضـــــمـــــن فــــــريــــــق الــــــــــزراعــــــــــة والـ
ــــيـــــاء المــجــتــمــعــات  تــــنــــاولــــت رســــالــــتــــي كـــيـــفـــيـــة إحـ
ــــمــــــى«، حــيــث  ــــوـاقــــــع »الــــــحــ المــــحــــلــــيــــة في لــــبــــنـــاـن لمـ
ــــــع الأهلي في  ــــمـ ــ ــتـ ــ ــ ــــجـ ــ الـــــــبـــــــلـــــــديـــــــات والمـ تــــــــتــــــــشــــــــارك 
إدارتـــــــــهـــــــــا، على عــــكــــس المــــحــــمــــيــــات الـــــتـــــي تُُــــــــدار 
مــــــــن أعلى إلى أســــــــفــــــــل. وكــــــــــــاـن أحـــــــــــد المـــــــحـــــــاور 
الــرـئـــيـــســـيـــة هـــــو الــــــــــدور الــــحــــيــــوي الــــــــذي تــلــعــبــه 
جمعية حــمــايــة الطبيعة في لــبــناــن في إعـــادة 
إحـــيـــاء نــهــج الــحــمــى وتـــعـــزيـــز جـــهـــود الــحــفــاظ 
على البيئة بــقــيــادة المــجــتــمــع. وأنـــا مـــمتّنّ جــداًً 
للجمعية على دعمها لي طوال هذه الرحلة.
هادي مرعي

Hadi Merhi, on his master’s 
thesis about how communities 
in Lebanon revive and govern 
Hima sites, and his internship 
with Unique Land Use GmbH’s 
Agriculture & Rural Development.

Assad Serhal, Director General of SPNL, and Fadi Ghanem, President 
of Ghadi Association, visited Amman and met with Jordan’s Minister 
of Tourism and Antiquities Dr. Emad Hijazin, Minister of Environment 
Dr. Ayman Suleiman, and former Minister of Environment Dr. Taher Al-
Shakhshir. They discussed collaboration between Lebanon and Jordan in 
eco-tourism, heritage protection, and the potential to create cross-border 
eco-trails.

براميل لجمع زيوت القلي 
في البقاع الغربي

ــــيـــــطـــــاني الأعلى  ــــلـ في إطـــــــــــار مـــــــشـــــــروع »إحــــــــيـــــــاـء نـــــهـــــر الـ
وبحيرة القرعون« المموّّل من مبادرة حمياة نُُظم 
 ،)DIMFE( ــــتـــــوســـــط  الـــــعـــــذبـــــة في حــــــــوض المـ المــــــيــــــاه 
قــام مركز حماة الحمى الــدولي في البقاع الغربي 
التابع لجمعية SPNL بتوزيع براميل مخصّّصة 
ــــلـــــة على بـــــلـــــديـــــات  ــــتـــــعـــــمـ لـــــجـــــمـــــع زيــــــــــــــوت الــــــــــــــقلي المـــــسـ
صـــغـــبين، كــفــريــا، جـــب جـــــنين، عين زبـــــدة، خــربــة 
قـــنـــافـــار، الــــقـــرـعــــون، المــــنــــصــــورة، لالا، عــــانــــا، وبــــاب 
مارع. وذلك عقب جلسة توعية عُُقدت في المركز، 
ــــاقـــــش مـــمـــثـــلـــو الــــبــــلــــديــــات المـــــخـــــاطـــــر الـــبـــيـــئـــيـــة  حــــيــــث نـ
الــــنــــاتــــجــــة عـــــن ســـــــوء إدارة زيـــــــــوت الــــــــــقلي، وبـــحـــثـــوا 

حلولاًً عملية لآليات الجمع وإعادة التدوير. 

As part of the DIMFE-funded Litani River 
Restoration Project, SPNL’s Homat Al 
Hima International Center (HHIC) in West 
Bekaa distributed collection barrels for 
waste cooking oil to ten municipalities.
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 )IUCN( الدكتورة غريتل أغيلار، من كوستاريكا، هي المديرة العامة للاتحاد الدولي لحماية الطبيعة
منذ 2023، حيث تقود أقدم وأكبر شبكة بيئية عالمية تضم أعضاء وخبراء ومكاتب في جميع 

أنحاء العالم. عملت على تطوير القوانين والسياسات البيئية بالتعاون مع الحكومات والمجتمعات 
المحلية ومنظمات المجتمع المدني. ومن خلال عملها في المشاريع الميدانية، ساعدت المجتمعات 
للحصول على المياه النظيفة، وناصرت العدالة البيئية، وساندت الشعوب الأصلية لتحصيل حقوقها 

في مواردها الطبيعية، ونادت بالمساواة بين الجنسين في الحوكمة البيئية.
في هذه المقابلة الحصرية مع مجلة "الحمى"، تتأمل أغيلار في الأجندة الطموحة للاتحاد، وتشاركنا 

رؤيتها حول مستقبل التنوع البيولوجي، والقدرة على التكيف مع تغير المناخ، وقوة الشراكة في 
حماية الطبيعة.

د. غريتل أغيلار: 
عندما تتعافى الطبيعة تزدهر البشرية

قيادة IUCN بالثقة والعلم والتضامن

حاورتها: راغدة حداد

ما هي أبرز التحديات العالمية في مجال الحفاظ على 
البيئة اليوم، وكيف يتمتع الاتحاد الدولي لحماية 

الطبيعة بموقع فريد لمواجهتها؟
الـــتـــحـــديـــات الــــــكبرى الـــتـــي نــواجــهــهــا الــــيــــوم، مـــن تــــغير المــنــاخ 
وفــقــدان التنوع البيولوجي إلى التلوث والتدهور المتسارع 
ــــاًً ومــــدفــــوعــــة  ــــقـ ــــيـ لـــلـــنـــظـــم الــــبــــيــــئــــيــــة، هــــــي مترابـــــــطـــــــة تــــرـابـــــطـــــاًً وثـ
بأنظمة اقتصادية غير مستدامة وأوجه متعددة من عدم 
ــــا يــجــعــل هـــــذه الـــــــفترة بـــالـــغـــة الأهـــمـــيـــة هــــو أنــنــا  المـــــســـــاواة. ومـ
نــقترب مــن نقاط تحول بيئية ربما لا رجعة فيها، وعلينا 
أن نُُـــــــدرك كـــيـــف يـرــتـــبـــط بـــقـــاؤنـــا وازدهــــــارنــــــا وصــحــتــنــا ارتـــبـــاطـــاًً 

وثيقاًً بصحة هذا الكوكب.
ــــاًً مـــــــتــــــزـايـــــــداًً، تُُــــــذكّّــــرــنــــــا هــــذه  ــــامـ ــــقـــــسـ ــــالـــــم انـ ــــعـ وإذ يــــشــــهــــد الـ
الأزمات بأن الطبيعة لا تعترف بالحدود. لا يمكن لأي بلد 
أو مــجــتــمــع أو قـــطـاــع أن يــســتــجــيــب بـــمـــفـــرده. نــحــن بــحــاجــة 
ـــاون  ــ ــــعــ ــ إلى تـــــضـــــامـــــن مــــــتــــــجــــــدد، ومــــــســــــؤولــــــيــــــة مـــــــــشتركـــــــــة، وتـ
يـــتـــجـــاوز الانـــقـــســـامـــات الــســيـاـســيــة والــثــقــافــيــة والاقـــتـــصـــاديـــة. 
فـــقـــط بـــالـــعـــمـــل مــــعــــاًً نــســتــطــيــع اســــتــــعــــادة الـــــتـــــوازن وحـــمـــايـــة 
أنــظــمــة دعـــم الــحــيــاة على كوــكــبــنــا وضـــمـــان مستقبل عـــادل 

ومستدام للجميع.
نحن في الاتــحــاد الــدولي لحماية الطبيعة نُُــوسّّــع نطاق 
عملنا لندعم الـــدول في الحصول على التمويل المخصص 

لــلــطــبــيــعــة، وتـــعـــزيـــز قـــدراتـــهـــا في تــخــطــيــط تــــــدابير الــحــمــايــة، 
وبناء شراكات مع الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية 
الــتــي تُُــعــدّّ رعــايــتــهــا للطبيعة شـرـطــاًً أسـاـســيــاًً لــلــصــمــود على 
المــدى الطويل. ونُُساعد بشكل متزايد في سدّّ الفجوة بين 
عمليات السياسات العالمية )مثل إطار كونمينغ-مونتريال 
الــعـاـلمــي لــلــتــنوــع الــبــيوــلوــجــي واتــفــاقــيــة بـــاريـــس( واحــتــيــاجــات 
الـــنـــاس على أرض الــــواقــــع، وذلـــــك مـــن خلال تـــــوفير الأدلــــة 

وأنظمة الرصد ودعم التنفيذ.
يــتــمــتــع الاتـــحـــاد الـــــدولي لــحــمــايــة الــطــبــيــعــة بــمــوقــع فــريــد 
ُــلــحــة الــيــوم، لأنــه يجمع في عضويته  لمــواجــهــة الــتــحــديــات المُ
الحكومات والمجتمع المــدني ومنظمات الشعوب الأصلية 
والــعــلــمـاـء والــقــطاــع الـــخـــاص. هـــذا الــنــمــوذج مـــن الــحوــكــمــة 
الـــشـــامـــلـــة يُُـــمـــكّّـــنـــنـــا مـــــن وضــــــع مـــــعـــــايير قـــائـــمـــة على الـــتـــوافـــق 
والـــبـــحـــوث الــعــلــمــيــة المــوـثـــوقـــة والـــتــوـجـــيـــهـــات الــعــمــلــيــة الــتــي 
يُُـــمـــكـــن لــــلــــدول تــطــبــيــقــهــا. ومـــــن خلال الـــعـــمـــل عبر مــخــتــلــف 
الـــقـــطـــاعـــات وعلى جــمــيــع المـــســـتـــويـــات - المــحــلــيــة والإقــلــيــمــيــة 
والـــدولـــيـــة - نــســاعــد في تـرـجــمــة الـــطـــمــوـح الـــعــاـلمـــي إلى واقـــع 

ملموس، عبر حلول علمية تركز على الطبيعة.

لقد شغلتِِ عدة مرات منصب المدير العام بالوكالة 
للاتحاد الدولي لحماية الطبيعة، وتم تعيينك 

بالأصالة عام 2023. كيف تطور نهجك القيادي خلال 
هذه المسيرة؟

ـــ ــ ــــمّّـــــقـــــت فــــهــــمــــي لمــــعــــنــــى الــــــقــــــيــــــادة الـــــتـــــشـــــاركـــــيـــــة. الـ كـــــــل فترة عـ
IUCN هو اتحاد عالمي متنوع، والقيادة تتطلب التواضع  راغدة حداد رئيسة تحرير مجلة "الحِِمى"
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كيف أثرت استضافة المؤتمر في دولة منتجة للنفط 
على نقاشات التحولات المناخية والطبيعية؟

أتــــــــــاح عــــقــــد المــــؤـتـــــمـــــر في الإمــــــــــــــــارات الــــعــــربــــيــــة المـــــتـــــحـــــدة فـــرـصــــةًً 
لمــــشــــاركــــة أصــــــــــــواتٍٍ مـــهـــمـــة مـــــن قـــــطـــاــع الــــطــــاقــــة والمــــؤســــســــات 
ــــتـــــصـــــادات الـــســـريـــعـــة الـــنـــمـــو. وشـــجـــع ذلـــــك على  ــــيـــــة والاقـ المالـ
حـــــــوارات صــريــحــة حـــوـل حــجــم الـــتـــحــوـل المـــطـــلـــوب وضـــــرورة 

الابتكار والمساءلة والشراكة.
كــمــا أبــــرز المـؤـتــمــر أن الـــــدول المــنــتــجــة لــلــطــاقــة قـــــادرة، بل 
يــــجــــب عـــلـــيـــهـــا، أن تــــكــــون جـــــــــزـءاًً مـــــن الــــتــــحـــوـل الــــعـــاـلمــــي نــحــو 
اقــــتــــصــــادات مــنــخــفــضــة الــــكــــربــــون تـــحـــافـــظ على الـــبـــيـــئـــة. وقـــد 
قدمت ريادة الإمــارات في مجال إعادة التأهيل والمحميات 
الطبيعية والطاقة النظيفة أمثلةًً مهمةًً لما يمكن أن تبدو 
عــــلــــيــــه هــــــــذه الــــــتــــــحـــــوـلات. فــــــــعلى ســــبــــيــــل المـــــــثـــــــال، اســــتــــعــــادت 
ــــارات المــهــا الــعــربــي، الـــذي كـــان مــنــقرــضــاًً في البريــــة، من  الإمـ
خلال بـرـامــج تــربــيــة وإعـــــادة تـــوطين رائـــــدة. والـــيـــوم، تجوب 
آلاف مـــن هــــذه الـــحـــيـــوانـــات الــبــديــعــة المــحــمــيــات الــطــبــيــعــيــة، 
بـــــــدعـــــــمٍٍ مـــــــن المــــجــــتــــمــــعــــات المــــحــــلــــيــــة وارتـــــــــبـــــــــاط وثــــــيــــــق بـــــــــــالتراث 
الوطني. ويعكس هذا التعافي أيضاًً رعايةًً أوســع للأراضي 
الــرـطـــبـــة والـــطـــبـــيـــعـــة، مُُـــظـــهــرـاًً كـــيـــف أن إحــــيـــاـء الأنــــــــواع يُُـــعـــزز 
الهوية الثقافية والتوازن البيئي في أنحاء العالم العربي.

كيف يتعامل الاتحاد مع التحديات البيئية في المنطقة 
العربية؟

شـــح المـــيـــاه وتـــدهـــور الأراضي والــضــغــوط الــســاحــلــيــة تتطلب 
حلولاًً مُُصممة خصيصاًً ومُُوجّّهة محلياًً. ويعمل الاتحاد 
ــــز الــــحـــوـكــــمــــة  ــــعـــــزيـ ــتـ ــ ــــقـــــة لـ ــنـــــطـ ــ ــــثــــــب مــــــــع الـــــــشــــــرـكــــــاـء في المـ عــــــــن كــ
ــــيـــــة الـــتـــكـــيـــفـــيـــة، واســـــتـــــصلاح الأراضي الــــجــــافــــة، وحـــمـــايـــة  المائـ
الــنــظــم البيئية الــبــحــريــة، وبــنـاـء الــقــدرة على الــصــمــود لــدى 
المجتمعات الأكثر تضرراًً من آثــار تغير المناخ. نحن نسعى 
إلى بـــنــاـء حـــلــوـل مـــع شــرـكـــائـــنـــا، لا نـــيـــابـــةًً عــنــهــم، فــالإصــغـاـء 

إليهم والاهتمام باحتياجاتهم أمرٌٌ أساسي.
مـــــن المـــــــبـــــــادرات الـــنـــاجـــحـــة تـــعـــاونـــنـــا في المــــنــــاطــــق المـــحـــمـــيـــة، 
حيث نعمل على توسيع نطاق التغطية، وتعزيز فعالية 
الإدارة، وتـــشـــجـــيـــع الــــحــــلـــوـل الـــقـــائـــمـــة على الـــطـــبـــيـــعـــة الـــتـــي 
تُُــلــبّّــي الاحــتــيــاجــات البيئية والاجــتــمــاعــيــة والاقــتــصــاديــة على 
حــــــدٍٍ ســـــــــواء. وقــــــد أثــــمــــر عـــمـــلـــنـــا مـــــع الــــحــــكــــومــــات والمـــنـــظـــمـــات 
والمجتمعات المحلية عن تقدم ملحوظ في الإدارة المستدامة 
للمراعي، واستصلاح الأراضي الرطبة، وحماية السواحل.

إضــــــافــــــةًً إلى ذلـــــــــك، نـــســـتـــثـــمـــر في تـــعـــمـــيـــم المــــعـــرـفــــة وبــــنـــاـء 
الــقــدرات مــن خلال المــكــاتــب الإقليمية، وبـرـامــج الــتــدريــب، 
والشراكات مع الجامعات ومراكز البحوث. وتساهم هذه 
الجهود في تزويد المعنيين المحليين وصُُنّاّع القرار بالأدوات 
التي يحتاجونها، بدءاًً من منهجيات تقييم النظم البيئية 

وصولاًً إلى نماذج الحماية بقيادة المجتمعات المحلية.

ومـــن أبـــرز ســمــات نــهــج الاتــحــاد في المنطقة ترــكــيزــنــا على 
تــمــكين المــجــتــمــعــات المــحــلــيــة والـــشـــبـــاب كــشـرـكـاـء أســاـســـيين. 
فـــمـــن خلال بـــنــاـء قــــدراتــــهــــم الـــقـــيـــاديـــة وضــــمــــان مــشــاركــتــهــم 
الفعّّالة في صنع القرار، نساهم في تحقيق نتائج مستدامة 
في مجال الحفاظ على البيئة ترتكز على الأولويات المحلية 

وتكون أكثر استدامة على المدى البعيد.

لاقى نهج الحِِمى العربي تقديراًً كبيراًً في المؤتمر. كيف 
يمكن أن يكون نموذجاًً عالمياًً؟

يُُعدّّ نموذج الحمى مثالاًً قوياًً على كيفية تعاضد المعرفة 
التقليدية والــعــلــوم البيئية الــحــديــثــة. فــهــذا الــنــهــج المتجذر 
في الإشرــاف المجتمعي والمسؤولية المشتركة يُُقدّّم نموذجاًً 
للحوكمة حيث صون البيئة يفيد الطبيعة والإنسان معاًً. 
ويُبُرهــن نجاحه أن الأهــداف العالمية لا يُُمكن تحقيقها إلا 
بتمكين المجتمعات واحترام حقوقها وتوجيه عملية صنع 
القرار بالمعارف المحلية. ويمكن للكثيرين حول العالم أن 
يــســتــفــيــدوا مـــن نـــمـــوذج الــحــمــى الــــذي يــجــمــع بين الــسلامــة 

البيئية والتماسك الاجتماعي والتراث الثقافي.
ـــنــــمــــوذج  يـــــــــــعترف الاتــــــــحــــــــاد الـــــــــــــدولي لــــحــــمــــايــــة الــــطــــبــــيــــعــــة بـ
الــحــمــى كــنــظــام للحفاظ على الطبيعة بــقــيــادة المجتمعات 
المـــحـــلـــيـــة، يـــتـــوافـــق مــــع أهــــــــداف الـــتـــنــوـع الـــبـــيـوــلــوـجـــي الــعـاـلمــيــة 
ويعزز الإدارة المحلية مع حماية الطبيعة والتراث الثقافي. 
ــــيـــــا، يـــعـــمـــل الاتـــــحـــــاد مــع  وعبر مـــكـــتـــبـــه الإقـــلـــيـــمـــي لــــغــرــب آسـ
 )SPNL( شــرـكــاـء مــثــل جــمــعــيــة حــمــايــة الــطــبــيــعــة في لــبــنــان
لــتــعــزيــز مــواقــع الــحــمــى وتــوســيــع نــطــاقــهــا في لــبــنــان والأردن 
والخليج. وفي مؤتمر أبوظبي تألق الحمى كنموذج يربط 
التراث الثقافي بصون التنوع البيولوجي، مما يعزز هوية 

المجتمع ويحمي النظم البيئية.

من خلال خبرتك في القانون البيئي، ما هي أكبر 
العقبات التي تحول دون إنفاذ الدول لالتزاماتها؟

الـــســـبـــيـــل الـــوـحــــيــــد لـــحـــمـــايـــة الـــطـــبـــيـــعـــة هـــــو اتـــــبـــاــع نــــهــــج قـــائـــم 
على الـــحـــقـــوق، يــشــمــل المــــشــــاورات والإجـــــــرـاءات الــتــشــاركــيــة 
ــــيـــــع. يـــــجـــــب ربـــــــــط الــــــقــــــانــــــون الـــبـــيـــئـــي  ــــمـ لإســـــــمـــــاــع أصـــــــــــــوات الـــــجـ
بحقوق الإنسان، لا سيما تلك المتعلقة بالحياة والصحة 

والثقافة.
تـــتـــمـــثـــل الــــعــــقــــبــــات الــرــئــــيــــســــيــــة في عـــــــدم كــــفــــايــــة الإرادة 
الــــســــيـــاـســــيــــة، وعــــــــــدم اتــــــســــــاق الــــتــــنــــفــــيــــذ، والــــــفــــــجــــــوات بين 
ــــــة والالــــــــــــتـــــــــــزـامــــــــــــات الــــــــــدولــــــــــيــــــــــة. كـــــــمـــــــا أن  ـــنـــــــيـ الـــــــــــــقـــــــــــــوانين الـــــــوطــــ
مـــــحـــــدوديـــــة الــــــــقــــــــدرات المالـــــــيـــــــة والــــتــــقــــنــــيــــة تـــعـــيـــق الــــتــــقــــدم، 

خاصة في البلدان الهشة.
ولــلــتــغــلــب على ذلــــــك، نـــحـــتـــاج إلى أنـــظـــمـــة رصـــــد أقـــــوى، 
وتــــــمــــــويــــــل أكثر عـــــــــدالـــــــــة، وأطــــــــــــر مــــــســـــاـءلــــــة ومـــــحــــاـســـــبـــــة أكثر 
وضوحاًً. التعاون الدولي يجب أن يدعم الدول، ويساعد 

 )IUCN( يعترف الاتحاد الدولي لحماية الطبيعة 
بنموذج الحمى كنظام للحفاظ على الطبيعة 

بقيادة المجتمعات المحلية، يتوافق مع أهداف 
التنوع البيولوجي العالمية ويعزز الإدارة المحلية 
مع حماية الطبيعة والتراث الثقافي. وعبر مكتبه 

الإقليمي لغرب آسيا، يعمل الاتحاد مع شركاء 
 )SPNL( مثل جمعية حماية الطبيعة في لبنان

لتعزيز مواقع الحمى وتوسيع نطاقها في لبنان 
والأردن والخليج. وفي مؤتمر أبوظبي تألق 
الحمى كنموذج يربط التراث الثقافي بصون 

التنوع البيولوجي، مما يعزز هوية المجتمع 
ويحمي النظم البيئية. 

غريتل أغيلار

والتعاطف والإصغاء. على مر السنين، ركزتُُ على تعزيز 
التعاون ووضوح الهدف وضمان سماع جميع الأصوات، 
مــن الشعوب الأصلية إلى الشباب والــنــسـاـء والمجتمعات 

المحلية في مختلف المناطق.
أصبحت قيادتي اليوم متروّّيـــة ومــدروســة أكثر في بناء 
فرق عمل مرنة، وخلق بيئات آمنة للابتكار، وضمان أن 
تـــعـــكـــس قـــرـاراتــــنــــا صــــــوت أعـــضـــائـــنـــا وشـــرـكــــائــــنــــا. ويــســتــقــطــب 
الاتحاد 19,000 خبير حول العالم، لذا فإن منصب المدير 
الــــعــــام لـــيـــس عــــــملاًً فـــــرديـــــاًً. إنـــهـــا فــرـصـــة لــتــنــســيــق الأصــــــوات 
والمعارف والالتزامات، والأهــم من ذلك أنها عملية تعلّّم 
مــــســــتــــمـــرـة. أؤمــــــــــن بــــــــأن الـــــقـــــيـــــادة يــــجــــب أن تــــوـحـــــي بـــالـــثـــقـــة، 
وأن هـــــذه الـــثـــقـــة تُُـــبـــنـــى على الـــتـــمــاـســـك والـــشـــفـــافـــيـــة والــقــيــم 

المشتركة.

ما أبرز نتائج مؤتمرIUCN العالمي لحماية الطبيعة 
في أبوظبي برأيك؟

أكـــد المؤــتــمــر أن الــتــقــدم الــتــدريــجــي الــبــطــيء لــم يــعــد كــافــيــاًً. 
وكـــانـــت أهـــم الــنــتــائــج الالـــتــزـام الــجــمــاعــي الـــواضـــح بــالــتــغــيير 
المـــنـــهـــجـــي. نـــحـــن فـــــخـــــورون بــتــبــنــي "نــــــــداء أبــــوظــــبــــي لــلــعــمــل" 
الــــــــذي يـــرـســــم خــــريــــطــــة طــــريــــق طــــمـــوـحــــة لـــلـــعـــمـــل الـــجـــمـــاعـــي 
العاجل. ويمكنني تلخيص ركائزه الخمس الرئيسية على 

النحو التالي:
ــــعــــــة كـــــــــــأـســــــــــــاس: حـــــــمـــــــايـــــــة الــــــتــــــنـــــوـع  ــــيــ ــــبــ الـــــــتــــــأـكـــــــيـــــــد على الــــــطــ
الــبــيوــلوــجــي واســتــعــادتــه والــحــفــاظ عــلــيــه بــاعــتــبــاره ضـــروريـــاًً 
لـــــيـــــس فـــــقـــــط لــــلــــنــــظــــم الــــبــــيــــئــــيــــة بـــــــل أيـــــــضـــــــاًً لــــصــــحــــة الإنــــــســــــان 
ورفــاهــيــتــه وثقافته وســبــل عيشه وتــطــوره، ودعـــم الحُُماة 

المحليين والشعوب الأصلية والمبادرات المجتمعية.
تـــعـــزيـــز الـــتـــعـــاون المـــتـــعـــدد الأطــــــــرـاف: تــشــجــيــع الــحـوـكــمــة 
الـــفـــعـــالـــة والـــتـــعـــاونـــيـــة عبر الـــــحـــــدود والــــقــــطــــاعــــات، لــضــمــان 
أن القانون الـــدولي والسياسات والعمل الجماعي تدمج 

الطبيعة في أجندات المناخ والتنمية والتجارة والبيئة.
ضــمــان الــعــدالــة والمـــشـــاركـــة الــشــامــلــة لــلــجــمــيــع: ترسيخ 
الإنــــــصــــــاف والمــــــــســــــــاواة وحـــــقـــــوق الإنــــــســــــان في صـــمـــيـــم جـــهـــود 
الحفاظ على البيئة، وتمكين النساء والشباب والشعوب 
ــــيـــــة والمــــجــــتــــمــــعــــات المــــحــــلــــيــــة والمـــــــــدافـــــــــعين عــــــن الـــبـــيـــئـــة،  ــلـ ــ الأصـ

وتشجيع صنع القرار الشامل على جميع المستويات.
الــــنــــهــــوض بـــاـلمــــعـــرـفــــة والابـــــتـــــكـــــار والــــتــــعــــلــــيــــم: الــــجــــمــــع بين 
الـــعـــلـــوم الـــدقـــيـــقـــة والمـــــعـــــارف الــبــيــئــيــة الــتــقــلــيــديــة والــتــقــنــيــات 
ــــلــــــم  المــــــبــــــتــــــكـــــرـة، والاســـــــتـــــــثـــــــمـــــــار في الأبــــــــــحــــــــــاث والـــــتـــــعـــــلـــــيـــــم و"عــ
المــــواطــــن" وبـــنــاـء الــــقــــدرات لـــدعـــم جـــهـــود الــحــمــايــة الــفــعــالــة 

القائمة على البراهين.
زيـــــــــادة المـــــــــــوارد المـــخـــصـــصـــة لــلــطــبــيــعــة والــــعــــمــــل المـــنـــاخـــي: 
حشد وتنسيق المـــوارد المالــيــة والتقنية والبشرية مــن أجل 
اقـــتـــصـــادات صــديــقــة لــلــبــيــئــة وقــــــادرة على الــتــكــيــف مـــع تــغير 

المناخ، وإعادة توجيه سياسات الدعم الضارة، والاستثمار 
في إعـــــادة الــتــأهــيــل والــحــمــايــة والــتــنــمــيــة المـــســـتـــدامـــة، ودعـــم 

جهود الحماية التي تقودها المجتمعات المحلية.
خرجنا مــن المؤتمر بتفويضات أقـــوى للحلول القائمة 
 ،30x30 على الطبيعة، ومسارات أوضح لتحقيق هدف
وانطلاقة قوية لشراكات جديدة تربط بين حماية البيئة 
والـــتـــكـــنـوــلــوـجـــيـــا والــــقــــطــاــع الــــــخــــــاص. وقــــــد أظــــهــــر المـــؤـتــــمــــر أن 
المجتمع الدولي مستعد للانتقال من النقاش إلى التنفيذ 
ــــتـــــحـــــويلي. كـــمـــا صــــــــوّّت الأعـــــضــــاـء لـــصـــالـــح اعــــتــــمــــاد الــــرؤيــــة  الـ
ــــــن أجـــــل  والبرنــــــــــامــــــــــج الاستراتــــــــيــــــــجــــــــيين للاتـــــــــحـــــــــاد: "وحـــــــــــــدة مـ
الطبيعة على طريق 2045: رؤية استراتيجية لمدة 20 عاماًً 
للاتـــحـــاد"، و"الــطــبــيــعــة 2030: طبيعة واحــــدة، مستقبل 
واحـــد - برــنــامــج الاتـــحـــاد الــــدولي لــحــمــايــة الطبيعة 2026-
ــــــيين، بــل  ــــــجـ ــيـ ــ ــ 2029". وهـــــمـــــا لـــيـــســـا مـــــجـــــرد إطــــــاريــــــن استراتـ

خريطة طريق مشتركة للمستقبل.
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Summary: In this exclusive interview with Al Hima 
magazine, IUCN’s Director General Dr. Grethel 
Aguilar underscores that today’s most urgent global 
challenges—climate change, biodiversity loss, 
pollution, and ecosystem degradation—are deeply 
interconnected and driven by unsustainable economic 
systems and inequality. With the world approaching 
ecological tipping points, she stresses that nature 
knows no borders and that collective, multilateral 
action is essential. IUCN’s unique strength lies in its 
inclusive Union model, bringing together governments, 
civil society, Indigenous Peoples, scientists, and the 
private sector to translate global commitments into 
practical, science-based action on the ground.

Reflecting on her leadership journey, she emphasizes 
humility, shared leadership, and trust. Her approach 
prioritizes listening, inclusive decision-making, resilient 
teams, and coordination across IUCN’s global network 

of experts, Members, and partners.
A central highlight is the IUCN World Conservation 

Congress 2025 in Abu Dhabi, which marked a shift 
from incremental progress to systemic change. The 
adoption of the Abu Dhabi Call to Action set out five 
pillars: reaffirming nature as foundational; strengthening 
multilateral cooperation; ensuring justice and inclusion; 
advancing knowledge and innovation; and scaling 
up resources for nature and climate. The Congress 
also endorsed IUCN’s long-term Strategic Vision 
to 2045 and its 2026–2029 Programme, reinforcing 
commitments to nature-based solutions, the 30x30 
target, and cross-sector partnerships.

Hosting the Congress in the UAE fostered candid 
dialogue with energy-producing nations, highlighting 
their role in nature-positive transitions and showcasing 
successes such as renewable energy projects and 
the restoration of the Arabian oryx. In the Arab region, 
IUCN focuses on water scarcity, land degradation, 
and coastal pressures through locally driven solutions, 
capacity-building, and community leadership.

The Congress also highlighted the Hima model 
as a powerful, transferable example of community-
led conservation. Rooted in traditional stewardship 
systems, Hima integrates local knowledge with modern 
conservation science, demonstrating how shared 
governance can benefit both people and nature. By 
respecting rights, strengthening community identity, 
and linking cultural heritage with biodiversity protection, 
the model shows how global conservation targets can 
be achieved through locally driven, socially cohesive, 
and sustainable approaches.

Throughout the interview, Dr. Aguilar stresses rights-
based conservation, integrating environmental law 
with human rights, empowering Indigenous Peoples, 
women, and youth, and advancing nature-based 
solutions that benefit both ecosystems and livelihoods. 
Despite the scale of the crisis, she remains optimistic, 
citing growing global conservation momentum, 
community action, and nature’s resilience as reasons 
for hope.

Interviewed by Raghida Haddad, Editor-in-Chief of Al Hima 
Magazine. To read full interview in English and Arabic: www.spnl.org

Dr. Grethel Aguilar: “When Nature Recovers, We Thrive”
Leading IUCN with Trust, Science, and Solidarity

في بناء القدرات وتعزيز المؤسسات وخلق حوافز للامتثال 
لـــلـــقـــوانين والـــتـــعـــهـــدات. ويـــجـــب إشــــرـاك المــجــتــمــعــات المــدنــيــة 
والــشــعــوب الأصلية بشكل كــامــل، فهي الأكثر تــضــرراًً من 

التغيرات البيئية وتؤدي دوراًً حاسماًً في التنفيذ.
أودّّ هــنــا الــتـأـكــيــد على مـــا ذكـــرـه الاتـــحـــاد الـــــدولي لحماية 
الــطــبــيــعــة عـــنـــد مـــخـــاطـــبـــة مــحــكــمــة الــــعــــدل الــــدولــــيــــة في رأيــــه 
الاســـتـــشـــاري بــشــأن تـــغير المـــنـــاخ، وهـــو أن تـــغير المـــنـــاخ يُُــهــدد 
ــــيــــــة: الـــــحـــــيـــــاة، والــــــــغــــــــذاء، والماء،  ــــاـســ حـــــقـــــوق الإنــــــســــــان الأسـ
والصحة. وواجب الدول في حماية النظام المناخي لا ينبع 
من معاهدات تغير المناخ فحسب، بل من مجمل القانون 
الــدولي: القانون الــدولي العرفي، وقانون حقوق الإنسان، 
ــــبـــــحـــــار(، وقــــانــــون  ــــانـــــون الـ ــــانـــــون الـــبـــيـــئـــي )بــــمــــا في ذلــــــك قـ ــــقـ والـ

المعاهدات.

هل يمكنك تقديم أمثلة على حلول ناجحة قائمة على 
الطبيعة تُوُازن بين حماية البيئة ورفاه الإنسان؟

لقد شهدنا أمثلة مؤثرة في جميع أنحاء العالم، منها:
 اســتــعــادة غــابــات المــنــغــروف )الــقــرم( في آســيــا والــشــرق 
الأوســــــط، مــمــا يُُــقــلــل مـــن تـآـكــل الـــســـواحـــل ويـــدعـــم مــصــايــد 

الأسماك وسبل العيش.
ــبــــيــــعــــيــــة الـــــحــــرـجـــــيـــــة في أميركــــــــــا   اســـــــتـــــــعـــــــادة المــــــنــــــاظــــــر الــــطــ
اللاتــيــنــيــة وأفــريــقــيــا، مــمــا يُُـــعـــزز الــتــنـوـع الــبــيوــلوــجــي والأمــــن 

المائي وفرص العمل في المناطق الريفية.
ــــتـــــي  الـ ــــــة،  ــيـ ــ ــ ــــربـ ــ ــــعـ ــ الـ إدارة المـــــــــرـاعــــــــــي في المـــــنـــــطـــــقـــــة  بــــــــرـامـــــــــج   
تُُـــحـــسّّـــن خـــصـــوبـــة التربــــــــة وتــــدعــــم المـــجـــتـــمـــعـــات الـــرـعــــويــــة. في 
كــل الأحـــــوال، تنجح هـــذه الــحــلوــل لأنــهــا تُُــقــرّّ بـــأن الطبيعة 

والإنسان مترابطان.

كيف يضمن الاتحاد الدولي لحماية الطبيعة دمج 
معارف وحقوق الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية 

في سياسات الحماية؟
هذا جوهر مهمتنا. يدعم الاتحاد الحماية القائمة على 
الحقوق، ونعمل على دمــج الــقــيــادات الأصلية والمحلية 
في أطـــــر الـــســـيــاـســـات وإدارة المـــنـــاطـــق المــحــمــيــة والــعــمــلــيــات 

الدولية.
نــحــن نــشــجــع على احترام المـــعـــارف الــتــقــلــيــديــة والمــوافــقــة 
الــــــحـــــرـة المــــســــبــــقــــة والمـــــــســـــــتـــــــنيرة، ونُُـــــــقـــــــوي حــــــيــــــازة المـــجـــتـــمـــعـــات 
المحلية للأراضي، ونضمن أن معاييرنا )مثل المعيار العالمي 
للحلول القائمة على الطبيعة( تُرُسّّخ العدالة الاجتماعية. 
منظمات الشعوب الأصلية هي جزء من هيكلية الاتحاد، 
مما يضمن أن تُؤُثر أصواتها في توجيه مسار الحماية على 

مستوى العالم.
يُُــــمــــكــــن أن يـــنـــجـــح الـــــصـــــون على المـــــــــدى الــــطــــويــــل دون  لا 

مشاركة المجتمعات المحلية والشعوب الأصلية.

أنتِِ من داعمي المساواة بين الجنسين. ما هي المبادرات 
التي تقودينها لسد الفجوة في مجال صون الطبيعة؟

نــــعــــمــــل على تـــــعـــــزيـــــز الــــــســــــيـــــاـســــــات المــــــرـاعـــــــيـــــــة لــــــلــــــمــــــســــــاواة بين 
الجنسين في جميع برامج الاتحاد الدولي لحماية الطبيعة، 
ونــــــدعــــــم الـــــــــــدول لـــتـــنـــفـــيـــذ خــــطــــة الــــعــــمــــل الــــخــــاصــــة بـــاـلمــــســــاواة 
ضمن إطــار كونمينغ-مونتريال العالمي للتنوع البيولوجي. 
كما يستثمر الاتحاد في تدريب القيادات النسائية في مجال 
حماية البيئة، ويــدعــم الــنــسـاـء في مــبــادرات إعـــادة التأهيل 
والاقتصاد الأخضر، ويضمن أن تستند خطط الحفظ على 
بيانات المساواة بين الجنسين. عندما تقود النساء، تكون 

نتائج الصون أقوى وأكثر استدامة.

كيف تتواصلون مع الشباب؟
الشباب ليسوا قادة المستقبل فحسب، بل هم قادة اليوم. 
يـــعـــمـــل الاتـــــحـــــاد مـــــع شـــبـــكـــات الــــشــــبــــاب عـــاـلمــــيــــاًً، مـــــوفــــرـاًً لــهــم 
منصات للمشاركة في صنع القرار، وداعماًً المشاريع التي 
يقودونها، ودامجاًً الخبراء الشباب في لجانه. لدينا أيضاًً 
 IUCN Youth Strategy( استراتيجية خاصة بالشباب

2022-2030( يمكن الاطلاع عليها عبر الإنترنت.
في مؤتمر أبوظبي، ساهمت أصوات الشباب في صياغة 
ــــنـــــقــــاـشـــــات حـــــــوـل مــــخــــاطــــر المـــــــنـــــــاخ، والـــــتـــــمـــــويـــــل، والــــحــــلـــوـل  الـ
الـــقـــائـــمـــة على الــطــبــيــعــة. إبـــداعـــهـــم وشــجــاعــتــهــم وطــاقــتــهــم 

تمنحني أملاًً كبيراًً.

ما الذي يمنحك التفاؤل في مواجهة الأزمات البيئية 
العالمية؟

ــــلـــــة، لــــكــــن الــــزــخــــــم الـــــدافـــــع  ــــائـ الــــعــــلــــم واضـــــــــح والـــــتـــــحـــــديـــــات هـ
للتغيير قويٌّّ أيضاًً. تُُلهمني حماية المجتمعات لأراضيها، 
ــــاخــــــي، وتـــــبـــــنّّـــــي الــــحــــكــــومــــات  ــــنــ وانــــــــدفــــــاــع الـــــشـــــبـــــاب لـــلـــعـــمـــل المــ
الــــتـــزـامــــات طـــمــوـحـــة تُُــــحــــدث أثــــــرـاًً إيـــجـــابـــيـــاًً، واقـــتـــنـاــع الــقــطاــع 

الخاص بتغيير أولوياته.
والأهــم من ذلــك كله، أنــا متفائلة لأن الطبيعة مرنة، 
ــــا نــــحــــن الــــبــــشــــر قــــــــــــادرون على تـــحـــقـــيـــق نــــتــــائــــج عــظــيــمــة  ــــنــ ولأنــ
بــالــعــمــل مــعــاًً. عــنــدمــا تُُــمــنــح الطبيعة المــســاحــة والــحــمــايــة، 
فــإنــهــا تــتــعــافــى. إذا تــحرــكــنــا بــحــزم الآن، فلا يـــزـال بــإمــكــانــنــا 

بناء مستقبل يزدهر فيه الإنسان والطبيعة معاًً.

ما الإرث الذي تأملين تركه؟
أتــمــنــى أن يُُـــذكـــر اســـمـــي في تــقــويــة وحـــــدة الاتــــحــــاد وتــــــأثيره، 
وإيصال أصوات المجتمعات والشعوب الأصلية، وترسيخ 
الإنــصــاف والعلم والنُُهج القائمة على الحقوق في صميم 
جهود الحماية. إذا ساهمتُُ في بناء حركة عالمية لحماية 
الطبيعة أكثر شمولاًً وفعالية وعــدلاًً ورأفـــة، فسأعتبر أن 

إرثي قد تحقق.

Exclusive Interview

لا يُُمكن 
أن ينجح 
الصون 

على المدى 
الطويل 

دون 
مشاركة 

المجتمعات 
المحلية 

والشعوب 
الأصلية.
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كلما عرفتُ أكثر عن الحِمى - هذه المناطق التراثية الرائعة التي تحميها وتديرها 
المــجــتــمــعــات المــحــلــيــة - ازداد إدراكي لــشــبــهــهــا الــكــبــر بــمــمــارســات تــقــلــيــديــة متبعة 

لدينا في أميركا اللاتينية.
هناك أنظمة مماثلة للحمى في البرازيل والمكسيك وكولومبيا وغيرها. هذه 
المــنــاطــق المــحــمــيــة الــتــي تملكها وتــديــرهــا المــجــتــمــعــات المــحــلــيــة هــي قــائــمــة عــى مبدأ 
المسؤولية المشتركة عن أراضيها، وتسترشد بحوكمةٍ وخطط لتقسيم الأراضي 
مــتــفــق عليها جــمــاعــيــاً. المــجــتــمــع المــحــي يــحــدد المــنــاطــق الــتــي يــجــب الــحــفــاظ عليها 
عـــــذراء، والمــنــاطــق الــتــي يمكن اســتــخــدامــهــا لــلــزراعــة، والمــنــاطــق الــتــي يُــســمــح فيها 
بـــأنـــشـــطـــة مــــــحــــــدودة كـــالـــصـــيـــد وجــــمــــع الــــثــــمــــار. هــــــــذه، في جــــوهــــرهــــا، خـــطـــة لإدارة 

المناطق المحمية.
مــن المــهــم أن نجمع هــذا الـــراث وهـــذه المــعــرفــة التقليدية الــتــي نتشاركها مع 

الشعوب العربية.
أدريانا موريرا
رئيسة قسم الشراكات في مرفق البيئة العالمي )GEF( في مقابلة مع أندريه بشارة مدير 
برنامج حُُماة الحمى في SPNL خلال مؤتمر الاتحاد الدولي لحماية الطبيعة في أبوظبي

The more I learn about Himas - these remarkable conservation 
areas that are traditionally kept by local communities - the more I 
see their similarities to what we have in Latin America.
We have himas in Brazil. We have himas in Mexico. We have himas 
in Colombia. This is a traditional way of communities taking care 
of their lands. They have reserves based on shared governance 
of their territories, where communities agree on a kind of zoning 
process. They identify which areas should be preserved intact, 
which areas to be used for agriculture, and which areas are 
allowed for limited activities such as hunting or gathering. This is 
actually a management plan for a protected area.
It is important that we put together this heritage and this traditional 
knowledge that we share with the Arab peoples. 

Adriana Moreira, Head of the Partnership Division at the Global Environment 
Facility (GEF), in an interview with SPNL’s Andre Bechara during the IUCN 
World Conservation Congress in Abu Dhabi

أدريانا موريرا مع أندريه بشارة خلال مؤتمر IUCN العالمي 
للحفاظ على الطبيعة في أبوظبي
Adriana Morera with Andre Bechara at the IUCN World 
Conservation Congress in Abu Dhabi
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»الحِمى« - أبوظبي

ــبــــيــــعــــيــــة وأنــــــظــــــمــــــة دعــــــــــم الــــــحــــــيــــــاة حـــــول  تــــــــواجــــــــه المـــــــــــــــــوارد الــــطــ
الــــعــــالــــم مــــــعــــــدلات تــــــدهــــــور غــــــر مــــســــبــــوقــــة، حــــيــــث يـــتـــضـــافـــر 
الــتــلــوث وفـــقـــدان الــتــنــوع الــبــيــولــوجــي وتــغــر المـــنـــاخ في أزمـــة 
عالمية ثلاثية. وتتفاقم هــذه الضغوط بفعل الاضطرابات 
والصراعات الجيوسياسية، وتراجع الالتزامات بالتعاون 

الحكومي الدولي، وانحسار حيز العمل المدني الحر.
في ظـــــل هــــــذه الـــــظـــــروف انـــعـــقـــد مـــؤتـــمـــر الاتـــــحـــــاد الــــــدولي 
لحماية الطبيعة )IUCN( تحت شعار »تمكين الحماية 
التحويلية«. وقد أقيم في مركز أبوظبي الوطني للمعارض 
مــن 9 إلى 15 تــشــريــن الأول )أكــتــوبــر( 2025، وجــمــع نحو 

10,000 مشارك حضورياً وعبر الإنترنت.
تــــــــــنــــــــــاول الـمـــــــؤتــــــــمــــــــر خــــــمــــــســــــة مــــــــــحــــــــــاور مـــــــــرابـــــــــطـــــــــة: تـــــعـــــزيـــــز 

إجراءات الحماية المرنة؛ والحد من مخاطر تغير المناخ؛ 
وتــحــقــيــق الـــعـــدالـــة والإنــــصــــاف؛ والـــتـــحـــول إلى اقــتــصــادات 
ومــجــتــمــعــات صـــديـــقـــة لــلــطــبــيــعــة؛ والابــــتــــكــــار والـــــريـــــادة في 
مجال الحماية. وتــرافــق المؤتمر مــع خمس قمم: القمة 
ــــيـــــة والــــطــــبــــيــــعــــة، وقـــمـــة  ــــلـ الــــعــــالمــــيــــة الأولى لــــلــــشــــعــــوب الأصـ
الأعمال، وقمة الشباب، وقمة العمل الخيري، والقمة 

الثالثة للمحيطات في الشرق الأوسط وشمال أفريقيا.

اقتراحات وقرارات تاريخية
ــــيـــــة لــــــاتــــــحــــــاد الـــــــــــــــدولي لـــحـــمـــايـــة  أقــــــــــــرت الــــجــــمــــعــــيــــة الـــــعـــــمـــــومـ
الــطــبــيــعــة، وهــــي أعــــى هــيــئــة لــصــنــع الــــقــــرار، أكــــر مـــن 150 
اقــــراحــــاً أرسى الــعــديــد مــنــهــا ســـوابـــق جـــديـــدة في الــســيــاســة 
الــبــيــئــيــة الــعــالمــيــة. وكــــان مـــن أبـــرزهـــا قــــرار الاعــــــراف بـــالإبـــادة 
الـــــبـــــيـــــئـــــيـــــة كـــــجـــــريـــــمـــــة خـــــــطـــــــرة بــــــمــــــوجــــــب الــــــــقــــــــانــــــــون الـــــوطـــــنـــــي 
والــــدولي، وهــو يحث بــلــدان الــعــالــم عــى النظر في تعديل 
ــــيــــــة«  »نـــــــظـــــــام رومــــــــــــا الأســــــــــــــاسي لـــلـــمـــحـــكـــمـــة الــــجــــنــــائــــيــــة الــــــدولــ
لــيــشــمــل الإبــــــــــادة الـــبـــيـــئـــيـــة كـــجـــريـــمـــة في أوقــــــــات الـــســـلـــم وفي 

النزاعات المسلحة.
وتـــــنـــــاولـــــت عـــــــدة قــــــــــــرارات تــــحــــديــــات الــــتــــحــــول الــــعــــالمــــي في 
قطاع الطاقة. فركز أحدها على حماية التنوع البيولوجي 
ـــقــــــوق الإنـــــــســـــــان في إدارة المـــــــــــــوارد المــــعــــدنــــيــــة، داعـــــــيـــــــاً إلى  وحـــ
تــــخــــفــــيــــض اســــــتــــــهــــــاك الــــــطــــــاقــــــة والمــــــــــعــــــــــادن مــــــــن خــــــــــال نـــهـــج 
ــــايـــــة قــــويــــة  ــــا دعـــــــــا إلى تـــــــدابـــــــر حـــــمـ الاقــــــتــــــصــــــاد الــــــــــدائــــــــــري. كـــــمـ
لـــلـــنـــظـــم الإيــــكــــولــــوجــــيــــة والـــــشـــــعـــــوب الأصــــلــــيــــة والمـــجـــتـــمـــعـــات 
المحلية، وفرض مواقع محظورة على التعدين في المناطق 
الـــحـــســـاســـة، وتــطــبــيــق أعـــــى المـــعـــايـــر الاجـــتـــمـــاعـــيـــة والــبــيــئــيــة 
طـــــوال دورة الــتــعــديــن. واســـتـــكـــمـــالاً لـــذلـــك، نــــصّ قـــــرار آخــر 

مؤتمر IUCN للحفاظ على الطبيعة في أبوظبي

طبيعة واحدة، بشرية واحدة،   
مستقبل واحد

أكد مؤتمر الاتحاد الدولي لحماية الطبيعة في 
أبوظبي على المهمة الرئيسية للاتحاد: توحيد 

الحكومات والشعوب الأصلية والعلماء والمجتمع 
المدني في التزام مشترك بمستقبل مستدام 

وإيجابي تجاه الطبيعة. وخرج بثلاثية تشكل 
مجتمعةً مساراً موحداً نحو تحقيق تحول جذري في 

مجال الحماية خلال العقدين المقبلين: 
الرؤية الاستراتيجية 2026-2045، وبرنامج عمل 

2026-2029، ونداء أبوظبي للعمل
Photos: IUCN WCC 2025 Portal

ولي عهد أبوظبي الشيخ خالد بن محمد بن زايد آل نهيان يدخل قاعة 
المؤتمر، وإلى جانبه وزيرة التغير المناخي والبيئة الدكتورة آمنة الضحاك

Sheikh Khaled bin Mohamed bin Zayed Al Nahyan, 
Crown Prince of Abu Dhabi, enters the Congress hall

رئيسة IUCN رزان المبارك والمديرة العامة غريتل أغيلار 
ISO 20121 تحملان شهادة امتثال المؤتمر لمعايير
IUCN President Razan Al Mubarak and DG Grethel Aguilar

تــأســس الاتـــحـــاد الــــدولي لــحــمــايــة الــطــبــيــعــة )UCN( عـــام 1948 كمنظمة 
ــــأثـــــر عـــــــى المــــجــــتــــمــــعــــات في جــــمــــيــــع أنـــــــحـــــــاء الــــعــــالــــم  ــــتـ ــــلـ عــــلــــمــــيــــة مـــســـتـــقـــلـــة »لـ
وتشجيعها ومساعدتها في الحفاظ على سلامة الطبيعة وتنوعها، وأن 
يكون أي استخدام للموارد الطبيعية عادلاً ومستداماً بيئياً«. وهو يضم 
حالياً أكثر من 1500 عضو، بما في ذلك 92 دولة، وأكثر من 110 وكالات 
حــكــومــيــة، و32 حــكــومــة مــحــلــيــة، و1143 منظمة وطــنــيــة غــر حــكــومــيــة ، 
و99 منظمة دولية غير حكومية، و39 منظمة للشعوب الأصلية، و58 
عضواً منتسباً من دون حق التصويت، بالإضافة إلى مؤسسات علمية 

وأكاديمية وجمعيات أعمال في أكثر من 160 دولة.
ولـــــدى المــنــظــمــة ســبــع لـــجـــان تــخــتــصّ بــالــعــمــل المـــنـــاخـــي، وإدارة الــنــظــم 
الإيــكــولــوجــيــة، والــتــعــلــيــم والــتــوعــيــة، والــســيــاســات الــبــيــئــيــة والاقــتــصــاديــة 
والاجتماعية، والقانون البيئي، وبقاء الأنـــواع، والمناطق المحمية. وهي 
تضم شبكةً عالمية من نحو 19,000 خبير متطوع في مجال صون التنوع 
البيولوجي. وبالاستناد إلى هذه الشبكة، تقوم المنظمة بتصنيف فئات 
الأنــــواع المــهــددة بــالانــقــراض، وتُــعــدّ خــطــط عــمــل لحماية الأنـــــواع، وتنشر 
»القائمة الحمراء« وكتب »البيانات الحمراء« التي تُفصّل حالة الأنواع 

المهددة واحتياجاتها في مجال الحماية. 
ويؤدي الاتحاد الدولي لحماية الطبيعة دوراً حاسماً في دعم المناطق 
المــحــمــيــة في جــمــيــع أنـــحـــاء الـــعـــالـــم، مـــن خــــال نــشــر »الــقــائــمــة الــخــضــراء« 
لــلــمــنــاطــق المــحــمــيــة، وعــقــد المــؤتــمــر الــعــالمــي لــلــمــنــتــزهــات، وتــعــمــيــم المــبــادئ 
الــتــوجــيــهــيــة لإدارة المــنــاطــق المــحــمــيــة. ويُــعــقــد المــؤتــمــر الــعــالمــي لــاتــحــاد كل 

أربع سنوات.

نبذة عن الاتحاد الدولي 
لحماية الطبيعة
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الــــخــــاص لـــتـــســـريـــع مـــفـــاعـــيـــل جــــهــــود الـــحـــمـــايـــة، والإصــــــــدار 
ــــلــــــول الــــــقــــــائــــــمــــــة عـــى  ــــلــــــحــ الـــــــــثـــــــــاني مـــــــــن »المــــــــعــــــــيــــــــار الـــــــعـــــــالمـــــــي لــ
الــطــبــيــعــة«، وإطــــــاق شــبــكــة عــمــل IUCN بـــشـــأن الأنـــهـــار 
الجليدية، وازدياد أعداد السلاحف البحرية الخضراء. 
وأكدت على ثلاث أولويات: توسيع نطاق العمل القائم 
ــــمـــــول، ومـــــواءمـــــة  عـــــى الــــعــــلــــم، وضـــــمـــــان الإنـــــصـــــاف والـــــشـ
الــطــبــيــعــة مـــع الاقـــتـــصـــاد. وأعــلــنــت أغـــيـــار أن بــنــامــا ســوف 

تستضيف المؤتمر العالمي للمناطق المحمية عام 2027.
واعتمدت الجمعية العمومية »نداء أبوظبي للعمل« 
الـــــــــــــذي تــــــــم إعــــــــــــــــــداده مــــــــن خـــــــــــال مـــــــــــشـــــــــــاورات عــــــــى مــــســــتــــوى 
ــــبـــــه الــــــعــــــالــــــم إلى أن تــــحــــقــــيــــق مـــســـتـــقـــبـــل  ــــنـ الاتــــــــــحــــــــــاد. وهــــــــــو يـ
عــــــــادل ومــــســــتــــدام وصـــــديـــــق لـــلـــبـــيـــئـــة يـــتـــطـــلـــب وحــــــــدة الــــــدول 
والمــجــتــمــعــات والأجــــيــــال تــحــت هــــدف مـــشـــرك هــــو: طبيعة 
واحــدة، بشرية واحــدة، مستقبل واحــد. ودعا النداء إلى 

تحرك عالمي عاجل في خمسة مجالات ذات أولوية:
  التأكيد على الدور المحوري للطبيعة، من خلال حماية 

جوائز حراس المحميات
13 حــــارســــاً  2025 إلى  جـــــوائـــــز  لـــلـــمـــنـــاطـــق المـــحـــمـــيـــة   IUCN لـــجـــنـــة مـــنـــحـــت 
وفريقاً من حراس المحميات، بينهم فريق محمية أرز الشوف في لبنان. 
ويــعــمــل الــعــديــد مـــن هـــــؤلاء الـــحـــراس في ظـــــروف صــعــبــة جــــــداً، مــعــرضــن 
حياتهم للخطر لحماية الطبيعة والحياة البرية. وقد شهدت السنوات 

الـ15 الماضية مصرع أكثر من 1500 حارس أثناء تأدية واجبهم.

مشاركون من الشعوب الأصلية

على ضرورة وقف التوسع في استخدام الوقود الأحفوري 
وتعزيز حماية النظم الإيكولوجية في مواقع الاستخراج 

كجزء من عملية انتقال عادل.
واعتمدت الجمعية العمومية قراراً بشأن تعزيز حيّز 
الــعــمــل المــــدني، مسلطة الــضــوء عــى الــتــهــديــدات المــتــزايــدة 
الــتــي تـــواجـــه مــنــظــمــات الــشــعــوب الأصــلــيــة والمــنــظــمــات غير 
الــحــكــومــيــة والـــجـــهـــات الـــفـــاعـــلـــة في المــجــتــمــع المـــــــدني، والـــتـــي 
تُعدّ أساسية لإدارة التنوع البيولوجي بفعالية. كما شكّل 
المؤتمر لحظة فارقة باعتماده أول قرار سياسي عالمي بشأن 
مـــتـــنـــاولاً   )synthetic biology( الــركــيــبــيــة  الــبــيــولــوجــيــا 
اســتــخــدامــاتــهــا وتــأثــراتــهــا في الــبــيــئــة ومــخــتــلــف الــقــطــاعــات، 
مــع الــركــيــز عــى الشفافية وتقييم المــخــاطــر والــتــشــاور مع 
أصحاب المصلحة في ما يتعلق بـــالأدوات التي يُحتمل أن 
تُــحــدث تــحــولاً جـــذريـــاً، مــثــل تكنولوجيا تــعــديــل الــجــيــنــات. 
إضافةً إلى ذلك، أقرّ اقتراحاً بشأن الهندسة الجيولوجية 
اعترف بمخاطرها المحتملة على التنوع البيولوجي والمناخ 
مع نقص الأدلة القاطعة، داعياً إلى وضع أطر سياسات 

عالمية واضحة في هذا المجال.
وتـــم إقـــــرار اقـــــراح قــدمــتــه وزارة الــبــيــئــة الــلــبــنــانــيــة لــدعــم 

استعادة وتأهيل النظم البيئية المتضرّرة من الحرب.

رؤية وبرنامج ونداء للعمل
كــــــــــــان مـــــــــن أبـــــــــــــــرز لــــــحــــــظــــــات الـمــــــؤتـــــــمـــــــر اعـــــــتـــــــمـــــــاد الأعــــــــــضــــــــــاء رؤيـــــــــة 
استراتيجية جديدة للاتحاد الدولي لحماية الطبيعة مدتها 
عــــشــــرون عــــامــــاً تـــحـــت عــــنــــوان »مــــتّــــحــــدون مــــن أجـــــل الــطــبــيــعــة 
على طريق 2045«، إلى جانب برنامج طموح لأربع سنوات 

2026-2029 هو أول خطة تنفيذية لهذه الرؤية. 
المديرة العامة للاتحاد غريتل أغيلار وصفت الاتحاد 
بــــأنــــه »قـــــــوة تـــغـــيـــر لا تُــــقــــهــــر«، مـــــؤكـــــدة أن الـــثـــقـــة بــالــعــلــم 
وبالحكمة التقليدية هي أساسية لمواجهة تحديات تغير 
المــنــاخ وفــقــدان الــتــنــوع الــبــيــولــوجــي وتــعــاظــم الاستقطاب 
والــــتــــكــــتــــل الـــــســـــيـــــاسي. ونــــــوهــــــت بــــبــــعــــض الإنـــــــــجـــــــــازات الـــتـــي 
 IUCN أعلنت خــال المــؤتــمــر، بما في ذلــك إطـــاق تقرير
الـــــرابـــــع لـــتـــوقـــعـــات الـــــــــراث الــــعــــالمــــي، وبـــــــدء الـــعـــمـــل بــنــهــج 
»الـــنـــتـــائـــج الــســريــعــة والـــعـــالـــيـــة الـــنـــزاهـــة والإيـــجـــابـــيـــة تــجــاه 
الـــطـــبـــيـــعـــة« )RHINO( وهـــــو إطــــــار عـــمـــل جـــديـــد لــلــقــطــاع 
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الــتــنــوع الــبــيــولــوجــي واســتــعــادتــه كـــأســـاس لــصــحــة الإنــســان 
ونــــمــــائــــه ورفــــاهــــيــــتــــه، مـــــع دعـــــــم حُــــمــــاتــــه المـــحـــلـــيـــن والـــعـــمـــل 

المجتمعي.
  تعزيز التعددية، من خلال تشجيع القيادة الجماعية 
والـــــــتـــــــعـــــــاون والالــــــــــتــــــــــزام بـــــالـــــقـــــانـــــون الـــــــــــــــدولي، مـــــــع ســــيــــاســــات 

منسقة تدمج الطبيعة في جميع القطاعات.
   ضمان العدالة والشمول، للنساء والشباب والشعوب 
الأصــلــيــة والمجتمعات المحلية والمــدافــعــن عــن البيئة، من 

خلال المشاركة المنصفة والنُهج القائمة على الحقوق. 
ــــتـــــكـــــار، مــــن خـــــال الـــجـــمـــع بــن     الـــنـــهـــوض بـــالمـــعـــرفـــة والابـ
العلم ومعارف الشعوب الأصلية، والاستثمار في البحث 
والــتــعــلــيــم والــتــكــنــولــوجــيــا لـــلـــوصـــول إلى حـــلـــول قــائــمــة على 

الأدلة.
  توسيع نطاق المـــوارد المتاحة للعمل البيئي، مــن خلال 
زيــــــادة المـــــــوارد المـــالـــيـــة والـــبـــشـــريـــة والــتــكــنــولــوجــيــة وتــوجــيــهــهــا 
نـــــحـــــو اقــــــــتــــــــصــــــــادات مــــــتــــــجــــــددة وصــــــديــــــقــــــة لــــلــــبــــيــــئــــة، وإعــــــــــــادة 
تــوجــيــه ســيــاســات الـــدعـــم الـــضـــارة وغــــر الـــعـــادلـــة، وتــمــكــن 

المجتمعات من الصمود.
هــذه الثلاثية الــتــي خــرج بها المؤتمر العالمي للحفاظ 
 2045-2026 ــــيـــــة  ــــيـــــجـ الـــــــرؤيـــــــة الاســـــراتـ  - الــــطــــبــــيــــعــــة  عــــــى 
وبـــرنـــامـــج عـــمـــل 2026-2029 ونـــــــداء أبـــوظـــبـــي لــلــعــمــل - 
تـــشـــكـــل مـــجـــتـــمـــعـــةً مــــــســــــاراً مــــــوحــــــداً نــــحــــو تـــحـــقـــيـــق تـــحـــول 

أؤمن بأن الاتحاد الدولي 
لحماية الطبيعة يمتلك القدرة 

والمعرفة والإرادة الجماعية 
لمواجهة التحديات المعقدة. 
نعلم جميعاً أن جهود الحماية 

تُجدي وأن الطبيعة قادرة على 
التعافي. وبتوحيد جهودنا 

لتحقيق هذا الهدف، نستطيع 
أن نُسرّع هذا التعافي، 

وسوف نفعل ذلك.
رزان خليفة المبارك

رئيسة الاتحاد الدولي لحماية الطبيعة 

جذري في مجال الحماية خلال العقدين المقبلين.
في كــلــمــتــهــا الـــخـــتـــامـــيـــة، أكـــــــدت رئـــيـــســـة IUCN رزان 
المــبــارك، التي أعيد انتخابها لأربــع سنوات أخــرى خلال 
المؤتمر، أن حماية الطبيعة ليست مجرد هدف بيئي، 
بــل هــي أســــاس رفــــاه الإنـــســـان وازدهـــــــاره. وحــثّــت أعــضــاء 
الاتــحــاد على الانتقال من الــحــوار إلى اتخاذ الــقــرار، من 
أجـــــــــل طــــبــــيــــعــــة واحـــــــــــــــدة، وبـــــشـــــريـــــة واحـــــــــــــــدة، ومـــســـتـــقـــبـــل 

مشترك واحد.

عُــــقــــدت قـــمـــة IUCN لــلــشــبــاب 2025 قـــبـــل يـــــوم واحــــــد مــــن افـــتـــتـــاح الـمــؤتـــمـــر وجـــمـــعـــت شـــبـــابـــاً مــــن أنــــحــــاء الـــعـــالـــم قــــدمــــوا أفـــكـــارهـــم 
ومبادراتهم في العمل والــقــيــادة والتغيير. وفي كلمته الافتتاحية أكــد الدكتور هــاني الشاعر، المــديــر الإقليمي للاتحاد في غرب 

آسيا، أن »الشباب ليسوا قادة الغد فحسب، بل هم قادة اليوم«.

أكثر من 48,600 نوع مُهدد بالانقراض
أي 28 % من أصل نحو 173,000 نوع مُدرجة في 

القائمة الحمراء للاتحاد الدولي لحماية الطبيعة

The number of assessed species on the IUCN Red List is now over 173,000, with more 
than 48,600 (28%) threatened with extinction (www.iucnredlist.org)

Summary: As storms gathered over the planet—
of melting ice, vanishing species, pollution, and 
deepening conflict—people from every corner of 
the world came together in Abu Dhabi with a shared 
sense of urgency. From 9–15 October 2025, nearly 
10,000 participants convened at the IUCN World 
Conservation Congress, determined to “power 
transformative conservation” in the face of this 
planetary crisis.
Inside the halls of the Abu Dhabi National Exhibition 
Centre, conversations unfolded across five intertwined 
paths: strengthening resilient conservation, reducing 
climate overshoot, delivering equity, reshaping 
economies to be nature-positive, and unlocking bold 
leadership and innovation. These ideas came alive 
through lively forums and five summits amplifying 
the voices of Indigenous Peoples, youth, businesses, 
philanthropists, and ocean advocates from the MENA 
region and beyond.
Decisions, however, marked the Congress’s turning 
point. IUCN Members adopted more than 150 

motions, including a historic call to recognize ecocide 
as an international crime. Other motions confronted 
the realities of the energy transition, demanding 
stronger protections for biodiversity, human rights, 
and civic space, while setting firm limits on fossil 
fuel expansion. New global ground was broken with 
motions on synthetic biology and geoengineering, 
urging caution, evidence, and strong governance.
The Congress also looked far ahead. Members 
endorsed a 20-year vision—Unite for Nature on 
the Path to 2045—anchored by science, traditional 
knowledge, and equity. Director General Grethel 
Aguilar celebrated signs of hope, from recovering 
sea turtles to new global standards for nature-based 
solutions.
In the closing moments, the Abu Dhabi Call to Action 
echoed through the assembly: protecting nature is 
protecting humanity itself. As re-elected President 
Razan Al Mubarak urged, the time had come to 
move from dialogue to decision—for one nature, one 
humanity, and one shared future.

IUCN World Conservation Congress in Abu Dhabi:
One Nature, One Humanity, One Shared Future

ثدييات صنوبريات طيور قرش وراي

مرجاننخل سرخسي قشريات زواحف

برمائيات
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»الحِمى« ـــــــ أبوظبي

شكّل مؤتمر الاتــحــاد الـــدولي لحماية الطبيعة في أبوظبي 
منصة عــالمــيــة مــؤثــرة، ولــكــنــه بالنسبة إلى المــكــتــب الإقليمي 
لــغــرب آســيــا )IUCN ROWA( كـــان أيــضــاً محطة إقليمية 
ــــيـــــث تـــــضـــــافـــــرت المــــــــعــــــــارف والابـــــــتـــــــكـــــــارات  ــــالـــــغـــــة الأهــــــمــــــيــــــة، حـ بـ
والـــــــشـــــــراكـــــــات لـــــرســـــم مـــــــســـــــارات نــــحــــو مـــســـتـــقـــبـــل أكــــــــر عــــــدلاً 

واستدامةً وصداقةً للطبيعة.
لـــلـــتـــبـــادل،  بــــــرز جــــنــــاح IUCN Arabia كـــمـــركـــز حــــيــــوي 
حيث اســتــضــاف أكــر مــن 20 جلسة و1500 مــشــارك. فيه 
اجتمع الــــوزراء والعلماء وقـــادة الشباب وحاملو المــعــارف 
ــــنـــــظـــــمـــــات المــــجــــتــــمــــع المـــــــــــدني والــــــجــــــهــــــات الــــديــــنــــيــــة  الأصـــــلـــــيـــــة ومـ
الــــفــــاعــــلــــة وشــــــركــــــاء الــــقــــطــــاع الــــــخــــــاص، لــــيــــس فــــقــــط لـــتـــبـــادل 
الــــــــخــــــــرات، بــــــل لــــلــــمــــشــــاركــــة في ابـــــتـــــكـــــار حـــــلـــــول مـــــتـــــجـــــذرة في 
الــواقــع الإقليمي ومتوافقة مــع أهـــداف الــتــنــوع البيولوجي 

والمناخ العالمية.

المناطق المحمية والريادة الإقليمية
بالنظر إلى برنامج المناطق المحمية والتراث العالمي والتنوع 
البيولوجي، أكــد المؤتمر على الــريــادة المتنامية لغرب آسيا 
ــــاولـــــت الـــجـــلـــســـات  في تــــعــــزيــــز أهــــــــــداف الــــحــــفــــظ الــــعــــالمــــيــــة. وتـــــنـ
تنفيذ هــدف 30×30، والمــنــاطــق المحمية الــريــة والبحرية، 
ونــمــاذج الحوكمة المبتكرة التي تضع الإنــصــاف والفعالية 

في صميمها.
وكان حضور غرب آسيا على منصة »القائمة الخضراء« 
للاتحاد الــدولي لحماية الطبيعة مصدر فخر. وقد أبرزت 
المـــنـــاطـــق المـــحـــمـــيـــة في الأردن والمـــمـــلـــكـــة الـــعـــربـــيـــة الـــســـعـــوديـــة 
ولــــبــــنــــان والإمـــــــــــــــارات الــــعــــربــــيــــة المــــتــــحــــدة الــــتــــقــــدم المـــــحـــــرز نــحــو 
تحقيق المعايير العالمية للتميز. ومع سعي عشرات المواقع 
لــلــتــصــنــيــف في الـــقـــائـــمـــة الــــخــــضــــراء، ونــــجــــاح الـــعـــديـــد مــنــهــا، 
أثــبــتــت المــنــطــقــة إمــكــانــيــة الإدارة الــفــعّــالــة والــعــادلــة حــتــى في 

السياقات الاجتماعية والبيئية المعقدة.
إحدى الجلسات الأكثر دلالةً كانت جلسة »حِمَى من 
أجل السلام«، التي استكشفت كيف يمكن لإحياء نظام 
الــــحِــــمَــــى الـــتـــقـــلـــيـــدي - وهــــــو نـــهـــج مــجــتــمــعــي لإدارة الأراضي 
والمـــــــــــــوارد مــــتــــجــــذر بـــعـــمـــق في الــــــــــراث الــــعــــربــــي والإســـــــامـــــــي - 
أن يُـــســـهـــم في مــــواجــــهــــة الــــتــــحــــديــــات الـــعـــصـــريـــة المـــتـــشـــابـــكـــة، 
ــــئـــــي والــــتــــفــــكــــك  ــــيـ ــــبـ ــــلـــــة بــــشــــكــــل خــــــــــاص في الـــــــتـــــــدهـــــــور الـ ــــثـ ــــتـــــمـ والمـ

الاجتماعي والهشاشة المناخية. 
سلّط المتحدثون الضوء على نماذج الحِمَى المعاصرة، 
ولا سيما في لبنان والأردن، وما تحققه من نتائج ملموسة: 
استعادة المراعي، وتعزيز سبل العيش، وتحسين التنوع 
البيولوجي، وتجديد التماسك الاجتماعي في بيئات هشة. 
وناقش المشاركون، من الوزراء وممثلي الصناديق الدولية 
ومـــنـــظـــمـــات المـــجـــتـــمـــع المـــــــــدني، ســـبـــل دمــــــج المــــنــــاهــــج الـــقـــائـــمـــة 

عــــى مـــفـــهـــوم الـــحـــمـــى في الاســـراتـــيـــجـــيـــات الـــوطـــنـــيـــة وآلـــيـــات 
الـــتـــمـــويـــل، مــثــل مـــرفـــق الــبــيــئــة الـــعـــالمـــي )GEF( والـــصـــنـــدوق 
ــــيـــــد تـــعـــريـــف الــــــراث  الأخـــــضـــــر لـــلـــمـــنـــاخ )GCF(. وبـــــذلـــــك، أعُـ
الثقافي لا باعتباره مجرد حنين إلى الماضي، بل كحلّ قابل 
للتطبيق على نطاق واسع، ومرن في مواجهة تغير المناخ، 

يخدم الإنسان والطبيعة على حد سواء.

الإدارة المتكاملة والعمل المناخي
كــــــان مـــــن أبــــــــرز مـــحـــطـــات المــــؤتــــمــــر الإطـــــــــاق الــــرســــمــــي لمــــبــــادرة 
 ،)JILMI( الإدارة المتكاملة للمناظر الطبيعية في الأردن
ــــر لـــلـــمـــنـــاخ،  وهـــــــي بـــــرنـــــامـــــج مــــــدعــــــوم مــــــن الـــــصـــــنـــــدوق الأخــــــضــ
يُـــنـــفـــذه الاتـــــحـــــاد الـــــــدولي لـــحـــمـــايـــة الــطــبــيــعــة وبــــرنــــامــــج الأمــــم 
المتحدة للبيئة بالشراكة مع وزارة البيئة الأردنية، بتمويل 
يبلغ 60.5 مليون دولار. وتُجسد هذه المبادرة كيف يمكن 
للإدارة المتكاملة للمناظر الطبيعية والمياه أن تُعزز القدرة 
على التكيف مع تغير المناخ، وتُعيد تأهيل النظم البيئية، 
وتُحسّن سُبل العيش على نطاق واسع، مما يعود بالنفع 

المباشر على أكثر من مليون شخص.
وعُــــــــــــقــــــــــــدت جــــــــلــــــــســــــــاتٌ اســـــــتـــــــعـــــــرضـــــــت الــــــــحــــــــلــــــــول الـــــقـــــائـــــمـــــة 
ــــغــــــذاء والـــنـــظـــم  عــــى الـــطـــبـــيـــعـــة، وتـــــرابـــــط المــــيــــاه والــــطــــاقــــة والــ
الإيــــكــــولــــوجــــيــــة، والـــــــزراعـــــــة الــــذكــــيــــة مــــنــــاخــــيــــاً، وكــــيــــف يــمــكــن 
لـــلـــعـــلـــم والـــــســـــيـــــاســـــات والمــــــشــــــاركــــــة المـــجـــتـــمـــعـــيـــة أن تـــتـــضـــافـــر 
لتحقيق أثـــرٍ مــلــمــوس في المــنــاطــق الــقــاحــلــة وشــبــه القاحلة. 
وأكـــدت هــذه المناقشات أن الحلول القائمة عــى الطبيعة 
لـــيـــســـت مــــجــــرد تــــدخــــات بـــيـــئـــيـــة، بــــل هــــي فــــــرص اقـــتـــصـــاديـــة 

واستثمارية مجدية للتنمية المستدامة.

IUCN ROWA في مؤتمر أبوظبي:
من الحوار إلى العمل للإنسان والطبيعة

 IUCN خلال مؤتمر
العالمي للحفاظ 

على الطبيعة، جمع 
المكتب الإقليمي  

لغرب آسيا بين جهود 
الأفراد والشراكات 

والقيادات الإقليمية 
والمعارف المحلية، 

مبرزاً قضايا الشباب 
وتمكين المرأة 

والتمويل والعلوم 
وبناء السلام

هذه 
المبادرة 
مثال نادر 
على اتحاد 
منظمات 
كبرى 
تحت رؤية 
واحدة 
لتحقيق أثر 
حقيقي 
على أرض

 الواقع
الأميرة بسمة بنت علي، خلال إطلاق مبادرة الإدارة المتكاملة 

(JILMI) للمناظر الطبيعية في الأردن
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المراعي والمعارف المحلية
حظيت المراعي - التي تغطي ما يصل إلى %80 من المنطقة 
الـــعـــربـــيـــة - بـــاهـــتـــمـــامٍ بـــالـــغ في الــــرنــــامــــج. فـــمـــن اقـــتـــصـــاديـــات 
ــــتــــــي تــــــوفــــــرهــــــا، إلى إعـــــــــــــادة الــــتــــأهــــيــــل  ــــلـــــع والـــــــخـــــــدمـــــــات الــ الـــــسـ
الـــقـــائـــمـــة عـــــى الـــعـــلـــم وتــــعــــزيــــز المــــــرونــــــة، أبـــــــــرزت الـــجـــلـــســـات 
أصـــــــوات الــــرعــــاة ومـــشـــغّـــي الأراضي الــــذيــــن غـــالـــبـــاً مــــا يــكــون 

تمثيلهم ضعيفاً في حوارات الحفاظ على البيئة العالمية.
وأظــهــرت أدوات مبتكرة مثل Jo-METT، وهــي أول 
أداة عربية لتتبع فعالية الإدارة، كيف يمكن تكييف الأطر 
الــعــالمــيــة مــع الــســيــاقــات المــحــلــيــة مــن خـــال دمـــج اعــتــبــارات 
ــــبـــــادرات أن  تــغــر المـــنـــاخ وتــمــكــن الـمــــــرأة. وقــــد أكـــــدت هــــذه المـ
الإدارة المــــســــتــــدامــــة لــــلــــمــــراعــــي ضــــــــــرورة بـــيـــئـــيـــة واجـــتـــمـــاعـــيـــة 

واقتصادية في آن واحد.

الشمولية: المرأة والشباب والدين
كـــــانـــــت الــــشــــمــــولــــيــــة مـــــــحـــــــوراً أســــــاســــــيــــــاً. فـــســـلـــطـــت جـــلـــســـات 
الـــقـــيـــادة الــنــســائــيــة في ظـــل تــغــر المـــنـــاخ الـــضـــوء عـــى الــنُــهُــج 
المراعية لتمكين النساء وكيف تعزز نتائج حماية البيئة، 
بــدءاً من النظم الغذائية وريــادة الأعمال البيئية وصــولاً 
إلى إدارة المــنــاطــق المــحــمــيــة. وتــوافــقــت هـــذه المــنــاقــشــات مع 
بــرنــامــج الاتـــحـــاد الـــــدولي لــحــمــايــة الــطــبــيــعــة لــلــفــرة 2026-
2029 والتزامه بتعزيز المساواة في مجال حماية الطبيعة.

وأضفت أصوات الشباب حيويةً وابتكاراً. فمن خلال 
سرد القصص الرقمية المستوحاة من العمل في محميات 
المحيط الــحــيــوي، وصـــولاً إلى أدوات الجيل الجديد التي 
تــــدمــــج الـــتـــكـــنـــولـــوجـــيـــا والـــتـــصـــمـــيـــم المــــســــتــــدام في الـــحـــمـــايـــة، 
أظهر القادة الشباب كيف يمكن للإبداع والعلم صياغة 

سرديات جديدة لحماية الطبيعة في أنحاء غرب آسيا.
كــــمــــا لــــعــــبــــت المــــــنــــــظــــــورات الــــديــــنــــيــــة دوراً مــــــحــــــوريــــــاً. وتــــم 
إطـــــــاق مـــنـــشـــور »الإيــــــمــــــان مـــــن أجــــــل الأرض« الـــــــذي أضـــــاء 
عـــى المـــبـــادئ الإســامــيــة في حــمــايــة الــبــيــئــة وعـــى قــيــم مثل 
ــــانـــــة« كـــأســـاس أخـــاقـــيّ لــلــرعــايــة الــبــيــئــيــة،  »المــــيــــزان« و«الأمـ
جــــامــــعــــاً بـــــن الـــثـــقـــافـــة والمــــعــــتــــقــــدات وأجــــــنــــــدات الاســــتــــدامــــة 

العالمية.

المحيطات والحياة البرية والتعاون الإقليمي
اكــتــســبــت جــهــود حــمــايــة الــبــيــئــة الــبــحــريــة والــســاحــلــيــة زخــمــاً 
مــــتــــجــــدداً مــــن خـــــال المـــنـــاقـــشـــات حـــــول اتــــفــــاق حـــفـــظ الــتــنــوع 
البيولوجي البحري في المناطق الواقعة خارج حدود الولاية 
بـــــحـــــار ومــــحــــيــــطــــات مــنــطــقــة  الــــوطــــنــــيــــة )BBNJ(، ومـــــــبـــــــادرة 
 MENA Oceans( ــــا  ــيـ ــ ــــقـ ــــريـ أفـ وشـــــــمـــــــال  الأوســــــــــــــط  الـــــــشـــــــرق 
Initiative(، والـــتـــعـــاون الإقــلــيــمــي لمــكــافــحــة الاتــــجــــار غير 
المــــــــشــــــــروع بـــــالـــــحـــــيـــــاة الــــــــريــــــــة. وبـــــفـــــضـــــل مــــوقــــعــــهــــا الـــــجـــــغـــــرافي 
الاستراتيجي وقدراتها العلمية المتنامية، اعتبُرت المنطقة 
في وضــع مــثــالّي لــلــريــادة في حماية أعـــالي الــبــحــار، والمناطق 

Summary: The IUCN World Conservation Congress was 
both a global platform and a key regional moment for West 
Asia, emphasizing local knowledge, partnerships, and 
innovation in building a resilient, nature-positive future. 
The IUCN Arabia Pavilion hosted more than 20 sessions, 
engaging 1,500 participants from governments, civil society, 
youth, and the private sector to advance solutions aligned 
with biodiversity and climate goals.
A major highlight was the “Hima for Peace” dialogue, which 
demonstrated how reviving the traditional Hima system—
community-based resource management rooted in Arab 
heritage—can address ecological degradation, climate 
risks, and social fragmentation. Examples from Lebanon 
and Jordan showed tangible benefits, including ecosystem 
restoration, improved livelihoods, and stronger social 
cohesion.
The Congress also highlighted West Asia’s leadership in 
conservation, particularly progress on protected areas and the 
IUCN Green List. The launch of Jordan’s Integrated Landscape 
Management Initiative showcased large-scale climate 
action benefiting over one million people. Nature-based 
solutions, regional cooperation, and inclusive partnerships 
were emphasized as essential to achieving sustainable 
development and conservation goals in the region.

IUCN ROWA: From Dialogue to 
Action for People and Nature

صوّت مؤتمر IUCN العالمي على الاقتراح رقم 148 الذي بادرت به وزارة 
البيئة اللبنانية بعنوان »دعــم استعادة وتأهيل النظم البيئية المتضرّرة 
مـــــن الــــــحــــــرب«، واعــــتُــــمــــد رســــمــــيــــاً ضـــمـــن الـــــــقـــــــرارات الــــدولــــيــــة الــــــصــــــادرة عــن 

المؤتمر.
ويـــشـــكّـــل هــــذا الــــقــــرار مــحــطــة مــفــصــلــيــة تــتــيــح إطـــــاق تـــعـــاون وطـــنـــي ودولي 

واسع النطاق يهدف إلى:
 تــنــفــيــذ الـــتـــقـــيـــيـــمـــات الــبــيــئــيــة بـــعـــد الــــحــــرب وتـــوثـــيـــق الأضـــــــــرار الــــتــــي طــالــت 

النظم الطبيعية.
 تبادل الخبرات والدعم الفني بين لبنان والــدول والمنظمات الشريكة 

في الاتحاد.
 دمج البيئة في خطط الإعمار والاستجابة الإنسانية بما يعزّز التنمية 

المستدامة بعد الأزمات.
هذا الإنجاز خطوة أساسية في مسار إعادة الإعمار البيئي عقب الأضرار 
الــــواســــعــــة الــــتــــي ســبّــبــتــهــا الــــحــــرب الإســـرائـــيـــلـــيـــة عــــى لـــبـــنـــان، والــــتــــي طــالــت 
الــــغــــابــــات والـمـــــــــوارد الــطــبــيــعــيــة والــــتــــنــــوّع الـــبـــيـــولـــوجـــي، بـــاعـــتـــبـــار أن الــتــأهــيــل 

البيئي جزء لا يتجزأ من عملية التعافي وإعادة الإعمار.

The IUCN World Conservation Conference adopted 
a resolution proposed by the Lebanese Ministry of 
Environment for «Supporting the restoration and 
rehabilitation of war-damaged ecosystems.»

تبنّي اقتراح لبنان استعادة وتأهيل 
النظم البيئية المتضررة من الحرب

البحرية المحمية، والاقتصادات الزرقاء الصديقة للبيئة.
وعُقدت حــوارات بالغة الأهمية حول حماية الطبيعة 
في الـــنـــزاعـــات المــســلــحــة وإنــــقــــاذ الـــحـــيـــوانـــات أثـــنـــاء الــــكــــوارث، 
مـــؤكـــدةً عـــى الــــروابــــط بـــن حــمــايــة الــبــيــئــة والـــقـــانـــون الــــدولي 

وبناء السلام.
في جــمــيــع الــجــلــســات، بــــرزت رســـالـــة واحـــــدة بــوضــوح: 
الــــتــــقــــدم يـــعـــتـــمـــد عـــــى الـــــشـــــراكـــــة. هــــنــــاك دور هــــــام في هـــذا 
IUCN، والأوســـــــــــــــاط  لـــــلـــــحـــــكـــــومـــــات، وأعـــــــــضـــــــــاء  المـــــســـــعـــــى 
الأكـــاديـــمـــيـــة، والمــجــتــمــعــات المــحــلــيــة، والـــجـــهـــات الــديــنــيــة، 
 IUCN والــشــبــاب، والــقــطــاع الــخــاص. وإذ يتطلع مكتب
الإقـــلـــيـــمـــي لـــغـــرب آســـيـــا إلى مــــا بـــعـــد الـمــؤتـــمـــر، فـــــإن مـــســـاره 
المـــســـتـــقـــبـــي يــــتــــحــــدد بــــمــــا أثـــــبـــــت فـــعـــالـــيـــتـــه الـــــقـــــصـــــوى: بـــنـــاء 
الشراكات، وإعــاء أصــوات المجتمعات المحلية، وتعبئة 
الــــتــــمــــويــــل المــــبــــتــــكــــر، وربــــــــــط الالـــــــتـــــــزامـــــــات الــــعــــالمــــيــــة بــــالــــواقــــع 
الإقليمي. ففي منطقة تواجه ضغوطاً مناخية، وفقداناً 
لــلــتــنــوع الـــبـــيـــولـــوجـــي، وتـــحـــديـــات اجــتــمــاعــيــة، أكــــد المــؤتــمــر 
مـــجـــدداً أن الــعــمــل الــجــمــاعــي المــتــجــذر في الـــــراث والــعــلــم 
والـــــــتـــــــضـــــــامـــــــن يـــــبـــــقـــــى الـــــــــقـــــــــوة الأكـــــــــــــــر اســـــــــتـــــــــدامـــــــــةً لـــــإنـــــســـــان 

والطبيعة.
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بــــــــــرز نـــــهـــــج الـــــحـــــمـــــى في مــــؤـتـــــمـــــر الاتـــــــــحـــــــــاد الـــــــــــــــدولي لــــحــــمــــايــــة 
الطبيعة )IUCN( في أبوظبي، حيث احتفى به كنموذج 
تــــرـاثي فـــعّّـــال قـــائـــم على المــجــتــمــعــات المــحــلــيــة لإدارة المـــــوارد 
ــتــــنـــوـع الـــبـــيـوــلــوـجـــي.  ــــــل الـــــنــــزـاعـــــات وصــــــــون الــ المــــســــتــــدامــــة وحـ
ويُُـــمـــارس الــحــمــى في الــعــالــم الــعــربــي مــنــذ أكثر مــن 1500 
عــام، وأُعُــيــد إحــيــاؤه وتطويره منذ عــام 2004، خصوصاًً 
بجهود جمعية حماية الطبيعة في لبنان )SPNL( التي 
نــجــحــت بـــإنـــشــاـء 47 حــمــى حــتــى الآن، والــــعــــدد في ازديـــــاد 

مطرد. 
شـــهـــد الــــيــــوم الأول مــــن الـمــؤتـــمـــر جـــلـــســـة بـــعـــنـــوان »ربــــط 
الــثــقــافــة بــالــطــبــيــعــة عـــر نــهــج الـــحـــمـــى«، نــظــمــتــهــا جمعية 
حماية الطبيعة في لبنان )SPNL( بالشراكة مع الاتحاد 
الــــدولي لــحــمــايــة الــطــبــيــعــة - المــكــتــب الإقــلــيــمــي لــغــرب آسيا 
)IUCN ROWA(، وأدارتـــهـــا راغــــدة حــــداد رئــيــســة تحرير 

مجلة »الحمى«.
 SPNL عــرـض أســعــد سرـــحـــال، المــديــر الــعــام لجمعية
الـــشـــرق   BirdLife International شــــرـاكـــــة  ــــيـــــس  ورئـ
الأوســــــط، قــصــة نـــجـــاح لــبــنــان، حــيــث تـــم إنـــشــاـء 47 حمى 
بالتعاون مع البلديات والمجتمعات المحلية، مما يحمي 
نــحــو 6 % مـــن مــســاحــة الـــــــبلاد. وأكـــــد فـــــادي غـــانـــم، رئــيــس 
الـــلـــجـــنـــة الــــوطــــنــــيــــة للاتــــــحــــــاد الــــــــــدولي لـــحـــمـــايـــة الـــطـــبـــيـــعـــة في 
لــــبــــنــــان آنـــــــــــــذاك، على الـــــــتـــــــآزر بين الــــثــــقــــافــــة والـــــحـــــفـــــاظ على 
ــــقـــــي مـــــؤـثــــــر. وأكــــــــــد إبـــرـاهــــيــــم  ــــائـ الــــبــــيــــئــــة، مـــــدعـــــومـــــاًً بـــفـــيـــلـــم وثـ
خــضــر، المــديــر الإقليمي لمنظمة بيردلايــــف إنترنـاـشـوـنــال في 
الشرق الأوسط، على دور مواقع الحمى كمناطق مهمة 

.)KBAsو IBAs( للطيور والتنوع البيولوجي
في الــيــوم الــثــاني، عُــقــدت جلسة عــامــة بــعــنــوان »حمى 

من أجل السلام« استقطبت جمهوراً من أنحاء العالم، 
ســلــطــت الــــضــــوء عــــى هـــــذا الـــنـــهـــج كـــنـــمـــوذج ثـــقـــافي مــتــجــذر 
للتأهيل والمـــرونـــة والإدارة المجتمعية. وركـــز الــنــقــاش على 
إمــــكــــانــــات تـــمـــويـــل الــــتــــدابــــر والمــــشــــاريــــع المــتــعــلــقــة بــمــكــافــحــة 
تغير المناخ والحوكمة المجتمعية، من أجل توسيع نطاق 

نموذج الحمى في غرب آسيا وأبعد.
ـــــوان »إرث  ــنـ ــ ــــعــ بــ ــــقــــــي  ــــائــ الــــــوثــ  SPNL فــــيــــلــــم  عـــــــــرض  بـــــعـــــد 
عـــريـــق نـــقـــي«، أوضـــــح ســـرحـــال كــيــف أن إحـــيـــاء الــحــوكــمــة 
ـــــدمــــــات الـــنـــظـــام  ــــكّـــــن المــــجــــتــــمــــعــــات ويُـــــــعـــــــزز خـ الـــتـــقـــلـــيـــديـــة يُـــــمـ
الــبــيــئــي. وقــــد أظـــهـــرت دراســـــــات حـــالـــة مـــن لــبــنــان والمــنــطــقــة 
كــكــل قــيــمــة الــحــمــى كــــأداة تـُــراعـــي ظــــروف الــنــزاعــات لإدارة 

الموارد المستدامة على مستوى البلديات.
تضمنت الجلسة حــــواراً رفــيــع المــســتــوى أداره الدكتور 
هــــاني الـــشـــاعـــر، المـــديـــر الإقــلــيــمــي لـــاتـــحـــاد الــــــدولي لــحــمــايــة 
الــطــبــيــعــة لــغــرب آســـيـــا، تـــنـــاول كــيــفــيــة دعـــم آلـــيـــات تمويل 
الـــتـــنـــوع الــبــيــولــوجــي المــجــتــمــعــي والـــعـــمـــل المـــنـــاخـــي. وشــــارك 
فيه الدكتور أيمن سليمان وزير البيئة المصري، والدكتور 
نزار هاني وزير الزراعة اللبناني، والدكتورة أدريانا موريرا 
 ،)GEF( ــــعـــــالمـــــي رئــــيــــســــة قــــســــم شـــــــراكـــــــات مـــــرفـــــق الــــبــــيــــئــــة الـ
والـــدكـــتـــور أمـــجـــد المـــهـــدي المـــديـــر الإقــلــيــمــي لـــصـــنـــدوق المــنــاخ 
الأخـــضـــر في الـــشـــرق الأوســـــط وشـــمـــال أفــريــقــيــا، والــدكــتــور 
محمود فتح الله مدير الشؤون البيئية والأرصاد الجوية 
في جامعة الدول العربية. وناقشوا معاً الأدوات العملية 
والــــــظــــــروف المــــؤاتــــيــــة لـــتـــوســـيـــع نــــطــــاق نــــمــــوذج »الـــحـــمـــى مــن 

أجل السلام« في النظم البيئية الهشة.
أمــــــــا جــــلــــســــة »بــــــنــــــاء الــــشــــفــــافــــيــــة وقــــــيــــــاس الأثــــــــــر الــــطــــويــــل 
الأمـــد في اســتــعــادة الــنــظــم البيئية« الــتــي عــقــدت في الــيــوم 

IUCN نهج الحِمى يتألق في مؤتمر
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أسعد سرحال يعلق زرّ SPNL على صدر د. هاني الشاعر
Assad Serhal presents SPNL pin to Dr. Hany El Shaer

الــثــالــث، فــتــنــاولــت أمــثــلــةً عــى كيفية تــداخــل التكنولوجيا 
والمـــــــمـــــــارســـــــات الــــتــــقــــلــــيــــديــــة. وقــــــــــــدّم أســـــعـــــد ســــــرحــــــال عــــرضــــاً 
لــعــمــل SPNL في رصــــد مـــواقـــع الــحــمــى. وعـــــرض الــدكــتــور 
 ،NetZero مــحــمــد الـــخـــالـــد، الــرئــيــس الــتــنــفــيــذي لــشــركــة
أدواتٍ تـــعـــتـــمـــد عـــــى الـــــذكـــــاء الاصــــطــــنــــاعــــي وتُـــــحـــــدث نــقــلــةً 
ــــدّد الـــدكـــتـــور  ــ نـــوعـــيـــةً في عــمــلــيــة الـــرمـــيـــم والاســــتــــعــــادة. وشـ
لــــيــــث الــــرحــــاحــــلــــة، مــــديــــر بــــرنــــامــــج المــــنــــاطــــق الــــجــــافــــة وســـبـــل 
ــنـــــوع الاجـــتـــمـــاعـــي في الاتـــــحـــــاد الــــــــدولي لــحــمــايــة  ــ الـــعـــيـــش والـ

جلسة »بناء الشفافية وقياس الأثر الطويل الأمد في استعادة النظم البيئية«

جلسة »حمى من أجل السلام«

The traditional Hima approach took center stage at 
the IUCN World Conservation Congress (WCC), held 
in Abu Dhabi, where it was celebrated as a powerful, 
community-led model for sustainable resource 
management, conflict resolution, and biodiversity 
conservation.
Practiced in the Arab world for over 1,500 years and 
revitalized since 2004, Hima has evolved far beyond a 
historical practice. It now stands as a living, effective 
system of environmental governance, rooted in culture 
and led by communities.
The first day featured a session titled «Linking Culture 
to Nature Using the Hima Approach,» organized by the 
Society for the Protection of Nature in Lebanon (SPNL) 
in partnership with IUCN-ROWA. 
On the second day, the plenary session “Hima for 
Peace” focused on the potential of climate finance and 
community governance to scale the Hima model across 
West Asia and beyond. Following the screening of 
SPNL’s documentary “A Pristine Legacy,” a high-level 
dialogue, moderated by Dr. Hany El Shaer (Regional 

Director of IUCN West Asia), explored how vertical 
finance mechanisms can support community-based 
biodiversity and climate action. Panelists included: 
Dr. Aiman Soleiman, Egypt’s Minister of Environment; 
Dr. Nizar Hani, Lebanon’s Minister of Agriculture; Dr. 
Adriana Moreira, Head of GEF Partnerships Division; 
Dr. Amgad Elmahdi, Regional Manager, Green Climate 
Fund (MENA); Dr. Mahmoud Fathallah, Director of 
Environmental and Meterological Affairs, League of Arab 
States; and Assad Serhal, SPNL Secretary General.
Together, they discussed practical tools and enabling 
conditions for scaling the “Hima for Peace” model in 
fragile ecosystems.
On day three, the session «Building Transparency 
and Measuring Long-Term Impact in Ecosystem 
Restoration» brought forward examples of how 
technology and traditional practices can intersect. 
Assad Serhal presented SPNL’s work on monitoring 
Hima sites.
SPNL’s delegation to the WCC included Assad Serhal, 
Andre Bechara, and Raghida Haddad.

Hima Shines at IUCN World Conservation Congress

الــطــبــيــعــة - المـــكـــتـــب الإقـــلـــيـــمـــي لـــغـــرب آســــيــــا، عــــى ضـــــرورة 
توفّر بيانات قابلة للتحقق. وقدّم طارق العليمي، المدير 
العام لشركة 3BL Associates، نماذجَ ابتكارية قابلة 
لــلــتــطــويــر مــن المــمــلــكــة الــعــربــيــة الــســعــوديــة ودول مجلس 

التعاون الخليجي.
 )SPNL( ضــمّ وفــد جمعية حماية الطبيعة في لبنان
إلى المؤتمر كلاً من أسعد سرحال وأندريه بشارة وراغدة 

حداد.

جلسة »ربط الثقافة بالطبيعة عبر نهج الحمى«

إحياء 
الحوكمة 

التقليدية 
يُمكّن 

المجتمعات 
ويُعزز 

خدمات 
النظام 
البيئي

أسعد سرحال
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Quotes from Hima for Peace Sessionمقتطفات من  جلسة »حمى من أجل السلام«

 يعكس نظام الحمى حكمة قرون في منطقتنا. 
وهو نموذج تقوده المجتمعات المحلية ويضع 

الإنسان في صميم جهود الحفاظ على البيئة. ومن 
خلال إحياء هذا الإرث، لا نبني أنظمة بيئية مرنة 

فحسب، بل نبني أيضاً نسيجاً اجتماعياً أقوى يُعزّز 
السلام والتعاون.

د. أيمن سليمان 
وزير البيئة في الأردن

  ُيمثّل نموذج الحمى إرثاً نفخر بإحيائه. فهو 
ُبيّن أن الحفاظ على الطبيعة ليس مُستورداً، 

بل هو مُتجذّر بعمق في ثقافتنا وهويتنا 
ومسؤوليتنا الجماعية عن حماية الطبيعة وتعزيز 

السلام.
أسعد سرحال
)SPNL( المدير العام لجمعية حماية الطبيعة في لبنان

  التعاون الإقليمي ضروري لتحقيق المرونة 
البيئية. ويقدم نموذج الحمى إطاراً موحداً يتجاوز 

الحدود، مما يمكّن الدول العربية من حماية النظم 
البيئية المشتركة مع تعزيز التجانس الاجتماعي.

د. محمود فتح الله
مدير الشؤون البيئية والأرصاد الجوية 
في جامعة الدول العربية

رزان المبارك رئيسة الاتحاد الدولي لحماية الطبيعة 
تتوسط أسعد سرحال وراغدة حداد في جلسة 

»حمى من أجل السلام«
IUCN President Razan Al Mubarak (second from 

left) is pictured between Assad Serhal and Raghida 
Haddad at the Hima for Peace session

  التمويل الرأسي يطلق العنان لطاقات 
الإشراف المحلي. ومن خلال توجيه التمويل 

المناخي والبيئي إلى المجتمعات، نحوّل النماذج 
التقليدية كالحمى إلى حلول قابلة للتطبيق على 

نطاق واسع لتحقيق المرونة.
د. أمجد المهدي 
المدير الإقليمي للصندوق الأخضر للمناخ 
في منطقة الشرق الأوسط وشمال أفريقيا 

  الاستثمار في مشاريع حماية الطبيعة بقيادة 
المجتمعات المحلية، مثل نظام الحمى، ليس 

ضرورة بيئية فحسب، بل استراتيجية مالية ذكية 
أيضاً. فهو يضمن وصول الموارد إلى المجتمعات 

المحلية حيث يكون التأثير أكثر فاعلية.
د. أدريانا موريرا 
 )GEF( رئيسة قسم شراكات مرفق البيئة العالمي

  الزراعة والحفاظ على الطبيعة متلازمان. 
ومن خلال نموذج الحمى نعيد ربط المجتمعات 

بأراضيها ونضمن أن الممارسات المستدامة 
تصون سبل العيش والتنوع البيولوجي للأجيال 

القادمة.
د. نزار هاني 
وزير الزراعة في لبنان

 يُجسّد نهج الحمى جوهر رسالة الاتحاد 
الدولي لحماية الطبيعة في غرب آسيا، إذ يُمكّن 

المجتمعات، ويُكرّم التراث الثقافي، ويُحفّز العمل 
الجماعي من أجل مستقبل سلمي ومستدام.

د. هاني الشاعر 
المدير الإقليمي للاتحاد الدولي لحماية الطبيعة 
في غرب آسيا
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أحمد العلي خبير بالتراث البحري ومستشار لدى هيئة أبوظبي للتراث

الأكـــــــل مـــــن أكبر الأخــــــطــــــار. الـــغـــيـــص لا يـــأـكــــل في نـــهـــاره 
أبــــــــداًً، فـــالـــغـــوص يـــكـــون بــبــطــن خـــــــاوٍٍ. يــنــهــض مــــع الــفــجــر، 
ــــبــــاـشـــــر عــــمــــلــــه فـــــــــــوراًً حــــتــــى غــــــــــروب الــــشــــمــــس،  ، ويـ فـــــــيـــــــصلّيي
ــات )غــوصــات(،  نــــزلاًوً وطــلــوعــاًً. لا يرــتــاح إلا بــعــد عــشــر تــّبّ
فيحصل على »قحمة« أي استراحة في الماء وهو متمسك 
بشبكة حــبــال، ويعطيه السيب تمرة يأكلها مــع فنجان 

قهوة. 
الوجبة الوحيدة هي العشاء: سمك عََويش محمََّر، 
ـــى  وهـــــــو رز مــــطــــبـــوـخ مــــــع دبـــــــس الــــتــــمــــر أو الـــــعـــــســـــل، يـــســـّمّ

»بَرَََنْْيوش« في الإمارات.
ينام الغيص على حــصير، فــوق الأصـــداف أو الحبال. 
وإذا أصابه التهاب يعالجه بمسحوق ثمار القََرََط. وهو 
يدق القرط بالهاون ويجففه تحت الشمس. وكل مساء 
يخلطه بـاـلماء العذب ويدهن به آثــار الحر والمياه المالحة. 
كما يمسح بــه أي التهاب يصيبه، فيفيق فــجرــاًً معافى 
نشيطاًً. أما الإصابات الأخطر فكان بعضها يعالج بالكي.
ــــنـــــاك الـــــغـــــوص  والــــــــغــــــــوص أنـــــــــــــواع حـــــســـــب المـــــــــواســـــــــم. فـــــهـ
الـــــــكـــــــبير أو »غـــــــــــوص الـــــــــعُُـــــــــود« الـــــــــــذي يـــــــــــدوم 130 يـــــــومـــــــاًً في 
سفرة واحــدة. وهو يبدأ في شهر أيــار )مايو( عندما يأفل 
ــــتــــــمبر(، إذ يـــهـــدأ  ــــبــ ــــلـــــوـل )ســ نــــجــــم الثريـــــــــــا ويـــســـتـــمـــر حــــتــــى أيــ
الــبــحــر والـــعـــواصـــف والـــتـــيـــارات وتـــدفـــأ المـــيـــاه. وكـــانـــت سفن 
صــيــد مــحــار الــلؤــلــؤ تــخــرج مــن أنــحـاـء الــخــلــيــج في أســطوــل 
يضم عــشرــات السفن. وبــعــد غــوص الــعــود يــأتي »غــوص 
ة«، أي الـــــــرـجـــــــوـع، الــــــــــذي لا يـــــتـــــجـــــاوز 40 يــــــومــــــاًً لأن  الــــــــــــــــــرّدّ
الـــشـــتــاـء اقترب والـــبـــحـــر يبرد والبرودة لا تلائـــــم الــغــيــص. 
وبـــــعـــــد الــــــــــردة يـــــــأتي »غـــــــــوص الــــــــرديــــــــدة« وهـــــــو آخـــــــر المــــوســــم 
ويدوم أقل من 30 يوماًً يبرد البحر بعدها. وهناك أيضاًً 
ــة«، على عمق لا يــتــجــاوز 15 متراًً مــن دون  »غـــوص الــقََــّحّ
ثقل للنزول، فيكون المسيار صباحاًً والرجوع مساء. أما 
»غوص الميََنََّة« فهو السهل للنساء والأولاد لصيد المحار 

من عمق متر أو متر ونصف.
أنــا من مواليد 1950، ولــم ألحق غــوص العود الذي 
ز وظهور  توقف عام 1945 بعد شيوع اللؤلؤ الياباني المحّفّ
ــيـــــادة  ــ ــــقـ ــلـــــه الـــــــــــذي مـــــــــّنّ عــــلــــيــــنــــا بــــــهــــــذه الـ ــ ــــمـــــد لـ الــــــــــــــــــبترول. الـــــحـ
الرشيدة، وغفر للشيخ زايد الذي أنقذ الشعب الإماراتي 
من هذه المشقات. حالياًً لم يعد هناك غوص إلا كهواية 

أو كحرفة تقليدية متوارثة نعتّزّ بها.
الغوص 

رحلة الموت
...والحياة

UAE Artisans

Stories of traditional crafts in the United Arab 
Emirates: Pearl diving, ship building, and 
palm fronds weaving, told by artisans at the 
IUCN Congress Exhibition in Abu Dhabi

أحمد العلي 

رحــــــلــــــة الـــــــغـــــــوص لــــصــــيــــد الـــــلـــؤــلـــــؤ هـــــــي مـــــــن أصــــــعــــــب وأشـــــــــّقّ 
وأخـــــطـــــر الــــتــــجــــارب الــــتــــي يـــعـــيـــشـــهـــا أهــــــل الــــبــــحــــر. فـــيـــهـــا مــن 
. لأنــــــــك تـــــكـــــون ذاهـــــــبـــــــاًً إلى  المـــــخـــــاطـــــر مــــــا لا يــــــــحصى ولا يــــــعــــــّدّ
المجهول، والاعتماد على الله وعلى البدائيات، كالحبل 
والــحــجــر الــلــذيــن تــنــزل بــهــمــا إلى الـــقـاــع. لا لــبــاس خـــاص، 
ولا قـــارورة أوكــســيــجين، ولا شيء مــن الوسائل المتوافرة 

اليوم.
قــبــل 80 عـــامـــاًً، كـــان الـــذاهـــب إلى الــغــوص يـــودع أهله 
ويعطي زوجته صداقها لأنــه قد لا يعود. لذلك سميت 
رحـــلـــة المـــــــوت. كـــانـــت الــســفــيــنــة، وتــــدعــــى المـــحـــمـــل، تــنــطــلــق 
ــــاًً أو أكثر،  60 شـــــخـــــصـ ــــتـــــحــــرـكـــــة، عــــلــــيــــهــــا  ــــنـــــة مـ ــــأنـــــهـــــا مـــــديـ كـ
وكلهم تحت إمرة واحد هو النوخذة، أي القبطان الذي 
هو سلطان السفينة. لا عودة إلا بعد أسابيع أو شهور. 
مـــن مــــات على جـــزيــرـة دُُفـــــن هـــنـــاك، ومــــن مــــات في الــبــحــر 

رُُبط بثقل أُونُزل.
أما المشاق والأتعاب والمخاطر فلا تحصى. فالغََيْْص، 
اص الــــلــؤــلــــؤ، عـــنـــدمـــا يــــنــــزل مــــن الـــســـفـــيـــنـــة إلى قـاــع  أي غــــــــّوّ
بـــحـــجـــر يــــــزن ثلاثــــــــة أو  ــــثـــــلاًقً  الـــبـــحـــر على عـــمـــق 40 متراًً، مـ
أربـــعـــة كـــيـــلـــوغــرـامـــات، فــهــو لا يـــعــرـف أيــــن هـــو ذاهـــــب ومــا 
قــد يلاقــيــه هــنــاك: قــرـش يلتهمه، أو لــوـح يــقــع عــلــيــه من 
سفينة غــارقــة على حــافــة. ومـــن المــشـاـكــل الــبــدنــيــة الــبــهــاق 
والشري، أي الالتهاب. فهناك طحالب وأعشاب بحرية 
ســـامـــة قـــد تــســبــب الــتــهــابــاًً في الــجــلــد أو الإبـــــط أو الأمــاـكـــن 
الـــحـــســاـســـة. وهــــنــــاك أســــمــــاك ســـامـــة قــــد تـــوصـــل لــســعــتــهــا 
إلى الموت. وقد »يسكر« الغيص إذا غفل رفيقه عن نبرة 
الحبل ولم يرفعه فيغيب عن الوعي. وقد يتوقف قلبه، 
فيعمل الـرـفــقـاـء على إنــعاــشــه، ومــن سبل ذلــك تنشيقه 

البصل الذي قد يرد له الحيوية إذا كتبت له الحياة.
ــــــــــــة«، أي  الــــــــــــــــــــفترة الـــــــــتـــــــــي يـــــقـــــضـــــيـــــهـــــا الـــــــغـــــــيـــــــص في »الــــــــــــتََــــــــــــّبّ
الغوصة، لا تتجاوز ثلاث دقــائــق. يكون الأنــف مسدوداًً 
كي لا يــدخــل إلــيــه الماء. والــنــفََــس يكفي لــلــنــزول والــطــلوــع 
وصيد المحار. قبل 20 ثانية من نفاد الوقت يعطي حركة 
ى »السِِيب«، فيستعّدّ  بالحبل لرفيق على السفينة يسّمّ
هـــــذا لــســحــب الـــغـــيـــص مــــن الــــقــاــع. عـــنـــدئـــذ يــطــلــع بــطــريــقــة 
ســلــســة غير عــشــوائــيــة، مــتــخــذاًً وضـــعـــاًً مــعــيــنــاًً وهـــو مــتكئ 
على الحبل وكيس المحار معلق برقبته. وأول ما يفعله 
عند الــوصوــل هــو الابــتــهــال »لا إلــه إلا الــلــه« لأنــه عــاد من 
المجهول إلى الحياة. بعدها يسّلّم المحار لينظف، ويؤخذ 
الــلؤــلــؤ إلى الــنـوـخــذة، الـــذي يجمعه عــنــده ريــثــمــا يــشتريــه 
اش« على السفينة، يبيعه إلى تجار اللؤلؤ عند  منه »طّوّ

العودة إلى البر.

أحمد العلي مع راغدة حداد في معرض مؤتمر IUCN في أبوظبي

محمد عبدالله الحمادي

في الماضي كـــاـن صــيــد الــســمــك ومـــحـــار الــلؤــلــؤ مـــصـــدر الـــدخـــل الـوـحــيــد لمعظم 
ســـكــاـن الـــســـاحـــل. وكـــــاـن يـــتـــم على ســـفـــن خــشــبــيــة شـرــاعـــيـــة تــبــحــر في مــوـاســـم 
معينة وبحسب اتجاه الرياح والتيارات. أصغر هذه السفن البانوش الذي 
يتسع لأربعة أشخاص ويبحر مسافة قريبة لصيد السمك. أمــا السنبوك 
فيستخدم للغوص الــقــريــب ويتسع لعشرة أشــخــاص. وأمـــا غــوص الــعُُــود 
الــذي يطول أربعة أشهر فسفينته الصََمعة التي تتسع لخمسين شخصاًً 
أو أكثر. وهـــنـــاك ســفــن الـــبـــوم الــــكــــبيرة الـــتـــي اســتــخــدمــت للأســــفــــار إلى الــهــنــد 

وأفريقيا وغيرهما.

أم حميد المنصوري

عـــشـــقـــتُُ الــــخــــوص )ورق الــنــخــل( 
مـــنـــذ نـــعـــومـــة أظــــفــــاري حين كــنــت 
ثــــم  بــــــــــــــه.  يــــــشــــــتــــــغــــــلــــــون  أهلي  أرى 
ــــــت في هـــــــــــــــذا المـــــــــــــجـــــــــــــال، لــــكــــن  ــلـ ــ ــ ــــمـ ــ عـ
إنــتــاجــي كــاـن خــفــيــفــاًً إذ انشغلت 
ــــة أطــــــــفــــــــالي. وعـــــنـــــدمـــــا كبروا  ــ ــيـ ــ ــ بتربـ

صار مصدر رزق لي.
نــــــأخــــــذ الـــــــخـــــــوص مـــــــن الـــنـــخـــلـــة 

الأم ونـــجـــفـــفـــه، ثــــم نــــعــــدّّ مـــنـــه نـــســـيـــجـــاًً نـــصـــنـــع مـــنـــه مـــشـــغـوــلات تــرــاثــــيــــة، مــثــل 
الـــــسلال والــحــصــائــر والـــســـقـــوف والــقــبــعــات والمــــــرـاوح والأدوات المــنزــلــيــة. وهــو 
يــســتــخــدم بــلـوـنــه الــطــبــيــعــي المائـــــل إلى الـــصـــفــرـة، أو مــصــبــوغــاًً. وأبـــــذل جــهــدي 
لأنـــتـــج مـــشـــغـوــلات جــمــيــلــة بــنــوعــيــة مــطــابــقــة لــلــمــنــتــجــات الـــقـــديـــمـــة الأصـــيـــلـــة. 
وأكـــــــــون دائـــــمـــــاًً جــــاـهــــزـة لـــلـــمـــشـــاركـــة في المـــــعـــــارض والمــــــجــــــالات الــــتــــي تــــــبين تـرــاثـــنـــا 

وتجذب اهتمام السياح.
صــنــاعــة الـــخـــوص حـرـفــة ترــاثــيــة مــســتــمرــة في الإمـــــــارات. آمـــل أن أكــــون من 

المحافظين عليها والذين ينقلونها إلى الأجيال القادمة.

سفن من التراث

حياكة الخُُوص

وجوه من تراث الإمارات
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خلال مؤتمر الاتحاد الدولي لحماية الطبيعة )IUCN( الذي عُُقد في أبوظبي، التقى وفد جمعية 
حماية الطبيعة في لبنان )SPNL( مع تيم بادمان، مدير برنامج التراث العالمي في الاتحاد، 

الذي شرح بالتفصيل متطلبات وإجراءات إدراج مواقع التراث الطبيعي والثقافي العالمي لدى 
اليونسكو. فأوضح معايير الترشيح، وآليات التقييم، وعملية التعاون بين الاتحاد واليونسكو 

والسلطات الوطنية لضمان الحماية والإدارة المستدامة للمواقع ذات القيمة العالمية 
الاستثنائية. هنا مقتطفات من الحوار.

كيف يتم ترشيح مواقع التراث العالمي؟
إعادة ربط الطبيعة بالثقافة

ما هو دور IUCN في اتفاقية التراث العالمي؟
 )IUCN( يــضــطــلــع الاتــــحــــاد الــــــدولي لــحــمــايــة الــطــبــيــعــة
بـــــــــــــدور فـــــــريـــــــد ضـــــمـــــن اتـــــفـــــاقـــــيـــــة التراث الـــــــعــــــاـلمـــــــي، وهـــــي 
مـــعـــاهـــدة دولــــيــــة مـــلــزـمـــة قــــانـــوـنــــاًً تُُــــرـسّّـــــخ إطـــــــــاراًً لــتــحــديــد 
وصـــــــــون المــــــواقــــــع الــــثــــقــــافــــيــــة والـــطـــبـــيـــعـــيـــة ذات "الـــقـــيـــمـــة 
الـــعــاـلمـــيـــة الاســـتـــثـــنـــائـــيـــة". وقـــــد ســـاهـــم الاتــــحــــاد في وضـــع 
الاتــفــاقــيــة الــتــي ســـرى مفعولها عـــام 1972 وهـــي الــيــوم 
ــــيـــــع المـــــســـــائـــــل  ــــة الـــــقـــــانــــوـنـــــيـــــة في جـــــمـ ــ ــــاريـ ــ ــــــشـ ــتـ ــ ــ ــــئـــــة الاسـ ــــيـ ــــهـ الـ

المتعلقة بالتراث الطبيعي.
عـــمـــلـــيـــاًً، يُُـــقـــيّّـــم الاتـــــحـــــاد المـــــواقـــــع المــرـشـــحـــة بــــنـــاـءًً على 
قيمتها الطبيعية، ويُُــقــدّّم المــشــورة الفنية لليونسكو. 
وتــتــخــذ لــجــنــة التراث الــعـاـلمــي الـــقــرـارات الــنــهــائــيــة بشأن 
تُُــــســــهــــم في  تـــقـــيـــيـــمـــات الاتـــــــحـــــــاد  إدراج المــــــــواقــــــــع، إلا أن 

توجيه هذه القرارات.
ــــتـــــان أخـــــــريـــــــان جــــنــــبــــاًً إلى  ــــاريـ ــــتـــــشـ وتــــعــــمــــل هــــيــــئــــتــــان اسـ
جنب مع الاتحاد لدعم اليونسكو في تنفيذ الاتفاقية 
وحماية أهم مواقع التراث في العالم. فيركز المجلس 
التراث  )ICOMOS( على  لــلــمــعــالــم والمـــــواقـــــع  الــــــــدولي 
الــــــثــــــقــــــافي، بــــيــــنــــمــــا يـــــرـكــــــز المــــــرـكـــــــز الـــــــــــــدولي لــــــــدراســــــــة صـــــون 
بــنـاـء  الـــثـــقـــافـــيـــة )ICCROM( على  وتــرـمـــيـــم المـــمـــتـــلـــكـــات 

القدرات والتدريب والبحث وصون التراث الثقافي. 

هل كان الهدف من الاتفاقية دائماًً الربط بين 
الطبيعة والثقافة؟

نــــعــــم. مـــــن أبــــــــرز جـــــوانـــــب اتـــفـــاقـــيـــة التراث الــــعـــاـلمــــي أنـــهـــا 
صُُممت منذ البداية لحماية التراث الثقافي والطبيعي 
معاًً ضمن إطار دولي واحد. ولكن، مع الوقت، غالباًً 
ما تمت مقاربة البُُعدين بشكل منفصل. فكان التراث 
الطبيعي يُُــقــيََّــم مــن قِِــبــل عــلــمـاـء الــطــبــيــعــة، بينما كــان 

التراث الثقافي يُُقيََّم من قِِبل علماء الآثار والمؤرخين.
ــــتـــــجـــــددة  مـ ــــــود  ــــهـ ــ جـ بُُـــــــذـلــــــــت  الماضي،  الـــــعـــــقـــــد  وخلال 
لإعادة ربط هذين المنظورين وتعزيز فهم أكثر تكاملاًً 
لــلتراث يعكس الروابط بين المناظر الطبيعية والنظم 

البيئية والمجتمعات البشرية.

ما الذي يُُميز اتفاقية التراث العالمي؟
خلافــــــــاًً لـــلـــعـــديـــد مــــن الاتــــفــــاقــــيــــات الــــدولــــيــــة الــــتــــي تــعــمــل 
بشكل أساسي على مستوى السياسات، تُرُكز اتفاقية 
شــــــــح الــــــدول  التراث الـــعــاـلمـــي على مــــواقــــع مـــــحـــــددة. فرتُر
مــــواقــــع تـــعـــتبرهـــا ذات قـــيـــمـــة عــاـلمـــيـــة اســـتـــثـــنـــائـــيـــة، ويــتــم 
تقييم هذه المواقع، قبل أن تتخذ لجنة التراث العالمي 

قراراًً بشأنها.
ــــنـــــدرج مـــــواقـــــع التراث الــــعـــاـلمــــي ضـــمـــن عــــــدة فـــئـــات.  تـ
بــعــضــهــا مُُـــصـــنّّـــف في المـــقـــام الأول لأهــمــيــتــه الــطــبــيــعــيــة، 
مــــثــــل الــــتــــنـــوـع الــــبــــيــوــلـــوـجــــي أو الــــســــمــــات الـــجـــيـوــلــوـجـــيـــة. 

والــــبــــعــــض مُُـــــــــدرج بـــشـــكـــل أســـــــاـسي لأهـــمـــيـــتـــه الـــثـــقـــافـــيـــة. 
وهـــــنـــــاك أيـــــضـــــاًً "مــــــواقــــــع مـــخـــتـــلـــطـــة" تـــجـــمـــع بين الـــقـــيـــم 
الطبيعية والثقافية. وهنالك "مناظر طبيعية ثقافية" 
حيث يُُعد التفاعل بين الإنسان والطبيعة عبر الزمن 
أســـاـســــاًً لأهـــمـــيـــة المــــوقــــع. وغــــالــــبــــاًً مــــا تُُـــظـــهـــر هـــــذه المــنــاظــر 
الطبيعية كيف شكلت المجتمعات بيئاتها مــن خلال 

المعارف التقليدية والممارسات المستدامة.

لماذا أصبحت إعادة ربط الطبيعة بالثقافة قضية 
بالغة الأهمية؟ 

حصلت نقطة تــحوــل رئيسية عــنــدمــا بـــدأت الشعوب 
الأصلية تسعى للاعتراف بأراضيها ضمن نظام التراث 
العالمي. وقد أثار هذا الأمر تساؤلات هامة حول كيفية 
تــقــيــيــم مـــواقـــع التراث. فــعــنــدمــا كــــان يــتــم درس الــقــيــم 
الــطــبــيــعــيــة بــمــعــزل عـــن الــقــيــم الــثــقــافــيــة، كـــان التقييم 
يــفــشــل غــالــبــاًً في إدراك الــطــابــع الــحــقــيــقــي لــلــعــديــد من 

المناظر الطبيعية.
في كثير من الثقافات، لا ينظر الناس إلى أنفسهم 
ــــعــــــة. فــــمــــعــــيــــشــــتــــهــــم وتـــــقـــــالـــــيـــــدهـــــم  ــيــ ــ ــبــ ــ ــــطــ بــــــمــــــعــــــزل عـــــــــن الــ
بالنظم البيئية التي  وهوياتهم مرتبطة ارتباطاًً وثيقاًً 
يــعــيــشــون فـــيـــهـــا. ولـــذـلــــك، فـــــإن الـــتـــعـــامـــل مــــع الــطــبــيــعــة 
والــــثــــقــــافــــة كــــمــــجــــالين مـــنـــفـــصـــلين قـــــد يُُـــغـــفـــل الـــــعلاقـــــات 

التي تُُحدد هذه الأماكن.
ونتيجة لـذـلــك، يتجه فكر حماية الطبيعة بشكل 
مــتـزـايــد نــحــو مــنــاهــج تُُــقــر بـــالـــروابـــط بين الــنــظــم البيئية 

والتقاليد الثقافية والرعاية المجتمعية.

كيف يرتبط مفهوم الحِِمى بهذا النهج؟
يُُـــــقـــــدم مــــفــــهــــوم الــــحِِــــمــــى مـــــثـــــالاًً هـــــامـــــاًً على كـــيـــفـــيـــة فــهــم 
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المجتمعات للعلاقة بين الإنسان والطبيعة والرعاية.
الــحــمــى نـــظـــام تــقــلــيــدي لــلــحــفــاظ على الــطــبــيــعــة قــائــم 
على المـــــجـــــتـــــمـــــع، وكــــــــــــان شــــــائــــــعــــــاًً في أجــــــــــــــزـاء مــــــــن المـــنـــطـــقـــة 
العربية. وهو يعكس ممارسة عريقة حيث المجتمعات 
تُُدير الأرض والموارد الطبيعية بشكل جماعي من خلال 

قواعد متفق عليها ومسؤولية مشتركة.
ــــحِِـــــمـــــى الــــــيــــــوم أنــــــــه لا يـــفـــصـــل بين  أهــــمــــيــــة مــــفــــهــــوم الـ

الإدارة البيئية والقيم الثقافية والاجتماعية، بل يُُقرّّ 
بــــــأن الـــنـــظـــم الـــبـــيـــئـــيـــة الـــســـلـــيـــمـــة تـــعـــتـــمـــد على الـــحــوـكـــمـــة 
المــجــتــمــعــيــة والــتــقــالــيــد الــثــقــافــيــة والاســـتـــخـــدام المــســؤول 
لـــــلـــــمـــــوارد. وبــــــهــــــذا، يُُــــمــــثّّــــل نــــهــــجــــاًً شــــمــوــلــــيــــاًً لـــلـــحـــمـــايـــة لا 

ينفصل فيه الإنسان والثقافة والطبيعة. 

كيف يتكيف نظام التراث العالمي مع هذه الأفكار؟
شهدت السنوات الأخيرة عدة تطورات هامة، تمثلت 
إحداها في استحداث عملية تقييم أولية للترشيحات 
الـــطـــبـــيـــعـــي  التراث  يــــتــــمــــكّّــــن خبراء  بــــحــــيــــث  الــــــجــــــديــــــدة، 
والثقافي من مراجعة المــواقــع المحتملة معاًً في مرحلة 
ــــرـة. في الــــــســــــابــــــق، كـــــمـــــا ذكـــــــرـنــــــــا، كـــــــــان يـــــتـــــم تـــقـــيـــيـــم  ــــكـ ــبــ ــ مــ

الطبيعة والثقافة بشكل منفصل في أغلب الأحيان.
كــمــا ازداد الــتــفــاعــل مـــع الــشــعــوب الأصــلــيــة. ويــوفــر 
"المــــنــــتــــدى الـــــــــدولي لـــلـــشـــعـــوب الأصــــلــــيــــة المـــعـــنـــي بــــــــالتراث 
الـــعــاـلمـــي"، الــــذي تـأـســس عـــام 2018، مــنــصــةًً لأصـــوات 

هذه الشعوب ضمن الاتفاقية.
في الوقت نفسه، يتزايد التركيز على العمل المباشر 
مع مديري المواقع وأصحاب المصلحة المحليين. فبدلاًً 
مـــن الاعـــتـــمـــاد حـــصــرـاًً على الـــــــخبراء الـــــدولـــــيين، يسعى 
الـــنـــظـــام الآن إلى الاســـتـــجـــابـــة بــشــكــل أدق لاحــتــيــاجــات 

وواقع القائمين على إدارة مواقع التراث.
كـذـلــك تــحــســن الـــتـــعـــاون بين الــهــيــئــات الاســتــشــاريــة 
بــشــكــل مـــلـــحـــوظ. وبـــاتـــت المــنــظــمــات الــعــامــلــة في مــجــال 
الـــطـــبـــيـــعـــة وتــــلــــك الـــعـــامـــلـــة في مــــجــــال الـــثـــقـــافـــة تـــتـــعـــاون 
ــــيـــــوم بـــشـــكـــل أوثــــــــق بــــكــــثير مـــمـــا كــــانــــت تـــفـــعـــل قـــبـــل 15  الـ

عاماًً.

هل هناك مبادرات دولية أخرى تروج لأفكار 
مماثلة؟

نعم. تُُقرّّ العديد من المبادرات الدولية اليوم بالترابط 
الــوـثـــيـــق بين الـــحـــفـــاظ على الــطــبــيــعــة والتراث الـــثـــقـــافي. 
وتُُــــــروّّج مــحــمــيــات المــحــيــط الــحــيــوي الــتــابــعــة لليونسكو 
للمواقع الطبيعية التي تتكامل فيها جهود الحفاظ 
على الــطــبــيــعــة مــــع الــتــنــمــيــة المـــســـتـــدامـــة. كـــذـلــــك، تــربــط 
المــنــتــزهــات الــجــيوــلوــجــيــة الــتــابــعــة لــلــيوــنــســكــو أيـــضـــاًً بين 
التراث الـــجـــيوـــلـوــجـــي والـــثـــقـــافـــة ومـــشـــاركـــة المــجــتــمــعــات 
الــــبــــيــــئــــيــــة  اتــــــفــــــاقــــــيــــــة رامــــــــــســــــــــار الأهـــــــمـــــــيـــــــة  المــــــحــــــلــــــيــــــة. وتُُبرز 

والثقافية للأراضي الرطبة.
ــــرـاء"  ــــهـــــة أخـــــــــــــرى، تــــشــــجــــع "الـــــقـــــائـــــمـــــة الــــــخــــــضـ مـــــــن جـ
لـــلـــمـــنـــاطـــق المـــحـــمـــيـــة لــــــدى IUCN على تـــطـــبـــيـــق مـــعـــايير 
عـــالـــيـــة في الـــحـــفـــاظ على الـــطـــبـــيـــعـــة، مــــع إدراك أهــمــيــة 

القيم الثقافية ومشاركة المجتمعات المحلية.
ــــة التراث  ـــــمــ ــــظـ ــــامــــــج "أنــ ــرــنــ بــ يُُـــــــقـــــــرّّ  إضـــــــافـــــــة إلى ذلــــــــــــك، 

Summary: During the IUCN World Conservation Congress 
in Abu Dhabi, the SPNL delegation met with Tim Badman, 
Head of IUCN’s World Heritage Programme, who 
explained the process and requirements for UNESCO 
World Heritage designation. He highlighted IUCN’s role as 
the official advisory body for natural heritage, evaluating 
nominated sites and providing technical recommendations 
to UNESCO, while final decisions are taken by the World 
Heritage Committee. 
Badman emphasized that the Convention was designed 
to unite nature and culture, though these dimensions were 
often treated separately in practice. Recent efforts now 
promote integrated assessments, stronger collaboration 
with ICOMOS and ICCROM, and increased engagement 
with Indigenous peoples and local stakeholders. He noted 
that concepts such as Hima reflect holistic, community-
based conservation linking ecosystems with cultural values. 
The nomination process typically takes 3-4 years, involving a 
Tentative List, preliminary assessment, dossier preparation, 
and an 18-month evaluation. Badman stressed the Arab 
region’s strong potential for new nominations.

To read the full interview: www.spnl.org

World Heritage Sites Reconnecting 
Nature and Culture

الــــــزراعــــــي ذات الأهـــمـــيـــة الـــعــاـلمـــيـــة" في مــنــظــمــة الأغــــذيــــة 
والــــــــزراعــــــــة )FAO( بــــأنــــظــــمــــة الـــــــزراعـــــــة الـــتـــقـــلـــيـــديـــة الـــتـــي 
ــــنــــوـع الــــبــــيــوــلـــوـجــــي مــــــع صـــــــون المـــــعـــــارف  ــــتـ تُُـــــحـــــافـــــظ على الـ

الثقافية.
ــــتــــزـايـــــداًً  هــــــــذه المــــــــبــــــــادرات مـــجـــتـــمـــعـــةًً تـــعـــكـــس فــــهــــمــــاًً مـ
لـــــضـــــرورة أن يُُــــرـاعـــــي الـــحـــفـــاظ على الــطــبــيــعــة الـــبُُـــعـــديـــن 

البيئي والثقافي.

كم تستغرق عملية ترشيح موقع للتراث العالمي؟
يــســتــغــرق تــرـشـــيـــح مـــوقـــع لــقــائــمــة التراث الـــعــاـلمـــي عـــدة 

سنوات عادةًً، ويتطلب إعداداًً دقيقاًً.
تبدأ الخطوة الأولى على المستوى الوطني، عندما 
تُُدرج دولة ما موقعاًً على قائمتها الموقّّتة، مما يُُشير 
إلى إمكانية ترشيحه مستقبلاًً. وبمجرد إدراج الموقع 
في هــذه القائمة، يخضع لتقييم أولي يستغرق عــادةًً 
نــحــو ســـنـــة. هــــذه المرـــحـــلـــة تُُـــمـــكّّـــن الــهــيــئــات الاســتــشــاريــة 
مــــــن تــــقــــديــــم ملاحـــــــظـــــــات مــــبــــكـــرـة حـــــــوـل مــــــــدى اســـتـــيـــفــاـء 
المــــوقــــع لمــــعــــايير التراث الـــعــاـلمـــي. فــــــإذا كـــانـــت الــتــوقــعــات 
إيـــجـــابـــيـــة، تُُــــعــــدّّ الـــــدولـــــة مـــلـــف تــرـشـــيـــح كــــــــاملاًً مـــدعـــومـــاًً 

بالبحوث والمشاورات وخطط الإدارة.
بعد تقديم المــلــف إلى اليونسكو، تستغرق عملية 

التقييم واتخاذ القرار حوالى 18 شهراًً.
نـــــظـــــريـــــاًً، قـــــد تـــســـتـــغـــرق الـــعـــمـــلـــيـــة بــرـمـــتـــهـــا مـــــن ثلاث 
ــــنــــــوات، ولــــكــــن عـــمـــلـــيـــاًً، يـــســـتـــغـــرق الـــعـــديـــد  إلى أربــــــــع ســ
مـــــن الترشـــــيـــــحـــــات وقـــــتـــــاًً أطـــــــــوـل. فــــــإعــــــداد مــــلــــف تــرـشـــيـــح 
قـــــوي يــتــطــلــب وقــــتــــاًً لـــبـــنــاـء أدلــــــة عــلــمــيــة، وكـــســـب دعـــم 

المجتمع، وتطوير أنظمة إدارة فعّّالة.

ما هي فرص ترشيح مواقع للتراث العالمي في 
المنطقة العربية؟

تزخر المنطقة العربية بمناظر ثقافية خلابة، ومواقع 
تاريخية، وأنظمة بيئية طبيعية. ومع ذلك لم يُرُشّّح 
إلا عــــدد قــلــيــل نــســبــيــاًً مـــن مـــواقـــع التراث الــطــبــيــعــي في 
المنطقة لنيل صفة التراث العالمي. ويُُمثّّل هــذا تحدياًً 

وفرصة في آنٍٍ واحد.
يعمل الاتحاد الدولي لحماية الطبيعة، من خلال 
مــكــتــبــه الإقـــلـــيـــمـــي في عــــمّّــــان، على تـــعـــزيـــز الـــتـــعـــاون مــع 
اتــفــاقــيــة التراث الــعـاـلمــي في جــمــيــع الــــــدول الــعــربــيــة، لا 
ســيــمــا مـــن خلال الــعــمــل على المـــنـــاطـــق المــحــمــيــة. ويُُـــعـــدّّ 
التعاون الوثيق مع المؤسسات والخبراء المحليين أمراًً 
بــالــغ الأهــمــيــة، إذ تــكــون جــهــود الــحــمــايــة أكثر فعالية 
ــــارف المـــحـــلـــيـــة والـــتـــقـــالـــيـــد الـــثـــقـــافـــيـــة  ــــعــ عـــنـــدمـــا تـــعـــكـــس المــ

وعلاقات المجتمعات بالأرض.
لــهــذا الــســبــب، مـــن المــهــم جــــداًً وجــــود كـــــوادر تعمل 

أهمية مفهوم الحِِمى اليوم أنه لا يفصل بين 
الإدارة البيئية والقيم الثقافية والاجتماعية، بل يُُقرّّ 

بأن النظم البيئية السليمة تعتمد على الحوكمة 
المجتمعية والتقاليد الثقافية والاستخدام المسؤول 
للموارد. وبهذا، يُُمثّّل نهجاًً شمولياًً للحماية لا ينفصل 

فيه الإنسان والثقافة والطبيعة. 

مـــبــاـشــرـة في المـــنـــطـــقـــة، أي أشــــخــــاص يـــفـــهـــمـــون الــثــقــافــة 
ــــلـــــغـــــة. فـــــهـــــذا يُُـــــســـــاعـــــد على ربــــط  ــــتـــــحـــــدثـــــون الـ المــــحــــلــــيــــة ويـ

مبادرات الحماية الدولية بالواقع.

ما الرسالة التي يحملها هذا لمستقبل الحماية؟
يكمن الدرس الأساسي في عدم النظر إلى التراث على 
أنه اختيار بين الطبيعة والثقافة. فكل مشهد طبيعي 
يعكس مــزيــجــاًً مــن النظم البيئية والــتــاريــخ والتقاليد 
الثقافية وقيم المجتمع. ويختبر الناس هذه العناصر 

كجزء من نظام حيوي واحد.
ــــحِِـــــمـــــى" بــــــأن هــــــذا المـــنـــظـــور  تُُـــــذكّّـــرــنـــــا مـــفـــاهـــيـــم مـــثـــل "الـ
المتكامل موجود منذ القدم في العديد من الثقافات. 
أوضــــــــــح،  بـــــشـــــكـــــل  الــــــــــروابــــــــــط  هــــــــــذه  إدراك  ومــــــــــن خلال 
تــســتــطــيــع اتـــفـــاقـــيـــة التراث الـــعــاـلمـــي تـــعـــزيـــز مـــنـــاهـــج أكثر 
شمولية واستدامة لحماية أثمن المناظر الطبيعية في 

العالم.
إن وضـــــــــع الإنــــــــســــــــان والــــطــــبــــيــــعــــة والـــــثـــــقـــــافـــــة في صـــمـــيـــم 
جــهــود الــحــفــاظ على الــبــيــئــة هـــو مـــن أهـــم الــخــطــوات الــتــي 

يمكننا اتخاذها من أجل مستقبل تراثنا وكوكبنا.
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نظرة من داخل فريق العلوم في بيردلايف إنترناشونال

حُماة طيور العالم
BirdLife International شراكة عالمية تُكرّس 

جهودها لإنقاذ الطيور وموائلها وتضم منظمات بيئية 
في أكثر من 120 دولة، بينها جمعية حماية الطبيعة 

في لبنان )SPNL(. وهي المرجع العالمي لحالة أنواع 
الطيور. ويعمل فريقها العلمي على جمع البيانات من 
آلاف الخبراء والشركاء وملايين المراقبين حول العالم.  

التقينا الدكتور ستيوارت بوتشارت، كبير العلماء 
ومدير قسم العلوم في بيردلايف إنترناشونال، 

لنتعرف على كيفية عمل المنظمة في تقييم حالة 
طيور العالم، وتحديد المواقع الحيوية للحماية، ودعم 

شركائها المحليين.

ــــــه الأرض –  يـــحـــظـــى كـــــل نـــــــوع مـــــن أنــــــــــواع الــــطــــيــــور عـــــى وجـ
وعددها أكثر من 11,000 نوع -- برعاية فريق عالمي صغير 
ومتفانٍ في مقر منظمة BirdLife International في 
مدينة كيمبريدج البريطانية. يدعم هــذا الفريق شركاء 
حــمــايــة الــبــيــئــة عـــى المـــســـتـــوى الـــوطـــنـــي في أنـــحـــاء الــعــالــم، 
ويُــــقــــدّم الـــدعـــم الــعــلــمــي لــتــقــيــيــمــات الـــطـــيـــور في »الــقــائــمــة 
 ،)IUCN( الـــحـــمـــراء« لــاتــحــاد الـــــدولي لــحــمــايــة الــطــبــيــعــة

وهي أشمل تقييم لمخاطر الانقراض في العالم.
ــــيـــــوارت بــــوتــــشــــارت  ــــتـ ــــتـــــور سـ يــــقــــول رئــــيــــس الــــفــــريــــق الـــــدكـ
لمـــجـــلـــة »الـــــحـــــمـــــى«: »يـــتـــمـــثـــل دورنــــــــــا في الـــــدعـــــم والـــتـــنـــســـيـــق 
وجمع التبرعات لعمل شركاء بيردلايف حول العالم، 
ونـــــجـــــري أبــــحــــاثــــاً عـــلـــمـــيـــة لــــدعــــم بـــــرامـــــج بــــــردلايــــــف لـــصـــون 
الطبيعة والأنـــواع، وندعم مــبــادرات السياسات، ونقود 

جهود الحماية على المستوى الدولي«.
يــــضــــم قــــســــم الــــعــــلــــوم في بــــــردلايــــــف نــــحــــو 35 مــــوظــــفــــاً. 
ــــثـــــل جــــــــــزء كـــــبـــــر مــــــــن عــــمــــلــــه في تــــقــــيــــيــــم حــــــالــــــة صـــــون  ــــتـــــمـ ويـ
ــــيـــــور المـــــعـــــروفـــــة لـــتـــصـــنـــيـــفـــهـــا في الـــقـــائـــمـــة  جــــمــــيــــع أنـــــــــــواع الـــــطـ
ــــمـــــن ذلــــــــــك اســـــــتـــــــخـــــــدام مـــــعـــــايـــــر تـــتـــعـــلـــق  ــــتـــــضـ الــــــــحــــــــمــــــــراء. ويـ
بحجم التجمعات والتوزع الجغرافي ومعدل التراجع، 
لتصنيف الأنواع ضمن فئات تتراوح من »غير مهدد« إلى 
»مهدد بالانقراض بشكل حــرج« أو »منقرض«. ويجمع 
الــــفــــريــــق الــــبــــيــــانــــات مـــــن المـــــنـــــشـــــورات الـــعـــلـــمـــيـــة، والــــتــــقــــاريــــر 
غــــــر المــــــنــــــشــــــورة، وشــــبــــكــــة عــــالمــــيــــة مــــــن الــــــــخــــــــراء، وشـــــركـــــاء 

 eBird بــــــردلايــــــف، ومـــنـــصـــات الـــعـــلـــوم الـــتـــشـــاركـــيـــة مـــثـــل
الــتــي تــضــم الآن أكـــر مــن مــلــيــاري مــشــاهــدة. )مـــن الــافــت 
أن 80 % من جميع البيانات في مرفق المعلومات العالمي 

.)eBird تأتي الآن من )GBIF( للتنوع البيولوجي
بعد جمع البيانات يتم تطبيقها على معايير القائمة 
الـــــــحـــــــمـــــــراء. فــــــــــــإذا اخـــــتـــــلـــــف تــــصــــنــــيــــف نــــــــــوع مـــــــا عـــــــن تـــقـــيـــيـــمـــه 
الــــســــابــــق، يُـــنـــشـــر اقـــــــــراح عـــــى مـــنـــتـــدى إلـــــكـــــروني لــتــعــديــل 
وضـــعـــه. وتــتــيــح هــــذه الــعــمــلــيــة لأي شــخــص أن يــســاهــم، 
وليس فقط علماء الطيور. بعد ذلك يتم إدخال جميع 
الــبــيــانــات والمــــــررات في قـــاعـــدة بــيــانــات »خـــدمـــة مــعــلــومــات 
الأنــــــــــــــواع« الــــتــــابــــعــــة لــــاتــــحــــاد الـــــــــــدولي لـــحـــمـــايـــة الـــطـــبـــيـــعـــة، 
ــبَــــل الاتــــحــــاد قـــبـــل نـــشـــرهـــا عــى  ــــراجـــــع الــتــقــيــيــمــات مــــن قِــ وتـُ
ــنـــــصـــــة بــــيــــانــــات  ــ ــــمـــــة الــــــحــــــمــــــراء الإلـــــــــكـــــــــروني ومـ ــــائـ ــــقـ مــــــوقــــــع الـ

.)/https://datazone.birdlife.org( بيردلايف
لــتــقــيــيــمــات الــطــيــور تـــاريـــخ طــويــل جـــــداً. في تــشــريــن الأول 
)أكــتــوبــر( 2025 أكملت بــردلايــف تقييمها الشامل الثامن 
لجميع أنواع الطيور المعروفة والبالغ عددها نحو 11,100 
نوع، وهو مستوى تغطية لا تُضاهيه أي مجموعة تصنيفية 
أخــــــــرى. وتُــــســــاهــــم شــعــبــيــة الـــطـــيـــور في ذلــــــك. يـــشـــر الـــدكـــتـــور 
بوتشارت إلى أنه »يوجد 45 مليون مراقب طيور في الولايات 
المتحدة وحدها، و40 ألفاً في البرازيل، على سبيل المثال لا 
الحصر«. ويضيف: »بالمقارنة، تصعب دراســة العديد من 
الثدييات، مثل القوارض الصغيرة والخفافيش، ولم يتم 

تــوصــيــف مــعــظــم الــحــشــرات والــنــبــاتــات رســمــيــاً. في المــقــابــل، 
تم اكتشاف وتوصيف الغالبية العظمى من أنــواع الطيور 
في الــعــالــم، ومعظمها مــعــروف بشكل مــعــقــول مــن حيث 

توزعها وبيئتها وحالتها«.

المناطق المهمة للطيور 
والتنوع البيولوجي

غـــالـــبـــاً مــــا يــــكــــون الـــحـــفـــاظ عــــى المـــــواقـــــع هــــو الاســـراتـــيـــجـــيـــة 
الأكــر فعالية لصون الأنــواع المهددة بالانقراض المدُرجة 
ــــمـــــراء، فــــضــــاً عـــــن الأنــــــــــواع الأخـــــــــرى الـــتـــي  في الـــقـــائـــمـــة الـــــحـ
تــســتــدعــي الاهـــتـــمـــام. وقـــد كــانــت مــنــظــمــة بـــردلايـــف رائـــدة 
في تـــحـــديـــد المــــنــــاطــــق المـــهـــمـــة لـــلـــطـــيـــور والــــتــــنــــوع الـــبـــيـــولـــوجـــي 
)IBAs(، وهي مواقع أساسية لاستدامة أعداد الطيور. 
ــــبــــــاب لإطـــــــــاق مـــــــبـــــــادرات مــــمــــاثــــلــــة لأنـــــــواع  ــــا فــــتــــح الــ وهـــــــــذا مــ
أخــــــــــرى )مـــــثـــــل مــــنــــاطــــق الــــــفــــــراشــــــات الــــرئــــيــــســــيــــة، والمــــنــــاطــــق 
النباتية المهمة، ومناطق التنوع البيولوجي المهمة للمياه 
ــــــاك  ــبـ ــ ــ ــــا تـــســـبـــب بـــكـــثـــر مــــــن الـــتـــعـــقـــيـــد والارتـ الـــــــعـــــــذبـــــــة...(، مــ
لــدى صانعي القرار والباحثين ومستخدمي المعلومات. 
ولــذلــك، تــعــاونــت بــردلايــف مــع الاتــحــاد الــــدولي لحماية 
ــــنـــــاطـــــق الـــــتـــــنـــــوع الــــبــــيــــولــــوجــــي  ــــار مـ ــــيـ الــــطــــبــــيــــعــــة لــــتــــطــــويــــر مـــــعـ
مـــتـــيـــنـــاً  عــــلــــمــــيــــاً  ــــاً  ــــامـ نـــــظـ يـــــوفـــــر  الــــرئــــيــــســــيــــة )KBAs(، الــــــــــذي 
ومـــــــوحـــــــداً لـــتـــحـــديـــد المــــــواقــــــع الــــهــــامــــة لـــجـــمـــيـــع المـــجـــمـــوعـــات 
ــــيـــــة. وتـــــــــشـــــــــارك بـــــــــردلايـــــــــف في  ــئـ ــ ــيـ ــ ــبـ ــ الــــتــــصــــنــــيــــفــــيــــة والــــــنــــــظــــــم الـ

اســتــضــافــة أمــانــة مــنــاطــق الــتــنــوع الــبــيــولــوجــي الرئيسية في 
الاتحاد الــدولي لحماية الطبيعة، وساعدت في تأسيس 
 KBA( ــيـــــولـــــوجـــــي الــــرئــــيــــســــيــــة ــ ــــبـ ــــنـــــاطـــــق الـــــتـــــنـــــوع الـ شـــــــراكـــــــة مـ
الــبــيــئــة  مـــنـــظـــمـــات حـــمـــايـــة  تـــجـــمـــع  الــــتــــي   )Partnership

العالمية من أجل تحديد هذه المناطق وحمايتها.
باتت مناطق التنوع البيولوجي الرئيسية تؤثر بشكل 
ــــيـــــة والــــســــيــــاســــيــــة. وتـــســـتـــخـــدم  ــتـــــزايـــــد عــــــى الــــــــقــــــــرارات المـــــالـ ــ مـ
المؤسسات المالية والبنوك الدولية أداة التقييم المتكامل 
للتنوع البيولوجي )IBAT( التي طورتها بيردلايف وثلاث 
مــــنــــظــــمــــات بـــيـــئـــيـــة رئــــيــــســــيــــة أخــــــــــــرى، لــــلــــتــــدقــــيــــق في طـــلـــبـــات 
 KBAsالــــقــــروض ومـــشـــاريـــع الــبــنــيــة الــتــحــتــيــة الـــتـــي تــقــع الـــــــ
في نــطــاقــهــا، لــضــمــان عـــدم إلــحــاق مــشــاريــع مــثــل الــســدود 
الكهرمائية أو الــطــرق ضــــرراً بــالــتــنــوع الــبــيــولــوجــي الــحــرج. 
ويؤثر ذلك على قرارات استثمارية بمليارات الدولارات، 
مــمــا يــخــلــق حــــافــــزاً قـــويـــاً لــتــحــديــد وحـــمـــايـــة مـــواقـــع الــتــنــوع 

البيولوجي المهمة.
يعمل فريق بيردلايف العلمي أيضاً في البيئة البحرية. 
فـــهـــنـــاك الـــعـــديـــد مــــن الـــطـــيـــور الـــبـــحـــريـــة الـــتـــي تـــقـــي جـــــزءاً 
كـــبـــراً مـــن حــيــاتــهــا في أعـــــالي الــبــحــار بــعــيــداً عـــن الــشــاطــئ، 
ــــاعـــــدة  ــــــف »قـ ــــــردلايـ ــــر بـ ــــديــ ــــبـــــاً. وتــ ــــا صـــــعـ مــــمــــا يـــجـــعـــل رصــــــدهــ
البيانات العالمية لتتبّع الطيور البحرية« التي تضم أكثر 
من 75 مليون نقطة بيانات عن 280 نوعاً، مستمدة من 
استخدام أجهزة التتبّع عبر الأقمار الاصطناعية من قبل 
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باحثين حول العالم. ومن خلال مقارنة تحركات الطيور 
البحرية ببيانات سفن الصيد لدى برنامج مراقبة الصيد 
العالمي، يحدد الفريق المناطق العالية الخطورة للصيد 
الـــعـــرَضي، ويــتــعــاون مــع مــصــايــد الأســـمـــاك لتنفيذ تــدابــر 
الـــتـــخـــفـــيـــف مــــــن هــــــــاك الـــــطـــــيـــــور، مــــثــــل اســـــتـــــخـــــدام خـــيـــوط 

خاصة لإبعادها، أو نصب الشباك ليلاً.
إضــافــة إلى ذلــك، يجري الفريق أبحاثاً حــول تأثيرات 
ــــــواع الـــغـــازيـــة، وتـــحـــديـــد أولـــويـــات  تــغــر المــــنــــاخ، وإدارة الأنـ
الإجراءات التي تفيد التنوع البيولوجي. وتُنشر نتائج كل 
https://( هــــذه الأعــــمــــال عـــى مــنــصــة بـــيـــانـــات بــــردلايــــف

التقرير  في  تحليلها  ويــتــم   )/datazone.birdlife.org
الرئيسي للمنظمة بعنوان »حالة طيور العالم«.

يــقــول الــدكــتــور بـــوتـــشـــارت: »تُــخــرنــا الــطــيــور عـــن حــالــة 
الطبيعة في جميع أنحاء الأرض، والتهديدات والضغوط 

التي تواجه الكوكب، والحلول المطلوبة«.

Summary: Dr Stuart Butchart, Chief Scientist at BirdLife 
International and Director of its Science Division, describes 
how the organization compiles and analyzes bird data 
to guide conservation. BirdLife assesses all 11,100 bird 
species for the IUCN Red List and State of the World’s 
Birds report, drawing on scientific studies, expert input, 
and massive citizen-science datasets such as eBird. All 
proposed changes to species’ Red List categories go 
through an open public review to ensure transparency and 
scientific rigor.
Because species’ protection depends on safeguarding 
habitats, BirdLife developed the concept of Important Bird 
and Biodiversity Areas, which now form the core of the 
global Key Biodiversity Area (KBA) network. These sites 
identify places of irreplaceable biodiversity and are used 
by governments and businesses through platforms like 
the Integrated Biodiversity Assessment Tool to screen 
development projects worth billions of dollars.
BirdLife also leads research on seabirds through its Global 
Seabird Tracking Database, using satellite data to map 
movements and identify bycatch hotspots in collaboration 
with fisheries and Global Fishing Watch. The science team 
further studies climate impacts and prioritizes islands where 
removing invasive mammals would most benefit native 
birds, informing BirdLife Partner conservation efforts, and 
summarized in the State of the World’s Birds report.
Working through its global partner network, BirdLife helps 
countries update KBA inventories and meet biodiversity 
commitments. In Lebanon, it supports its national partner 
SPNL’s work on Hima community-managed areas and 
efforts to promote sustainable hunting through science-
based limits and community trust.

Guardians of the World’s Birds: 
Inside BirdLife International’s Global 
Science Team

كيف تعمل شراكات بيردلايف العالمية؟
تـــــكـــــمـــــن قـــــــــــوة بــــــــــردلايــــــــــف في شــــبــــكــــتــــهــــا الـــــــعـــــــالمـــــــيـــــــة. يُـــــــقـــــــدّم 
الــــشــــركــــاء مـــعـــلـــومـــات حــــــول انــــخــــفــــاض أعـــــــــداد الـــطـــيـــور، 
ــــيـــــد وغـــــــــره.  ــــثـــــل الـــــصـ وفــــــــقــــــــدان المـــــــــوائـــــــــل، والــــــتــــــهــــــديــــــدات مـ
فتدمج بيردلايف هذه الملاحظات مع البيانات العالمية 
لـــتـــقـــيـــيـــم خــــطــــر الانـــــــقـــــــراض وتــــحــــديــــد أولـــــــويـــــــات إجــــــــــراءات 
الحماية. وفي المقابل، يتلقى الشركاء الدعم لتحديث 
قوائم المواقع ومراقبة مناطق التنوع الرئيسية وتأمين 
ــــنــــــدوق بــــيــــزوس  الــــتــــمــــويــــل. عــــــى ســـبـــيـــل المــــــثــــــال، قـــــــدم صــ
الـــــــــــدولارات  بـــمـــايـــن  مـــنـــحـــة   )Bezos Earth Fund(
دعــــــمــــــت شـــــــركـــــــاء بــــــــردلايــــــــف لــــتــــحــــديــــث بـــــيـــــانـــــات مـــنـــاطـــق 

التنوع الرئيسية في جبال الأنديز وحوض الكونغو.
ويــنــفــذ الــشــركــاء مــشــاريــع عملية في مــجــال الــحــفــاظ 
عــــى الـــبـــيـــئـــة، ويــــقــــدمــــون بـــيـــانـــات عــــن الأنـــــــــواع والمـــــواقـــــع، 
ويــضــطــلــعــون بــحــمــات تــوعــيــة ومـــنـــاصـــرة عـــى المــســتــوى 

ــــشـــــراكـــــة الــــعــــالمــــيــــة اســـراتـــيـــجـــيـــة  ــــنـــــي. وقـــــــد طــــــــورت الـ الـــــوطـ
مـــــشـــــركـــــة ومـــــجـــــمـــــوعـــــة مـــــــوحـــــــدة مـــــــن بـــــــرامـــــــج الــــحــــمــــايــــة. 
وتــدعــم بــردلايــف الــحــكــومــات أيــضــاً لــلــوفــاء بالتزاماتها 
بــمــوجــب الإطــــار الــعــالمــي للتنوع الــبــيــولــوجــي، مــن خــال 
ــــانـــــات الــــــازمــــــة لإعـــــــــــداد الـــتـــقـــاريـــر  ــــيـ ــــبـ تـــــوفـــــر المـــــــؤشـــــــرات والـ

الوطنية.
يــــــــقــــــــول الــــــــدكــــــــتــــــــور بـــــــــوتـــــــــشـــــــــارت: »تـــــــســـــــاعـــــــد بــــــــردلايــــــــف 
ــــاذ قـــــــــــــــرارات مـــــــــدروســـــــــة، فـــالـــحـــمـــايـــة  ــ ــــخـ ــ ــــــى اتـ الــــــشــــــركــــــاء عـ
الــفــعــالــة تــتــطــلــب الــبــحــث الــعــلــمــي الـــدقـــيـــق والـــشـــراكـــات 

القوية«.

الحمى والصيد المستدام
ــثّــــل  تُــــمــ  )SPNL( لــــبــــنــــان الــــطــــبــــيــــعــــة في  جـــمـــعـــيـــة حــــمــــايــــة 
منظمة بيردلايف باعتبارها شريكها الوطني، ويدعمها 
الــفــريــق الــعــالمــي في تنفيذ مــشــاريــع الــحــمــايــة، وتــحــديــث 
مــــنــــاطــــق الــــطــــيــــور الــــهــــامــــة ومــــنــــاطــــق الــــتــــنــــوع الـــبـــيـــولـــوجـــي 
الرئيسية، والمساهمة في مناقشة السياسات الدولية. 
وتــــتــــمــــثــــل المــــــــبــــــــادرة الــــرئــــيــــســــيــــة لـــلـــجـــمـــعـــيـــة بـــــإحـــــيـــــاء نـــظـــام 
الــحــمــى الــتــقــلــيــدي، حــيــث يــديــر المــجــتــمــع المــحــي المنطقة 
المحمية ويراعى الاستخدام المستدام للموارد من خلال 
دمــج المــعــارف التقليدية مع العلوم الحديثة. ويعترف 
ــــالـــــحـــــمـــــى كــــــــإحــــــــدى الــــــفــــــئــــــات الأربــــــــــع  الـــــــقـــــــانـــــــون الـــــلـــــبـــــنـــــاني بـ
للمناطق المحمية. فكيف يُساهم ذلك في الحفاظ على 
مــنــاطــق الــتــنــوع الــبــيــولــوجــي الــرئــيــســيــة )KBAs( الــتــي لا 

يجوز للعالم أن يخسرها؟
يـــوضـــح الـــدكـــتـــور بــــوتــــشــــارت: »تُـــــقـــــدّم مــــواقــــع الــحــمــى 
ـــKBAs، ســــواءً كمناطق  ــ نــمــوذجــاً قــويــاً للحفاظ عــى الــ
محمية معترف بها أو كــإجــراءات فعّالة أخــرى تعتمد 
على المناطق )OECMs( معترف بها عالمياً. وهــي أمثلة 
رائــعــة عــى المــنــاهــج الــوطــنــيــة أو الإقليمية للحفاظ على 
البيئة خـــارج نــطــاق المــحــمــيــات، لأنــهــا تُــســاعــد في حماية 
التنوع البيولوجي مع احترام أنظمة الإدارة التقليدية«.
تـــدمـــج بـــــردلايـــــف الـــعـــلـــوم والمــــعــــرفــــة المـــحـــلـــيـــة وتـــدعـــم 
الـــــــســـــــيـــــــاســـــــات الـــــــــرامـــــــــيـــــــــة إلى حـــــــمـــــــايـــــــة الــــــــطــــــــيــــــــور والـــــــتـــــــنـــــــوع 
ــــحـــــاء الــــعــــالــــم. ويُـــــعـــــدّ الاســــتــــغــــال غــر  الـــبـــيـــولـــوجـــي في أنـ
المــــســــتــــدام، بـــمـــا في ذلـــــك الـــصـــيـــد، مــــن أكـــــر الـــتـــهـــديـــدات 
التي تواجه طيور العالم. لكن العديد من المجتمعات 
تــعــتــمــد عــــى صـــيـــد الـــطـــيـــور والــــحــــيــــوانــــات الــــريــــة أو عــى 
جــمــع مـــــوارد الـــغـــابـــات لــكــســب عــيــشــهــا. فــكــيــف تــتــعــامــل 

بيردلايف مع الصيد في جهودها للحفاظ على البيئة؟
يقول بوتشارت: »يُمثّل الصيد تهديداً كبيراً عندما 
يكون غير مستدام، لكنه ذو أهمية ثقافية في العديد 
من المجتمعات، ولذا يجب أن تكون مستويات الصيد 
مــســتــدامــة. إن تــحــديــد أنـــــواع وأعــــــداد الـــطـــرائـــد المــســمــوح 
بصيدها يــكــون أكــر فعالية عندما تُــشــارك المجتمعات 

المـــــحـــــلـــــيـــــة في الــــــــــــقــــــــــــرار، بـــــــــــــــدلاً مـــــــــن فــــــــرضــــــــه مـــــــــن أعــــــــــــى إلى 
ــــنـــــاس«. عــى  أســــفــــل. فــالــتــطــبــيــق صـــعـــب مــــا لــــم يــقــتــنــع الـ
سبيل المــثــال، في لبنان، نحو 300 ألــف صــيــاد. ويمكن 
لـــلـــســـلـــطـــات الــــتــــعــــاون مــــع المـــجـــتـــمـــعـــات المـــحـــلـــيـــة لــتــحــديــد 
الــحــصــص والـــضـــوابـــط الــتــي تــحــافــظ عـــى أعـــــداد الــطــيــور 

مع احترام الممارسات الثقافية.
ويــــخــــتــــم الــــــدكــــــتــــــور بــــــوتــــــشــــــارت قـــــــائـــــــاً: »تـــــقـــــريـــــر الــــحــــدّ 
ـــــم، لـــــكـــــن تـــطـــبـــيـــقـــه  ـــــلـ ـــعـ ــ المــــــســــــتــــــدام يــــتــــطــــلــــب اســــــتــــــخــــــدام الـ
يــــتــــطــــلــــب عـــــــاقـــــــات اجــــتــــمــــاعــــيــــة فـــــعّـــــالـــــة مـــــــع المـــجـــتـــمـــعـــات 
المحلية، وهذا ليس بالأمر السهل. إنه تحدٍ كبير، لكن 

لا بدّ من مواجهته«.

Bulbuls بُلبلان

Little egret  بلشون أبيض صغير

Buzzard عقاب حوّام

جمعية حماية الطبيعة في لبنان )SPNL( تُمثّل منظمة بيردلايف 
إنترناشونال باعتبارها شريكها الوطني، ويدعمها الفريق العالمي 

في تنفيذ مشاريع الحماية، وتحديث مناطق الطيور الهامة 
ومناطق التنوع البيولوجي الرئيسية، والمساهمة في مناقشة 

السياسات الدولية. ويقوم فريق علمي في الجمعية برصد 
الطيور المقيمة في لبنان والمهاجرة عبر أراضيه. 

The Society for the Protection of Nature in Lebanon (SPNL) 
represents BirdLife as its national partner. The global team 
supports SPNL in implementing conservation projects, updating 
IBAs and KBAs, and contributing to international policy 
discussions. A scientific SPNL team monitors birds in Lebanon.
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فاطمة حايك

لطالما كان وادي نهر بيروت الأعلى، على مرّ الأجيال، مكاناً 
للتعايش السلمي بين الطبيعة والمجتمعات المحلية. 

يمتد الوادي عبر الغابات والمدرَّجات الزراعية والينابيع 
والـــــقـــــرى الـــعـــريـــقـــة في الــــتــــاريــــخ، ويـــمـــثـــل أحــــــد أهــــــم المــــمــــرات 
البيئية في جــبــل لــبــنــان. فــهــو يــربــط الــنــظُــم الجبلية بالنظم 
الــواقــعــة في أســفــل الـــــوادي، ويــوفــر مــــوارد أســاســيــة تشمل 
المياه والتربة الخصبة وموائل التنوع البيولوجي. واليوم، 
بـــات هـــذا المــشــهــد الــطــبــيــعــي الــفــريــد مــحــور مـــبـــادرة طموحة 
 )SDC( تــدعــمــهــا الـــوكـــالـــة الــســويــســريــة لــلــتــنــمــيــة والـــتـــعـــاون

فــاطــمــة حــايــك مـــديـــرة مـــشـــروع مــنــتــزه وادي نــهــر بــــروت الأعــــى الطبيعي 
SPNL في

والاستغلال غير المستدام للموارد الطبيعية، كلها عوامل 
تــهــدد الـــتـــوازن الــبــيــئــي تــدريــجــيــاً. هـــذه الــتــحــديــات مــرابــطــة، 
ولا يمكن معالجتها من خلال تدخلات معزولة أو مجزأة. 
فحماية نــهــر بـــروت تتطلب رؤيـــة شــامــلــة لـــلـــوادي، بحيث 
يــتــم الــتــعــامــل بطريقة متكاملة مــع صـــون البيئة والتنمية 

وإدارة الموارد.
تستند مبادرة المنتزه الطبيعي أيضاً إلى تجارب سابقة. 
فقد استُكشفت في الماضي إمكانية إعلان وادي نهر بيروت 
بــأكــمــلــه مـــنـــتـــزهـــاً طــبــيــعــيــاً. ورغــــــم أن الــــرؤيــــة لاقـــــت اهــتــمــامــاً 
ودعـــمـــاً، إلا أن المـــبـــادرة اصــطــدمــت بــصــعــوبــة الــتــنــفــيــذ نــظــراً 
لاتساع الوادي جغرافياً وتعقيداته الاجتماعية والإدارية. 
وقـــــد أبـــــــرزت تـــلـــك الـــتـــجـــربـــة الـــحـــاجـــة إلى نـــهـــج أكـــــر تـــدريـــجـــاً 

وتجذراً في البيئة المحلية.
بدلاً من محاولة إنشاء منتزه طبيعي في الوادي دفعة 
 )SPNL( واحــدة، تبنّت جمعية حماية الطبيعة في لبنان
استراتيجيةً تصاعدية مستوحاة من نهج »الحمى« الذي 
تـــمـــارســـه وتــحــمــل لـــــــواءه، وهــــي »نـــســـج حــمــى بــعــد حــمــى«. 
ــنـــــاء نـــــجـــــاحـــــات الــــحــــمــــايــــة خــــطــــوةً  ــ ــــز هــــــــذه المـــــقـــــاربـــــة عــــــى بـ تـــــركـ
خــطــوة، بــــدءاً بــالمــجــتــمــعــات المــحــلــيــة المــســتــعــدة لــلــمــشــاركــة، 

والتوسع تدريجياً.
لــذا، انطلق المــشــروع مــن 18 قرية في وادي نهر بــروت 
الأعـــــــــــــى، بـــــالـــــتـــــعـــــاون الـــــوثـــــيـــــق مـــــــع الـــــبـــــلـــــديـــــات والــــجــــمــــعــــيــــات 
والهيئات المحلية والسكان، لوضع رؤية مشتركة للمنتزه 
الـــطـــبـــيـــعـــي. وتـــبـــقـــى المــــــبــــــادرة مـــفـــتـــوحـــة ومـــــرنـــــة، مـــمـــا يــســمــح 
بـــانـــضـــمـــام المــــزيــــد مــــن المـــجـــتـــمـــعـــات مــــع الـــــوقـــــت. ومــــــن خـــال 
تــعــزيــز الـــرعـــايـــة المــحــلــيــة وبـــنـــاء الـــتـــعـــاون بـــن الــــقــــرى، يُــنــئ 
المــشــروع تــدريــجــيــاً شــبــكــةً مــرابــطــة مــن الــحــمــى تُــشــكّــل معاً 
أساس المنتزه الطبيعي المستقبلي. في الوقت نفسه، تُبذل 

Summary: The Upper Beirut River Valley, one of Mount Lebanon’s most important ecological corridors, is the 
focus of a new initiative supported by the Swiss Agency for Development and Cooperation (SDC) to establish 
Lebanon’s first Natural Park. Rich in forests, agricultural terraces, springs, and historic villages, the valley 
connects mountain ecosystems to downstream landscapes and overlaps with internationally recognized bird 
and biodiversity areas (IBBA and KBA). Despite its ecological value, it faces growing threats from urbanization, 
pollution, illegal hunting, and unsustainable resource use.
Building on earlier, more complex attempts to protect the entire valley, the Society for Protection of Nature (SPNL) 
adopted a gradual, community-based “Hima” approach, starting with 18 villages in the Upper Valley. Working 
closely with municipalities and residents, the project promotes local stewardship and an integrated conservation 
vision. In 2025, surveys recorded over 12,000 birds from 96 species and around 440 plant species. Six municipalities 
declared Himas, and eleven signed the Natural Park Charter, supporting the valley’s long-term protection.

By Fatima Hayek, Project Manager of the Upper Beirut River Valley Natural Park at SPNL

نحو إنشاء أول منتزه طبيعي في لبنان
وادي نهر بيروت الأعلى

يجمع الطبيعة والإنسان
Towards Establishing Lebanon’s First Natural Park: 
Upper Beirut River Valley – A Landscape of Nature and People

زار فريق SPNL جميع القرى المستهدفة في مشروع منتزه وادي نهر بيروت 
الأعـــــى، وأجـــــرى ســلــســلــة اجــتــمــاعــات وزيـــــــارات مــيــدانــيــة، حــيــث عُـــرضـــت رؤيـــة 

المنتزه ونوقشت مع البلديات وممثلي المجتمع المحلي. 
وترُجم هذا الالتزام إجــراءات ملموسة على الصعيد المحلي. فقد أعلنت 
ســــت بـــلـــديـــات أنـــهـــا أنــــشــــأت حِــــمــــى، وهــــــي: رأس المــــــن، وحـــمـــانـــا، والـــعـــبـــاديـــة، 
وبــتــخــنــيــه، وقـــرنـــايـــل، وكـــفـــرســـلـــوان. ووقـــعـــت إحــــدى عــشــرة بــلــديــة عـــى مــيــثــاق 

المنتزه الطبيعي، للمشاركة في المبادرة ودعم الرؤية الطويلة الأمد للوادي.

مزارعان من كفرسلوان، إحدى قرى وادي نهر بيروت

جهود متواصلة لرفع مستوى الوعي ونشر رؤية المشروع، 
لمــــســــاعــــدة المـــجـــتـــمـــعـــات المـــحـــلـــيـــة عـــــى فـــهـــم الأهــــمــــيــــة الــبــيــئــيــة 

والاقتصادية لحماية الوادي كموقع طبيعي مشترك.
بــهــذا الــنــهــج، لا يُــفــرض المــنــتــزه الــطــبــيــعــي مــن أعــــى، بل 

ينمو عضوياً في رحم الوادي نفسه.
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بعنوان »نحو إنشاء أول منتزه طبيعي في لبنان«.
لم يكن عشوائياً اختيار أعلى وادي نهر بيروت كنقطة 
انـــــطـــــاق. فــــهــــذا الــــجــــزء مــــن الـــــــــوادي يُــــعــــدّ مــــن أغــــنــــى المــــواقــــع 
الــطــبــيــعــيــة وأهـــمـــهـــا بــيــئــيــاً في جـــبـــل لـــبـــنـــان. وتـــتـــداخـــل أجـــــزاء 
كــبــرة منه مــع منطقة الــطــيــور والــتــنــوع البيولوجي الهامة 
)IBBA( الــتــي تــم تــحــديــدهــا عـــام 2008، ومــنــطــقــة الــتــنــوع 
يــــؤكــــد  ــــا  مـــــمـ  ،2016 عـــــــــام   )KBA( الــــرئــــيــــســــيــــة  ــيـــــولـــــوجـــــي  ــ ــــبـ الـ

أهميتها البيئية العالمية.
بــالمــقــارنــة مـــع المــنــاطــق الــحــضــريــة الــكــثــيــفــة في أســـفـــل نهر 
بـــــروت، لا يــــزال الـــــوادي الأعــــى يــحــتــفــظ بــغــابــات واســعــة، 
ومــــــدرّجــــــات زراعــــيــــة تـــقـــلـــيـــديـــة، ويـــنـــابـــيـــع، ومــــوائــــل طــبــيــعــيــة 
ــــنـــــه يـــــــواجـــــــه ضــــغــــوطــــاً  ــــكـ ــــاً رائـــــــــعـــــــــاً. ولـ ــــيـ ــيـــــولـــــوجـ ــ ــــاً بـ ــــنــــــوعــ تــــــدعــــــم تــ
ــــتـــــوســـــع الـــــحـــــضـــــري الـــــســـــريـــــع وغـــــــــر المـــــــــــدروس  ــــالـ مـــــــتـــــــزايـــــــدة. فـ
ــــيــــــان، والــــتــــلــــوث، والــــصــــيــــد غــــر المــــشــــروع،  في كـــثـــر مــــن الأحــ
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بلال علوية

يـــمـــتـــد وادي نــــهــــر بـــــــــروت مـــــن قــــمــــم جــــبــــل لــــبــــنــــان الـــشـــاهـــقـــة 
إلى الـــــبـــــحـــــر المــــــتــــــوســــــط، مـــــشـــــكـــــاً أحـــــــــد مــــســــتــــجــــمــــعــــات المـــــيـــــاه 
الأكـــــر تــكــامــاً بــيــئــيــاً في وســــط الـــبـــاد. وهــــو يــغــطــي مــســاحــة 
تقارب 219 كيلومتراً مربعاً، ويربط بين الغابات الجبلية 
والمـــــدرّجـــــات الـــزراعـــيـــة والــــقــــرى الــريــفــيــة وصــــــولاً إلى المــنــاطــق 

الحضرية الساحلية. 
يــقــع الــــــوادي عـــى طــــول المـــمـــر الــشــرقــي لــهــجــرة الــطــيــور، 
وهو أحد أهم مساراتها في العالم ويربط بين آسيا وأوروبا 
وأفريقيا. في كل عام، يعبر هذا الممر أكثر من مليون طائر 

Summary: Stretching from Mount Lebanon’s high ridges to 
the Mediterranean Sea, the Beirut River Valley spans 219 
km² and forms one of central Lebanon’s most integrated 
ridge-to-coast watersheds. It connects forests, agricultural 
terraces, villages, and urban areas within a single 
hydrological and ecological corridor. Located along the 
Eastern Flyway, the valley hosts over 50,000 migratory birds 
from around 280 species annually, underscoring its global 
ecological importance.
The proposed Beirut River Valley Biosphere Reserve, led by 
SPNL, includes 67 towns and follows UNESCO’s Man and 
the Biosphere zonation model, balancing core conservation 
areas with sustainable rural and urban zones. Geologically 
diverse and hydrologically self-contained, the valley 
sustains springs, wetlands, forests, and agriculture. More 
than 60% is forested, creating a rare ecological gradient 
from mountain wilderness to coastal city.

By Bilal Alaouiyeh, remote sensing and GIS expert, specialist 
in spatial environmental governance and biodiversity mapping

Beirut River Valley: A Lebanese 
Model for a Biosphere Reserve مهاجر مــن حـــوالي 280 نــوعــاً، مستخدمة غــابــاتــه وتنوعه 

الــــزراعــــي وأراضــــيــــه الــرطــبــة ومــســاحــاتــه الــطــبــيــعــيــة المــفــتــوحــة 
للاستراحة والتغذية.

ــــئــــــي الـــــــعـــــــالمـــــــي يــــــضــــــع الـــــــــــــــــــــوادي ضـــمـــن  ــيــ ــ ــبــ ــ هــــــــــــذا الـــــــــــرابـــــــــــط الــ
إطـــــــار بــــرنــــامــــج الإنـــــســـــان والمــــحــــيــــط الــــحــــيــــوي )MAB( الـــتـــابـــع 
ــــلـــــة لــــلــــحــــمــــايــــة  ــــتـــــكـــــامـ ــيـــــونـــــســـــكـــــو، الـــــــــــــذي يـــــشـــــجـــــع نــــــــمــــــــاذج مـ ــ ــــلـ لـ

والتنمية المستدامة والبحث العلمي.

رؤية مجتمعية للمحيط الحيوي
تـــشـــمـــل مـــحـــمـــيـــة وادي نــــهــــر بــــــــروت المــــحــــيــــط الــــحــــيــــوي الـــتـــي 
ــــا جـــمـــعـــيـــة حــــمــــايــــة الــــطــــبــــيــــعــــة في لـــبـــنـــان  ــــهــ اقــــرحــــتــــهــــا وطــــــورتــ
)SPNL(  بـــلـــدة وقــــريــــة مــــوزعــــة في أنــــحــــاء حـــــوض الــنــهــر. 
ويــتــوافــق الــتــقــســيــم المـــقـــرح لــلــمــنــاطــق مـــع منهجية بــرنــامــج 

الإنسان والمحيط الحيوي القائمة على التعايش:
شــــــديــــــدة  بــــيــــئــــيــــة  نُـــــــظـــــــم   :)%  22.6( الأســـــــاســـــــيـــــــة  المــــــنــــــاطــــــق    

الحساسية ذات وجود بشري محدود.
  المــــنــــاطــــق الــــعــــازلــــة )26.7 %(: مــــســــاحــــات طــبــيــعــيــة ريــفــيــة 

وزراعية تدعم الاستخدام التقليدي والمستدام للأراضي.
 مناطق الانتقال )50.7 %(: التجمعات السكانية الرئيسية 

والمناطق الإنتاجية حيث تعيش المجتمعات وتعمل.
بلال علويّة خبير في الاستشعار عن بعد ونُظم المعلومات الجغرافية، متخصص 

في الحوكمة البيئية المكانية ورسم خرائط التنوع البيولوجي

تضمن هذه الهيكلية سلامة النظام البيئي مع الحفاظ 
عــى اســتــمــراريــة الاقــتــصــاد والمــجــتــمــع، لــتُــرهــن أن الــحــفــاظ 

على البيئة لا يتطلب الإقصاء، بل التكامل.

التعقيد الجيولوجي والهيدرولوجي
جــيــولــوجــيــاً، يــتــكــون الــــــوادي مـــن تــكــويــنــات الــحــجــر الــجــري 
والدولوميت والبازلت والحجر الرملي التي يعود تاريخها 
إلى الــــعــــصــــر الــــطــــبــــاشــــري وحــــتــــى الــــعــــصــــر الـــــربـــــاعـــــي. تــعــمــل 
الــــتــــال الـــجـــريـــة الـــعـــلـــيـــا كــــخــــزانــــات مـــيـــاه جـــوفـــيـــة طــبــيــعــيــة، 
بـــيـــنـــمـــا تُـــــعـــــزز الــــتــــكــــويــــنــــات الــــبــــازلــــتــــيــــة تــــغــــذيــــة المـــــيـــــاه الـــجـــوفـــيـــة 

وتفجر الينابيع.
هــــيــــدرولــــوجــــيــــاً، يــعــمــل الــــحــــوض كـــنـــظـــام مـــتـــكـــامـــل يــمــتــد 
من التلال إلى الساحل. تتدفق الينابيع الدائمة والروافد 
ــــتـــــوســـــط. هــــذا  والـــــجـــــريـــــان الـــســـطـــحـــي غـــــربـــــاً بــــاتــــجــــاه الــــبــــحــــر المـ
الــــتــــفــــاعــــل الــــديــــنــــامــــيــــي بـــــن هــــطــــول الأمــــــطــــــار وتــــغــــذيــــة المــــيــــاه 
الــــــجــــــوفــــــيــــــة والـــــــــجـــــــــريـــــــــان الــــــســــــطــــــحــــــي يــــــــدعــــــــم حـــــــــاجـــــــــات الـــــــــري 
والإمـــــــــــدادات المـــنـــزلـــيـــة والأراضي الـــرطـــبـــة والـــنـــبـــاتـــات الــنــهــريــة 

وممرات التنوع البيولوجي.

تدرّج بيئي متكامل
ــــنـــــاظـــــر الـــطـــبـــيـــعـــيـــة الــــتــــي تـــهـــيـــمـــن عــلــيــهــا  ــــابـــــات والمـ تُــــغــــطّــــي الـــــغـ
% مـــــــــن الــــــــــــــــــــــــوادي، لا ســـــيـــــمـــــا عـــى  الأشـــــــــــجـــــــــــار أكــــــــــــر مـــــــــن 60 
المــنــحــدرات العليا التي يزيد ارتفاعها عــن 1500 مــر. ومع 
انخفاض الارتفاع، تتحول الغابات إلى مدرجات زراعية، 

ثم إلى مناطق حضرية قرب بيروت الكبرى.
يُــعــدّ هــذا الــتــدرج البيئي المتواصل - مــن الــريــة الجبلية 
إلى المـــــديـــــنـــــة الــــســــاحــــلــــيــــة - ســـــمـــــة نـــــــــــــادرة في مــــنــــطــــقــــة الـــبـــحـــر 
المتوسط. فهو يوُفّر مختبراً حياً لدراسة تحولات استخدام 
الأراضي، والـــــقـــــدرة عــــى الــتــكــيــف مــــع تـــغـــر المــــنــــاخ، وتـــرابـــط 

النظم البيئية في سياق تحضّر سريع.

التنوع البيولوجي وخدمات النظام البيئي
إلى جــــانــــب الــــطــــيــــور المـــــهـــــاجـــــرة، يــــدعــــم الـــــــــــوادي مــجــتــمــعــات 
نباتية متنوعة وأنــواعــاً عديدة من الحيوانات البرية، مما 
يُـــعـــزز دوره كــبــقــعــة مــهــمــة لــلــتــنــوع الــبــيــولــوجــي عـــى صعيد 

البلاد.
وتــــــشــــــمــــــل خــــــــدمــــــــات الـــــــنـــــــظـــــــام الـــــبـــــيـــــئـــــي الــــــجــــــوهــــــريــــــة الــــتــــي 

يُقدّمها:
 تنظيم المياه وتنقيتها

 تثبيت التربة ومكافحة التعرية
 تخزين الكربون من خلال الغطاء الحرجي الكثيف

 الإنتاجية الزراعية والأمن الغذائي
 الهوية الثقافية وإمكانات السياحة البيئية

وتعتمد المجتمعات المحلية على هذه الخدمات، ليس 
فــقــط اقـــتـــصـــاديـــاً، بـــل اجــتــمــاعــيــاً وثـــقـــافـــيـــاً أيــــضــــاً، مــمــا يُـــعـــزّز 

الــحــاجــة إلى نـــمـــوذج لــلــحــمــايــة الــبــيــئــيــة قـــائـــم عـــى المــشــاركــة 
والإدارة الرشيدة.

مرجع وطني للإدارة المتكاملة
من شأن تصنيف وادي نهر بيروت كمحمية محيط حيوي 
إرساء أول نموذج متكامل في لبنان للحوكمة البيئية التي 
تـــمـــتـــد مــــن قـــمـــم الـــجـــبـــال إلى الــــســــواحــــل. وســـيـــكـــون بــمــثــابــة 

موقع مرجعي وطني لأعمال مثل:
 الإدارة التكيّفية لمستجمعات المياه 

 رصد التنوع البيولوجي
 تخطيط قدرات التكيف مع تغير المناخ

 التعليم والبحث البيئي
في وقـــــــــتٍ تــــــواجــــــه الــــنــــظــــم الـــبـــيـــئـــيـــة المــــتــــوســــطــــيــــة ضـــغـــوطـــاً 
ــــحــــــضــــــري وتــــــغــــــر المـــــــنـــــــاخ وتــــــدهــــــور  ــتــــــوســــــع الــ ــ مــــــتــــــزايــــــدة مـــــــن الــ
الموارد، يُقدّم هذا الوادي إطاراً عملياً لتحقيق التوازن بين 
حماية البيئة والتنمية. إنه ليس مجرد ممر نهري، بل هو 
مشهد للتقارب، حيث تتعايش الطيور المهاجرة، والنظم 
البيئية الحرجية، وســبــل العيش الــزراعــيــة، والمجتمعات 

الحضرية، ضمن نظام إقليمي واحد.  
ــثّـــــل وادي نــــهــــر بــــــروت  ــ ــــمـ ــــتـــــحـــــديـــــات الــــبــــيــــئــــيــــة، يُـ وســــــــط الـ
كــمــحــمــيــة مــحــيــط حـــيـــوي مـــثـــالاً بــــــارزاً عـــى كــيــفــيــة مــســاهــمــة 
العلم، والمشاركة المجتمعية، والتخطيط الاستراتيجي في 

بناء مستقبل مستدام يمتد من الجبل إلى البحر.

وادي نهر بيروت
نموذج محمية محيط حيوي

يربط هذا الوادي قمم الجبال بالساحل. وقد اقترحته 
جمعية حماية الطبيعة في لبنان بالتعاون مع اليونسكو، 
ليكون محمية محيط حيوي تضمن سلامة النظام البيئي 

المتميز مع تعزيز الاقتصاد ورفاه المجتمع
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البطريرك الراعي مستقبلًاً أسعد سرحال
Patriarch Al-Rahi with Assad Serhal

ــــرـاقــــــب الــــطــــيــــور آنــــــــدي ســــكــــوت هــــــذه الــــصــــورة  الـــتـــقـــط الـــــرـســــــام ومـ
لأســــــــــرـاب الــــلــــقــــلــــق المــــــهــــــاجـــــرـة، خلال زيـــــــــــارة إلى حــــريــــصــــا في آذار 
)مـــارس( 2026، حيث كــان يضع اللمسات الأخيرة على دليل 
ــــنــــجــــز لـــوـحــــاتــــه لمــــعـــرـض SPNL المـــتـــنـــقـــل الـــــذي  ــبــــنــــان« ويُُ »طـــــيـــــور لــ
يُُسلط الضوء على مواقع الحمى والتنوع البيولوجي في لبنان.

في الـــــوقـــــت نـــفـــســـه، كــــــان فــــريــــق SPNL مـــــع وفــــــد بـــيـــئـــي يـــــزور 
البطريرك بشارة الراعي في حريصا لإحاطته بأهمية نهج الحمى 
والحاجة المُلُحة إلى توفير ملاذ آمن للطيور المهاجرة عبر لبنان. 
وأخبره أسعد سرحال، مدير عام SPNL، أن »لبنان يقع على 
أحــــد أهــــم ثلاثــــة مـــســـارات عـاـلمــيــة لــهــجـرـة الـــطـــيـــور، مـــا يــضــع عليه 
مــســؤولــيــة مــضــاعــفــة لــحــمــايــة هــــذه المـــمــرـات الــبــيــئــيــة الــحــسـاـســة، 
الـــتـــي لا تــقــتــصــر أهــمــيــتــهــا على الـــتـــنــوـع الــبــيوــلـوـجــي فــحــســب، بل 

ترتبط أيضاًً بالأمن البيئي والغذائي واستدامة الموارد«.
ــــتـــــظـــــر عــــــــبــــــــور الـــــــطـــــــيـــــــور في مــــــواســــــم  ــنـ ــ فـــــــــــــــردّّ الـــــــبـــــــطـــــــريــــرـــك بــــــــأنــــــــه يـ
الهجرة، مبدياًً قلقه لتناقص أعدادها، ومشيداًً بنهج الحِِمى 
الــــــذي يـــشـــكّّـــل نـــمـــوذجـــاًً مــــتــــجــــذّّراًً في التراث ومـــبـــنـــيـــاًً على إشــــرـاك 
المجتمعات المحلية في إدارة الموارد الطبيعية، بما يعيد التوازن 
بين الإنسان والطبيعة. وأكد دعم الكنيسة لكل المبادرات التي 
تــــعــــزّّز صــــمــــود المـــجـــتـــمـــعـــات وتـــحـــافـــظ على إرث لـــبـــنـــان الــطــبــيــعــي 

للأجيال القادمة.

This photo of migrating storks was taken by Andy Scott, an 
artist and birdwatcher, in Harissa, where he was putting the 
final touches on his Birds of Lebanon guide and completing 
his paintings for SPNL’s Hima Mobile Exhibit. 
At the same time, SPNL and an environmental delegation 
were visiting Patriarch Bechara Boutros Al-Rahi in Harissa 
to advocate for Hima and the urgent need to provide a safe 
haven for migrating birds across Lebanon.
The Patriarch said he awaits the arrival of migratory birds 
and expressed his concern over their declining numbers. 
He emphasized the Church’s support for initiatives like 
Hima, which strengthen local communities and safeguard 
Lebanon’s natural heritage for future generations. He con-
cluded that protecting the environment is an integral part of 
moral and national responsibility.
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تُجسد محمية إنتلبوخ المحيط الحيوي 
التابعة لليونسكو جميع وجوه التنمية 

المستدامة، إذ تدمج صون التنوع 
البيولوجي والتراث الثقافي وتعزيز 

الاقتصاد المحلي والبحث والتعليم مع 
استعادة الموائل وتمكين المجتمعات 

من أجل مستقبل زاهر

تـــانـــيـــا كـــــوخ مــــديــــرة مــــشــــروع لـــلـــتـــنـــوع الـــبـــيـــولـــوجـــي والمــــنــــاظــــر الــطــبــيــعــيــة في مــحــمــيــة 
إنتلبوخ المحيط الحيوي

تانيا كوخ

تُــــــعــــــدّ مــــحــــمــــيــــات المــــحــــيــــط الـــــحـــــيـــــوي نـــــــمـــــــاذجَ رائــــــــــــدة لــلــتــنــمــيــة 
ــــتــــــدامــــــة، وقـــــــــد صـــنـــفـــتـــهـــا الــــيــــونــــســــكــــو ضـــــمـــــن بـــرنـــامـــجـــهـــا  المــــــســ
ــــيـــــط الـــــحـــــيـــــوي« )MAB( الـــــــــذي يُـــــــركّـــــــز عــى  »الإنــــــــســــــــان والمـــــحـ
ــتـــــه بــــالــــبــــيــــئــــة. وهــــــنــــــاك الــــــيــــــوم 785 مــحــمــيــة  ــ الإنـــــــســـــــان وعـــــاقـ

محيط حيوي في 142 دولة حول العالم.
انضمت محمية إنتلبوخ إلى هذه الشبكة الرائعة عام 
2001 كأول محمية في سويسرا تستوفي »معايير إشبيلية« 
المعتمدة لمحميات المحيط الحيوي. فبالتعاون مع السكان 
المـــحـــلـــيـــن، تُـــــصـــــان الـــطـــبـــيـــعـــة والــــثــــقــــافــــة، ويُــــــعــــــزّز الاقـــتـــصـــاد 
المــــحــــي، وتُــــنــــفّــــذ بــــرامــــج الـــبـــحـــوث والـــتـــعـــلـــيـــم المــــســــتــــدام. وفي 
عام 2008، اعترفت بها الحكومة السويسرية أيضاً كأول 
منتزه طبيعي إقليمي ذي أهمية وطنية. والــيــوم، بــات في 
ســويــســرا 18 منتزهاً طبيعياً إقليمياً ومــنــتــزهــان لاكتشاف 

الطبيعة ومنتزه وطني.
تــــضــــم مـــحـــمـــيـــة إنــــتــــلــــبــــوخ المــــحــــيــــط الــــحــــيــــوي ســــبــــع بــــلــــدات 
في كــانــتــون لـــوســـرن، حــيــث يــعــيــش حــــوالي 17,000 نسمة 
ــــاحـــــة الــــــــبــــــــاد. وهـــــي  عـــــــى مـــــــا يُــــــــقــــــــارب %1 مـــــــن إجـــــــمـــــــالي مـــــسـ
منطقة ريفية نموذجية في قلب ســويــســرا عــى منحدرات 
جــبــال الألـــب. هنا تستقطب الــزراعــة حـــوالي %21 مــن اليد 
ــــشــــكّــــل قــــطــــاع الـــســـيـــاحـــة مــــصــــدر دخـــــل رئــيــي  الـــعـــامـــلـــة، ويُ
آخــر. وتتميز المنطقة بتنوعها الطبيعي الــخــاب، علماً أن 
الــحــمــايــة تُــغــطّــي أكــــر مـــن %50 مـــن مــســاحــتــهــا. كــمــا تــزخــر 
بحياة ثقافية نابضة إذ تضمّ أكثر من 400 جمعية، بينها 

100 في مجال الموسيقى.

بماذا تتميز إنتلبوخ؟
ــــافــــــة: ضـــــمـــــن الــــشــــبــــكــــة الــــعــــالمــــيــــة  ــــقــ ــثــ ــ ــيـــــولـــــوجـــــي والــ ــ ــــبـ الـــــتـــــنـــــوع الـ
لمــحــمــيــات المــحــيــط الـــحـــيـــوي، تُــمــثّــل مــحــمــيــة إنــتــلــبــوخ أراضي 
المـــــروج الــجــبــلــيــة والــتــكــويــنــات الــكــارســتــيــة. والــعــمــل مستمر 
ُـــــــــهـــــــــدّدة بــــــالانــــــقــــــراض وإعــــــــــادة  فــــيــــهــــا لــــلــــحــــفــــاظ عــــــى المـــــــوائـــــــل الم

تأهيلها حيث يلزم.

أول محمية محيط حيوي في سويسرا

إنتلبوخ: حيث تزدهر الطبيعة    مع الإنسان

شوبفهايم، إحدى البلدات السبع في نطاق محمية إنتلبوخ
Schüpfheim, one of Entlebuch seven municipalities
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ــــنـــــاك نــــحــــو 500 مــــنــــتَــــج مــحــي  الـــتـــنـــمـــيـــة الاقـــــتـــــصـــــاديـــــة: هـ
)إنــتــلــبــوخ   Echt Entlebuch الـــتـــجـــاريـــة  الـــعـــامـــة  تــحــمــل 
 Biosphäre Markt AG شــــــــركــــــــة  وتـــــــــتـــــــــولى  الأصـــــــــــــــــــــي(. 

مسؤولية تنسيق المنتجات وتوزيعها.
الــســيــاحــة: تــطــوّر كــل بــلــدة في المــحــمــيــة هــويــتــهــا الــفــريــدة 
وتجاربها الخاصة. ويتولى فريق التسويق التابع للمحمية 
ــــتـــــعـــــاون مــع  ــــالـ مــــســــؤولــــيــــة تــــســــويــــق الـــــوجـــــهـــــات الــــســــيــــاحــــيــــة بـ

خمسة شركاء سياحيين رئيسيين في المنطقة.
الــتــعــلــيــم والـــعـــلـــوم: يـــواكـــب الــتــعــلــيــم والـــبـــحـــث الــعــلــمــي 
الـــتـــغـــرات في المــنــطــقــة. ويــســتــفــيــد حـــــوالي 10,000 مــشــارك 
ســــنــــويــــاً مـــــن الـــــفـــــرص الـــتـــعـــلـــيـــمـــيـــة والـــبـــحـــثـــيـــة المــــتــــنــــوعــــة الـــتـــي 

توفرها المحمية.
الإدارة والـــتـــواصـــل: تُــعــتــر إنــتــلــبــوخ أول محمية محيط 
حــيــوي تـــم تــأســيــســهــا بــعــمــلــيــة ديــمــوقــراطــيــة مـــبـــاشـــرة. وهــي 
تُــدار كجمعية بلدية تعمل على صياغة مستقبل المنطقة 

بالتعاون مع السكان المحليين المبدعين.
وكما هي الحال في محميات المحيط الحيوي، تنقسم 
إنـــتـــلـــبـــوخ إلى ثـــــاث مـــنـــاطـــق وفــــقــــاً لــــدرجــــة الـــتـــأثـــر الـــبـــشـــري: 
المنطقة الأساسية )core zone( هي قلب المحيط الحيوي 
حيث تُعطى الأولوية للطبيعة، وتشكل 8 % من مساحة 
ــــلـــــوه الــــكــــارســــتــــي  ــــفـ ــــنـ ــــبـــــل شـــــراتـ مــــحــــمــــيــــة إنـــــتـــــلـــــبـــــوخ، وتــــــضــــــم جـ
والمستنقعات المرتفعة ومحمية حظر الصيد. أمــا المنطقة 
العازلة فهدفها صون وتعزيز المناظر الطبيعية التقليدية 

Summary: Biosphere reserves are UNESCO-recognized 
model regions for sustainable development that balance 
nature conservation, economic activity, and human well-
being. The UNESCO Biosphere Entlebuch (UBE) has been 
part of the global Man and the Biosphere network since 
2001 and was Switzerland’s first biosphere reserve to 
meet the Seville criteria. Located in the canton of Lucerne, 
it spans seven municipalities, covers about one percent 
of Switzerland’s land area, and is home to roughly 17,000 
people. Agriculture and tourism are key economic sectors, 
while more than half of the region is protected land rich in 
pre-alpine moorland and karst landscapes. 
The UBE promotes biodiversity, regional products under the 
“Echt Entlebuch” label, sustainable tourism, education, and 
research. It is uniquely governed through a direct democratic 
process and divided into core, buffer, and transition zones. 
A recent restoration project at the Gruenholz raised bog 
highlights its commitment to habitat conservation and 
climate protection through rewetting degraded peatlands.

By Tanja Koch, Project manager in the field of biodiversity and 
landscape at the UNESCO Biosphere Entlebuch

UNESCO Biosphere Entlebuch: 
A Blessing for Man, Culture and Nature

التي تحمل بصمة الإنسان، وهي تشكل 42 % من مساحة 
المحمية وتضم الأراضي الــبــور المفتوحة والمعالم الطبيعية 
ذات الأهمية الوطنية. وأما منطقة الانتقال فهي المساحة 
 % 50 المعيشية والاقتصادية والترفيهية للناس، وتشكل 
من مساحة المحمية. وهذا التقسيم هو جزء لا يتجزأ من 

خطة التنمية الإقليمية، وبالتالي فهو مُلزم رسمياً.

إعادة تأهيل مستنقع »غرونهولز«
نـــــظـــــراً إلى الــــــظــــــروف المــــنــــاخــــيــــة، وبــــمــــعــــدل أمـــــطـــــار يــــصــــل إلى 
ــــبـــــوخ المـــحـــيـــط  ــــلـ ــــتـ 2000 مــــلــــيــــمــــر ســــــنــــــويــــــاً، تـــــضـــــم مــــحــــمــــيــــة إنـ
الحيوي عدداً من المستنقعات يفوق المتوسط في سويسرا. 
وتُــــعــــدّ مــســتــنــقــعــات الـــتـــكـــدســـات الــنــبــاتــيــة الــحــمــضــيــة، الــتــي 
ــــاً لــــلــــعــــديــــد مــن  ــنـ ــ ــــنـــــن، مـــــوطـ تـــشـــكـــلـــت عــــــى مــــــــدى آلاف الـــــسـ
الأنـــــــــــواع الـــــــنـــــــادرة والمـــتـــخـــصـــصـــة لــــلــــغــــايــــة. ومـــــــن الأمــــثــــلــــة عــى 
 Drosera rotundifolia الـــنـــديّـــة المـــفـــرســـة  الــنــبــتــة  ذلــــك 
الــتــي لا يــتــجــاوز طــولــهــا 5-12 ســنــتــيــمــراً. فــلــي تحصل على 
مــــا يــكــفــيــهــا مــــن الـــنـــيـــروجـــن في هـــــذه المــســتــنــقــعــات الــفــقــرة 
بــــالمــــغــــذيــــات، تــــجــــذب الــــحــــشــــرات الــــتــــي تـــعـــلـــق في مــجــسّــاتــهــا 

اللزجة وتهضمها. 
للأسف، تم تدمير نحو 90 % من مستنقعات سويسرا 
خــــــال المـــئـــتـــي ســـنـــة المــــاضــــيــــة، والــــســــبــــب الــــرئــــيــــي تــجــفــيــفــهــا 
لأغراض الزراعة والغابات والمستوطنات البشرية. وتلتزم 

محمية إنتلبوخ المحيط الحيوي بالحفاظ على هذه الموائل 
النادرة من خلال تخطيط مشاريع لإعــادة تأهيلها، ويتم 
ــــمـــــول حــكــومــة  الـــتـــنـــفـــيـــذ بــــالــــتــــعــــاون مـــــع شـــــركـــــات مـــحـــلـــيـــة. وتـ
الكانتون كامل المــشــروع مــن ضمن مسؤوليتها عــن تنفيذ 

تدابير حماية الأراضي الرطبة. 
ــــيـــــم مـــســـتـــنـــقـــع  بـــــعـــــد ســـــــنـــــــوات مـــــــن الــــتــــخــــطــــيــــط، أعُـــــــيـــــــد تـــــرمـ
غرونهولز المرتفع عام 2024. أغُلقت قنوات الصرف القديمة 
ــــيـــــاه داخــــــــل المـــســـتـــنـــقـــع، ثـــــم رُدمــــــت  بـــــألـــــواح خـــشـــبـــيـــة لـــحـــجـــز المـ
الــقــنــوات، وأعُــيــد تــرمــيــم الـــرك الـمــوجـــودة. أمـــى المتطوعون 
ــــة لـــلـــمـــاء مــن  ــــاصّــ ــــار والـــــشـــــجـــــرات المــ أســــابــــيــــع في إزالـــــــــة الأشــــــجــ
المــســتــنــقــع، مـــع تــخــفــيــف كــثــافــة الأشــــجــــار عـــى حـــافـــة الــغــابــة 
مـــمـــا ســـمـــح بـــــدخـــــول المـــــزيـــــد مـــــن الـــــضـــــوء إلى الــــــــرك وجــعــلــهــا 

جاذبة لليعسوب وحشرات أخرى كي تتكاثر من جديد. 
ســــــوف يـــســـتـــغـــرق الأمـــــــر بـــعـــض الـــــوقـــــت حـــتـــى تــــــؤتي هـــذه 
الإجـــــــــــراءات ثـــمـــارهـــا بـــالـــكـــامـــل ويـــتـــعـــافـــى المـــســـتـــنـــقـــع. وإعــــــادة 
ترطيب المستنقعات لا تقتصر نتائجها عــى الــحــؤول دون 
فقدان المزيد من الأنواع، بل تُساهم أيضاً في حماية المناخ. 
فالمستنقعات خــزانــات للكربون. وفي المستنقعات المجُففة 
يـــتـــحـــلـــل الــــــخــــــثّ – أي المـــــــــــادة الــــعــــضــــويــــة الـمـــرســــبــــة - مُـــطـــلـــقـــاً 
كميات كبيرة من ثاني أوكسيد الكربون في الغلاف الجوي. 
أمــــا إعـــــادة الـــرطـــيـــب، كــمــا حــصــل في مــســتــنــقــع غــرونــهــولــز، 

فتمنع حدوث ذلك.
Photos: ©Lula.pixxio.media/share

مع أسعد سرحال، المدير العام لجمعية حماية الطبيعة في 
لبنان، خلال زيارته محمية إنتلبوخ في شتاء 2025

With Assad Serhal, SPNL Director General, during his visit 
to Entelboch in winter 2025

تانيا كوخ تشرف على إعادة تأهيل مستنقع »غرونهولز«
Tania Koch oversees the rehabilitation of Gruenholz bog
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Echt Entlebuch products منتجات المحمية تحمل علامتها التجارية
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في شتاء 2025 زار مدير عام 
SPNL أسعد سرحال محمية 

إنتلبوخ، والتقى مديرها فولفغانغ 
شاتز، الذي نقل إليه خبرة 25 عاماً 

في تأسيس وإدارة أول محمية 
محيط حيوي في سويسرا. 

هنا مقتطفات من الحوار

دروس لتأسيس محمية محيط حيوي
مقابلة مع فولفغانغ شاتز

مدير محمية إنتلبوخ
حاوره: أسعد سرحال

ما الذي يُميّز محمية إنتلبوخ عن غيرها من 
محميات المحيط الحيوي حول العالم؟

هناك عدة جوانب فريدة ميزّت إنشاء محمية إنتلبوخ. 
فقبل ثــاثــن عــامــاً كــانــت المنطقة تــزخــر بصناعة سياحية 
إقــــلــــيــــمــــيــــة مــــتــــنــــامــــيــــة وقــــــطــــــاع زراعــــــــــــي قــــــــــوي. وانــــــطــــــاقــــــاً مــن 
مــــــبــــــادرة شـــعـــبـــيـــة، فُـــــرضـــــت حــــمــــايــــة وطــــنــــيــــة عـــــى الأراضي 
)peatlands(، ولا ســيــمــا المستنقعات  الــرطــبــة  الــخــثّــيــة 
الــتــي تــكــدســت فــيــهــا الــنــبــاتــات المــتــحــلــلــة بــكــثــافــة. وإذ تضم 
إنتلبوخ أكبر تجمّع للأراضي الخثّية في سويسرا، سادت 
مخاوف من فرض قيود مشددة على السياحة والزراعة 
ضـــمـــن تــــدابــــر الـــحـــمـــايـــة، مــــا قــــد يــــحــــرم هـــــذه المـــنـــطـــقـــة غــر 
ــــتــــــطــــــور. ولـــحـــســـن  ــــاً مــــــن الـــتـــنـــمـــيـــة والــ ــــتـــــصـــــاديـ المــــحــــظــــوظــــة اقـ
الــحــظ، طُــرحــت فــكــرة تــحــويــل هـــذه الــقــيــود إلى مــزايــا من 
خـــال إنــشــاء محمية محيط حــيــوي، وحــظــيــت بموافقة 
أكثر من %96 من المواطنين في استفتاء شعبي. وبحسب 
علمي، كانت أول محمية محيط حيوي تُنشأ بناءً على 

تصويت شعبي.

ما هي القواعد المحددة في محمية المحيط الحيوي؟
تُــــقــــسّــــم مــحــمــيــة الـــيـــونـــســـكـــو لــلــمــحــيــط الــــحــــيــــوي إلى ثـــاث 

مناطق، لكل منها وظيفة محددة:  
المنطقة الأســاســيــة )core zone( هــي الأكـــر حــمــايــةً. 
هـــدفـــهـــا الــــرئــــيــــي الــــحــــفــــاظ عـــــى الـــنـــظـــم الـــبـــيـــئـــيـــة والأنـــــــــواع 
الــــحــــيــــة والـــــتـــــنـــــوع الــــبــــيــــولــــوجــــي عـــــى المـــــــــدى الـــــطـــــويـــــل. تُـــقـــيّـــد 
فـــيـــهـــا الأنــــشــــطــــة الــــبــــشــــريــــة بـــشـــكـــل كــــبــــر وتـــقـــتـــصـــر عـــمـــومـــاً 
عـــى الــبــحــث الــعــلــمــي والـــرصـــد وأعـــمـــال الــحــمــايــة. ويُــمــنــع 
الــقــيــام بــأنــشــطــة مــثــل اســـتـــخـــراج المــــــوارد والـــبـــنـــاء والـــزراعـــة 

والــــســــيــــاحــــة الــــجــــمــــاعــــيــــة. هـــــــذه المــــنــــاطــــق مـــحـــمـــيـــة بـــمـــوجـــب 
القانون.

بــالمــنــطــقــة  تُـــحـــيـــط   )buffer zone( الــــعــــازلــــة  المـــنـــطـــقـــة 
الأساسية أو تُجاورها وتحميها من الضغوط الخارجية. 
يُسمح فيها بالأنشطة التي تتوافق مع أهداف الحفظ، 
بما في ذلك التوعية البيئية والسياحة البيئية والبحوث 
التطبيقية والممارسات المستدامة لاستخدام الأراضي مثل 
الـــــزراعـــــة الــتــقــلــيــديــة أو الــــحــــراجــــة. وتُــــــــدار جــمــيــع الأنــشــطــة 
بعناية لضمان الحد الأدنى من التأثير البيئي. ونحن في 

منطقتنا معنيون بالزراعة والسياحة المستدامتين.
المنطقة الانتقالية )transition zone( هي المنطقة 
ــــيـــــة والأكـــــــــــر مـــــــرونـــــــة، حــــيــــث تــــعــــيــــش المـــجـــتـــمـــعـــات  الـــــخـــــارجـ
ــــز الــــتــــنــــمــــيــــة  ــــزيــ ــــعــ ــــة وتــــــعــــــمــــــل، وهــــــدفــــــهــــــا الــــــرئــــــيــــــي تــ ــــلـــــيـ المـــــحـ
ــــمــــــح فـــيـــهـــا  الاقـــــــتـــــــصـــــــاديـــــــة والاجــــــتــــــمــــــاعــــــيــــــة المـــــــســـــــتـــــــدامـــــــة. يُــــــســ
بأنشطة مثل الــزراعــة والسياحة والإســكــان والصناعات 
ــــتـــــدامـــــة وتـــدعـــم  المـــحـــلـــيـــة، بــــشــــرط أن تـــلـــتـــزم بــــمــــبــــادئ الاسـ

حماية البيئة.
تُــــظــــهــــر هــــــــذه المـــــنـــــاطـــــق الــــــثــــــاث مــــجــــتــــمــــعــــةً كــــيــــف يــمــكــن 
أن تـــتـــعـــايـــش حـــمـــايـــة الـــبـــيـــئـــة مــــع الــتــنــمــيــة الـــبـــشـــريـــة، مــمــا 
يجعل محميات المحيط الحيوي مختبرات حية للتنمية 

المستدامة.

بالطبع واجهتم تحديات في كسب تأييد المجتمع 
المحلي، فكيف تم التغلب عليها؟

ــــأنـــــا هـــيـــكـــلـــيـــات مــــتــــنــــوعــــة لإشـــــــــــراك الـــــســـــكـــــان المـــحـــلـــيـــن.  أنـــــشـ
أولاً، مــحــمــيــة إنــتــلــبــوخ المــحــيــط الــحــيــوي مــمــلــوكــة لاتــحــاد 
ــــنـــــهـــــا. مــــــــن خــــــــــال هــــــــــذا الـــهـــيـــكـــل  الــــــبــــــلــــــديــــــات الـــــــواقـــــــعـــــــة ضـــــمـ
التنظيمي بهيئتيه الإداريتين - جمعية المندوبين )الهيئة 
الــتــشــريــعــيــة( والمــجــلــس )الــهــيــئــة الاســراتــيــجــيــة( - يــشــارك 
السكان المحليون والممثلون السياسيون في القرارات، لا 

سيما الاستراتيجية. 
ثانياً، طبقنا نهجاً تشاركياً من خــال منتدياتنا التي 

 ،)SPNL( أســـــعـــــد ســـــرحـــــال المـــــديـــــر الـــــعـــــام لـــجـــمـــعـــيـــة حــــمــــايــــة الـــطـــبـــيـــعـــة في لــــبــــنــــان
مؤسس ورئيس حُماة الحمى إنترناشونال )HHI(، رئيس لجنة شركاء منطقة 

 BirdLife International الشرق الأوسط

تـــتـــنـــاول مـــواضـــيـــع مــثــل الـــــزراعـــــة، والــــغــــابــــات، والــتــعــلــيــم، 
والثقافة، والسياحة، والطاقة. هذه المنتديات هي ذاتية 
التنظيم، بشرط تمثيل المحمية فيها، وتُدمج مقترحاتها 

في خطط المحمية. 
أخـــــراً، وهــــذا هــو الأهــــم، نــحــافــظ عــى تــواصــل وحـــوار 
ــتـــــوحـــــن مــــــــع الــــــســــــكــــــان المـــــحـــــلـــــيـــــن، ونــــــــقــــــــدم تــــحــــديــــثــــات  ــ ــــفـ مـ
ــــابـــــهـــــا  ــــبـ مــــنــــتــــظــــمــــة حــــــــــــول أنــــــشــــــطــــــة المـــــحـــــمـــــيـــــة مـــــــــع شــــــــــــرح أسـ

وغاياتها.

تدعم علامةEcht Entlebuch  التجارية أكثر من 
300 منتج. فكيف تُساعد المزارعين والمنتجين المحليين 

على المنافسة في السوق؟
كــــان إطـــــاق هــــذه الـــعـــامـــة وصـــفـــةً لــلــنــجــاح. فــهــي تضمن 
للمستهلكين منتجاً إقليمياً من محمية محيط حيوي، 
يــفــي بمعايير الاســتــدامــة والإنـــتـــاج الــعــضــوي الإلـــزامـــي. لا 
يُــمــكــن لــلــمــنــتــجــن الـــحـــصـــول عـــى الـــعـــامـــة إلا إذا اتــفــقــوا 
مــع المحمية عــى الالــتــزام بــأهــداف الاســتــدامــة. وبالنسبة 
إلى شـــريـــحـــة كــــبــــرة مـــــن المـــســـتـــهـــلـــكـــن في ســــويــــســــرا، تُـــعـــدّ 
المـــنـــتـــجـــات الإقــلــيــمــيــة عــــامــــاً أســـاســـيـــاً في قــــــــرارات الــــشــــراء، 
فــهــم يُــفــضّــلــون مــنــتــجــاً مــن مــزرعــة محلية عــى مــنــتــج من 
مناطق أخرى في سويسرا أو إسبانيا أو الولايات المتحدة.

في الوقت نفسه، أنشأنا شبكة توزيع تبيع المنتجات 
في أنــحــاء الــبــاد وتُـــوفّـــرهـــا لــســاســل المــتــاجــر الـــكـــرى. هــذه 

الفرص لم تكن لتُتاح للمنتجين الأفراد لولا المحمية.

كيف غيّّر إنشاء المحمية هوية المنطقة واقتصادها مع 
الزمن؟

الـــــكـــــانـــــتـــــون  الــــــــفــــــــقــــــــراء" في  تُــــــعــــــتــــــر "أرض  كـــــــانـــــــت المـــــنـــــطـــــقـــــة 
)المقاطعة( نظراً لمحدودية بنيتها التحتية ونــدرة الفرص 
الاقـــتـــصـــاديـــة فــيــهــا، بــاســتــثــنــاء الــــزراعــــة والـــغـــابـــات وقــطــاع 
الـــســـيـــاحـــة الـــشـــتـــويـــة المـــــحـــــدود. وقـــــد أدى ذلـــــك إلى هــجــرة 
ــــبــــــاب ذوي الـــتـــعـــلـــيـــم  ــــئـــــة الــــــشــ ــــمـــــرة، لا ســــيــــمــــا مـــــــن فـ ــتـ ــ مـــــسـ
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الــــعــــالي. لــكــنــهــا شـــهـــدت نـــمـــواً اقـــتـــصـــاديـــاً مــلــحــوظــاً بفضل 
كــونــهــا محمية مــحــيــط حــيــوي، فــتــوقــفــت الــهــجــرة، والآن 
نــشــهــد تــدفــقــاً لــســكــان جــــدد. وقـــد أظــهــرت دراســــة حديثة 
ــيـــــاح يــــــــــزور المــــنــــطــــقــــة لأن مــحــمــيــة  ــ أن عــــــــــــدداً أكــــــــر مــــــن الـــــسـ
المـــحـــيـــط الــــحــــيــــوي تــــقــــدم قـــيـــمـــة مـــضـــافـــة تـــبـــحـــث عـــنـــهـــا فــئــة 

معينة من السياح.
إضافةًً إلى الجوانب الاقتصادية، استفادت الطبيعة 
بــشــكــل كـــــبير مـــنـــذ إعلان المـــحـــمـــيـــة. فــنــحــن لا نـــحـــافـــظ على 
الـــــتـــــنــــوـع الــــبــــيــوــلـــوـجــــي فــــحــــســــب، بــــــل نــــعــــمــــل على تــــعــــزيـــزـه 

وتحسين المناظر الطبيعية والموائل.
ومـــــــن الآثـــــــــــار اللافــــــتــــــة مـــــوقـــــف الــــســــكــــان المــــحــــلــــيين تـــجـــاه 
المشروع. فقد ساهمت محمية المحيط الحيوي في توطيد 
الــــــعلاقــــــات بين ســــكــــان المـــنـــطـــقـــة وتــــعــــزيــــز رؤيـــــــة مــــشتركــــة، 

وباتت مصدر فخر واعتزاز لهم.

تعتبر محمية إنتلبوخ بمثابة "مختبر حي". كيف 
يمكن دمج المدارس والجامعات المحلية لضمان 

التزام الجيل القادم بأهدافها؟ 
في رأيـــــــي، الــتــعــلــيــم والـــبـــحـــث الــعــلــمــي عــــامــــان أســـاســـيـــان 
ــــكــــــل مـــــــســـــــتـــــــدام.  لـــــــنـــــــجـــــــاح مـــــحـــــمـــــيـــــة المـــــــحـــــــيـــــــط الــــــــحــــــــيــــــــوي بــــــشــ
فالتعليم يُتيح لنا شرح المهام والتدابير وعرضها بطريقة 
مـــفـــهـــومـــة. وإشــــــــــراك المــــــــــدارس المـــحـــلـــيـــة بــــالــــغ الأهــــمــــيــــة، إذ 
ــــتـــــدامـــــة في  يُـــمـــكـــن دمـــــج الــتــعــلــيــم المـــتـــعـــلـــق بــالمــحــمــيــة والاسـ
المــنــاهــج الـــدراســـيـــة. أمــــا الــبــحــث الــعــلــمــي، فــيُــمــكــنــه تــوثــيــق 

Summary: In the heart of Switzerland, the 
UNESCO Biosphere Reserve Entlebuch 
stands out for its unique approach to 
conservation and community involvement. 
Established three decades ago, it arose 
from a popular referendum aimed at 
turning the region’s protected peatlands 
into an asset rather than a burden. With 
a structured zoning system, the reserve 
balances strict ecological protection in its 
core zone with sustainable agriculture and 
tourism in the buffer and transition zones. 
Community buy-in was fostered 
through participatory forums and active 
engagement of local stakeholders, 
ensuring everyone had a voice. The “Echt 
Entlebuch” label supports local farmers by 
promoting regional, sustainably produced 
products, boosting the local economy and 
halting youth exodus. This transformation 
has united residents around a shared 
vision, enhancing pride in their heritage. 
The Entlebuch experience highlights the 
importance of community participation 
as an essential foundation for building 
successful biosphere reserves, a lesson 
poised for adoption in Lebanon's 
aspirations to establish its own reserve.

Excerpts from a discussion with Assad 
Serhal, SPNL Director General, during his 
visit to Entelboch in winter 2025

Interview with 
Wolfgang Schatz, Director 
of UNESCO Biosphere 
Entlebuch

الــتــغــرات علمياً وتــقــديــم مــنــاهــج فــعّــالــة لــحــل المــشــكــات. 
وهــــذا يــتــطــلــب الـــخـــرة الــعــلــمــيــة لــلــجــامــعــات، مـــع إشــــراك 
أصحاب المصلحة المحليين بالتخصصات المتعددة وعلم 

.)citizen science( المواطن

لُقّب لبنان بسويسرا الشرق. ما هي أهم الدروس 
المستفادة من تجربة إنتلبوخ التي يُمكن تطبيقها 

عند إنشاء محمية محيط حيوي في لبنان؟
المـــــشـــــاركـــــة! إن إشـــــــــراك الــــســــكــــان أمــــــر بــــالــــغ الأهــــمــــيــــة، إذ 
يـــــجـــــب أن يـــــدعـــــمـــــوا الـــــفـــــكـــــرة ويـــــعـــــتـــــروهـــــا مـــســـؤولـــيـــتـــهـــم 

ومستقبلهم. 

فولفغانغ شاتز 
مع أسعد سرحال 

في إنتلبوخ
Wolfgang 

Schatz with 
Assad Serhal in 

Entlebuch

حمادة ملاعب

في قلب الطبيعة اللبنانية، حيث تلتقي الجبال بالوديان 
وتتناغم الأرض مع تاريخ البشر، تبرز »دروب الحِِمى« 
ــــنـــــمـــــويـــــة الــــتــــي  ــــتـ ــــــن أهـــــــــم المــــــــــبــــــــــادرات الــــبــــيــــئــــيــــة والـ كــــــــواحــــــــدة مـ
تــعــيــد ربـــــط الإنـــــســـــان بـــــأرضـــــه، وتُُـــحـــيـــي الـــــعلاقـــــة الــعــمــيــقــة 
بين الــــقــــرى ومـــحـــيـــطـــهـــا الـــطـــبـــيـــعـــي. هــــــذه الــــــــــدروب لــيــســت 
مـــجـــرد مــــســــارات لـــلـــمشي، بـــل هـــي شــبــكــة حـــيـــاة مــتــكــامــلــة 
تجمع بين السياحة البيئية والتنمية المستدامة وتمكين 

المجتمع المحلي.
يـــعـــود مــفــهــوم »الـــحِِـــمـــى« إلى تــقــالــيــد قــديــمــة في إدارة 
الموارد الطبيعية، حيث كانت المجتمعات المحلية تحمي 
مناطق معينة لضمان استدامة المــوارد. واليوم، أعادت 

)SPNL( حمادة ملاعب مدير دروب الحمى في جمعية حماية الطبيعة في لبنان

شرايين الحياة بين الطبيعة والتراث 
والإنسان في القرى اللبنانية

على دروب الحِِمى
جــمــعــيــة حــمــايــة الــطــبــيــعــة في لــبــنــان )SPNL( إحـــيــاـء هــذا 
الإرث، ومــــن خلالــــه تــطــويــر »دروب الـــحِِـــمـــى« الــتــي تمتد 
حالياًً على شبكة واسعة يصل طولها إلى 187 كيلوماًترً 
مـــــن المــــــســــــارات الـــطـــبـــيـــعـــيـــة، مــــــوزّّعــــــة عبر عــــــدد مـــــن الـــقـــرى 

اللبنانية، لتعكس تنوع البلاد البيئي والتراثي.
ــــقـــــرى  الـ ــــهـــــا على ربـــــــــط  ــــقـــــدرتـ بـ الـــــحِِـــــمـــــى  تــــتــــمــــيّّــــز دروب 
الــلــبــنــانــيــة بــعــضــهــا بــبــعــض عبر مـــســـارات طــبــيــعــيــة تمتد 
بين الغابات والسهول والجبال. هذا الترابط لا يقتصر 
على الجغرافيا، بــل يشمل أيــضــاًً التفاعل الاجتماعي 
والاقـــتـــصـــادي بين المــجــتــمــعــات المــحــلــيــة. فــعــنــدمــا يسلك 
الــــــزـائـــــــر هــــــــذه الـــــــــــــــدروب، لا يــــمــــر فــــقــــط بــــمــــنــــاظــــر خلابــــــــة، 
بــــل يـــعـــيـــش تـــجـــربـــة مــتــكــامــلــة تــــبــــدأ في قــــريــــة وتـــنـــتـــهـــي في 
أخـــرى، مـــروراًً بمحطات إنسانية غنية، حيث يتعرّّف 
على الـــعـــادات والــتــقــالــيــد ويـــخـــتبر نــمــط الــحــيــاة الــريــفــيــة 

الأصيلة.

Photos: 
Hamada 
Malaeb/
 SPNL

دروب الحمى 
للكبار والصغار
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  مراقبة الطيور والحياة البرية
  تصوير الطبيعة

  التعرف على النباتات الطبية والعطرية
  الأنشطة الثقافية والتراثية

هذه التجارب تعزّز وعي الزائر بأهمية حماية البيئة، 
وتحوّل السياحة إلى وسيلة تعليمية وتفاعلية.

لا تقتصر أهمية دروب الحِمى على الجانب البيئي، 
بل تمتد لتشمل التنمية الاقتصادية والاجتماعية. فهي 
ــــاً جـــــديـــــدة أمــــــــام أبـــــنـــــاء الـــــقـــــرى لــــاســــتــــفــــادة مــن  ــــاقــ تـــفـــتـــح آفــ
مــــواردهــــم المــحــلــيــة بــطــريــقــة مــســتــدامــة. ومــــن أبــــرز عــنــاصــر 

هذه التنمية:
ــــيـــــث يــــســــتــــقــــبــــل الأهـــــــــــــالي الــــــــــــــــزوار في   بــــــيـــــوـت الـــــضـــــيـــــافـــــة: حـ
مــنــازلــهــم، مـــقـــدّّمين تــجــربــة إقـــامـــة تــقــلــيــديــة تــعــكــس كــرم 

الضيافة اللبنانية.
  طــــاولات الــضــيــافــة: الــتــي تتيح لـــلـــزوار تــــذوّق المــأكــولات 

الريفية المصنوعة من منتجات محلية طازجة.
  المـــنـــتـــجـــات المـــحـــلـــيـــة: مـــثـــل الـمــــونـــــة، الــــعــــســــل، الأعــــشــــاب 

الطبية والعطرية، الحرف اليدوية.
  الإرشاد المحلي: من خلال تدريب مرشدين بيئيين من 

أبناء المنطقة.
ــــلـــــق فـــــــــرص عــــمــــل،  ــــنـــــاصـــــر تـــــســـــاهـــــم في خـ كـــــــل هـــــــــذه الـــــعـ
ــــريــــــف إلى  ــــجـــــرة أهـــــــل الــ وتــــحــــســــن الــــــدخــــــل، والــــــحــــــد مــــــن هـ

المدينة.
ولــــعــــل الــــعــــاقــــة بـــــن الــــــزائــــــر والـمــــــــــــزارع هـــــي مـــــن أبــــــــرز مــا 
يميّز تجربة دروب الحِمى. فالزائر لا يكتفي بالمشاهدة، 
ــــيـــــاة الــــيــــومــــيــــة لـــــلـــــمـــــزارعـــــن، ويــــتــــعــــرّف  بــــــل يــــــشــــــارك في الـــــحـ
عـــى طـــرق الـــزراعـــة الــتــقــلــيــديــة، ويــعــيــش تــجــربــة الــقــطــاف 
أو إعــــداد الــطــعــام. هـــذا الــتــفــاعــل يــعــزّز الــتــفــاهــم الــثــقــافي، 
ويخلق جسوراً إنسانية حقيقية، حيث يتحوّل الزائر إلى 

سفير للقرية، ينقل تجربته فيها إلى العالم.

تجارب لا تُحصى
تـــتـــحـــول دروب الـــحِـــمـــى إلى مـــســـرح مـــفـــتـــوح لـــلـــعـــديـــد مــن 

الأنشطة:
  مهرجانات بيئية وثقافية

  مباريات رياضية وماراثونات
  ورش عمل تعليمية

  رحلات مدرسية وجامعية
  نشاطات توعوية حول البيئة

هذا التنوع يجعل من الدروب وجهة دائمة للنشاط 
والــــحــــيــــاة، ولــــيــــس مــــجــــرد مــــســــار عــــابــــر. ومــــــن خلالــــهــــا يــتــم 
إحــــــــيـــــــاـء التراث المـــــــــــــحلي والـــــــحـــــــفـــــــاظ عـــــلـــــيـــــه، مــــــــن الـــــعـــــمـــــارة 
الـــــيـــــدويـــــة  والـــــــــحــــــــرـف  الــــشــــعــــبــــيــــة  إلى الأكلات  ــــيـــــديـــــة  ــــلـ ــــتـــــقـ الـ
وغيرها. وهي تُُساهم في تقوية حس الانتماء لدى أبناء 

القرى واعتزازهم بهويتهم.

Hima Trails: Linking People to Nature 
and Culture in Lebanese Villages

Summary: Droub Al Hima (Hima Trails) in Lebanon are a major 
environmental and development initiative that reconnects 
people with nature and revives the traditional hima system 
of community-based resource protection. Developed by 
the Society for the Protection of Nature in Lebanon (SPNL), 
the trail network now extends about 187 km across diverse 
villages, forests, mountains, and valleys. More than hiking 
routes, the trails promote responsible ecotourism, biodiversity 
conservation, and cultural exchange. They also support rural 
livelihoods through guesthouses, local products, and trained 
guides, reducing migration and strengthening village identity.

By Hamada Malaeb, Manager of Droub Al Hima at SPNL

تجربة فريدة في السياحة البيئية
تشكل دروب الحِمى ركيزة أساسية في تعزيز السياحة 
الــبــيــئــيــة في لــبــنــان. فــهــي تـــقـــدّم نـــمـــوذجـــاً ســيــاحــيــاً مــســؤولاً 
يــــحــــرم الـــبـــيـــئـــة ويــــشــــجّــــع عـــــى صــــــون الــــتــــنــــوع الـــبـــيـــولـــوجـــي. 
ومــن خلالها يصبح الــزائــر جـــزءاً مــن الطبيعة، لا مجرد 

متفرج عليها.
تشمل الأنشطة عبر دروب الحمى:

)Hiking( المشي لمسافات طويلة 

حديث الراعي
A shepherd 
on the way

مناقيش بلدية 
للزوار
Traditional 
breakfast

مباريات للأولاد 
خلال الهايكنغ
Kids Game

منتجات بلدية
Local products

في ظـــل الــتــحــديــات الــبــيــئــيــة الــتــي يــواجــهــهــا لــبــنــان، من 
تلوث وتغير مناخي وفقدان للتنوع البيولوجي، تشكّل 
ــــتـــــدامـــــة.  لـــلـــتـــنـــمـــيـــة المـــــسـ ــــاً  ــــاجــــــحــ نــ ــــمــــــى نــــــمــــــوذجــــــاً  ــــحِــ دروب الــ
ــــيـــــق الـــتـــنـــمـــيـــة  فـــــهـــــي تــــجــــمــــع بــــــــن حـــــمـــــايـــــة الــــطــــبــــيــــعــــة وتـــــحـــــقـ
ــــتـــــصـــــاديـــــة، في إطــــــــار تـــــشـــــاركي يــــضــــع الإنــــــســــــان في قــلــب  الاقـ
المـــعـــادلـــة. إنـــهـــا  لــيــســت مــجــرد مـــســـارات في الــطــبــيــعــة، بل 
هـــي رؤيــــة لمستقبل أكـــر اســـتـــدامـــة، حــيــث تــتــكــامــل البيئة 
ــــطــــــات نــــابــــضــــة  ــــحــ مــــــــع الإنـــــــــــســـــــــــان، وتـــــــتـــــــحـــــــول الــــــــقــــــــرى إلى مــ
بالحياة. إنها دعوة مفتوحة لاكتشاف لبنان الحقيقي، 

لبنان الضِيَع والطبيعة والناس.
في كل خطوة على هذه الدروب حكاية. وفي كل قرية 

نبض حياة. وفي كل تجربة أمل بمستقبل أفضل.

الفزر موقع جيولوجي في كفرمتى
Geological site in Kfarmatta

صيانة درب 
في بيصور

Maitaining a 
trail in Baisour
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صُُوََر حسين الموسوي 
توثّــق العمارة والذاكرة والهوية في الإمارات

ثتني واجهات المدن حدَّ

بـــشـــكـــل مـــبـــاشـــر، بـــــدأ بـــعـــنـــاصـــر عــــاديــــة كـــــالأســـــوار المــحــيــطــة 
ُــــحــــدثــــة الـــتـــي  ــــبـــــاني الم بــــالمــــبــــاني. وتــــدريــــجــــيــــاً، انـــــجـــــذب نـــحـــو المـ
شُيدت بعد توحيد الإمارات عام 1971. هذه المباني، التي 
قلّما ينتبه إليها الناس اليوم، تعكس حقبةً كانت فيها 

العمارة تجريبية وأكثر تعبيراً.

أبنية تروي قصة
بحلول عام 2017، أصبح التناسق والتماثل أداة بصرية 
مكّنت حسين مــن تفحّص المــبــاني في أنــحــاء الــبــاد. تطور 
 Façade( »ذلـــــك إلى مـــشـــروعـــه »ســـعـــي بــــن الــــواجــــهــــات
to Façade( الــــــذي يــــوثّــــق الـــعـــمـــارة لا كــــرمــــوز مـــعـــزولـــة، 
بل كجزء من سردية حضرية. يقول: »إن سعيي لفهم 
ســــبــــب أشــــــكــــــال الــــــواجــــــهــــــات ومـــــظـــــاهـــــر الـــــحـــــيـــــاة الـــحـــضـــريـــة 
هـــو الآن في ذروتـــــــه، ولـــكـــن الــتــنــاســق أصـــبـــح مـــجـــرد نقطة 

انطلاق«.
لا يـــزال اختيار حسين للمباني قائماً عــى الحدس 
والـــــبـــــديـــــهـــــة. فــــبــــعــــدمــــا كــــــــان يــــبــــحــــث عــــــن مــــــبــــــانٍ »بــــطَــــلــــة« 
عـــــددهـــــا  أن  مـــــــا أدرك  ســـــــرعـــــــان  مـــــمـــــيـــــزة،  ــــمــــــات  ذات ســ
ــــوّر الـــيـــوم أبــنــيــة لا تُفصح  مـــحـــدود. يــوضــح قـــائـــاً: »أصــ
عـــن الــكــثــر بـــمـــفـــردهـــا، لــكــنــهــا تـــــروي قــصــة عــنــد رؤيــتــهــا 
مجتمعة«. وهو يُنظّم أرشيفه حسب المدينة وارتفاع 
المــبــنــى، مُـــوازنـــاً بــن المــنــطــق الــجــمــالي وإمــكــانــات البحث 

المستقبلية.
يــــســــتــــنــــد هــــــــــذا الـــــعـــــمـــــل أيـــــــضـــــــاً إلى وعــــــــــي بــــيــــئــــي عــــمــــيــــق، 
وإن كــــــــان غــــــر تــــقــــلــــيــــدي. فــــشــــغــــف حــــســــن بـــالـــبـــيـــئـــة لــيــس 

لا يصف حسين الموسوي نفسه بأنه مجرد مصور. ففي 
ــــالـــــه يــــتــــقــــاطــــع الـــتـــصـــمـــيـــم والــــتــــوثــــيــــق وســـــــــرد الـــقـــصـــص  أعـــــمـ

بدافعٍ ملحّ: لماذا تبدو الأشياء كما هي؟ 
ـــخ هــــذا الــفــضــول خــــال ســـنـــوات دراســـتـــه في كلية  تـــرسَّ
كوينزلاند للفنون في بريسبين، أوستراليا ، حيث أدرك 
أن الـــتـــصـــمـــيـــم مــــوجــــود في كــــل مــــكــــان. يــــقــــول: »كــــــل شيء 
ـــــم، حــــيــــث اتــــخــــذ الأفـــــــــــراد قـــــــــــرارات مـــتـــعـــددة  ــــمَّ حــــولــــك مـــــصـ

ليظهر كل شيء على ما هو عليه«.
عندما انتقل حسين إلى ملبورن عام 2009، نضجت 
رؤيــــتــــه هـــــــذه. أصــــبــــح الـــنـــســـيـــج الــــحــــضــــري الـــكـــثـــيـــف في تــلــك 
المــديــنــة، حــيــث يسهل المـــي، بمثابة صــفّــه الــــدراسي غير 
المنهجي الـــذي يندمج فيه التصوير والتصميم في هدف 
ــــبـــــارزة، ركّـــــز على  واحــــــد. وبــــــدلاً مـــن الــبــحــث عـــن المـــعـــالـــم الـ
الأنـــــمـــــاط الـــحـــضـــريـــة غــــر المـــلـــحـــوظـــة، مـــثـــل صـــنـــابـــر إطـــفـــاء 
الــحــرائــق، والــافــتــات، والــبــنــيــة التحتية لــلــشــوارع، وهــي 
عــــنــــاصــــر يــــمــــر بــــهــــا الـــــنـــــاس يــــومــــيــــاً دون أن يـــنـــتـــبـــهـــوا إلـــيـــهـــا. 
يـــقـــول: »إنـــهـــا تــلــك الأشــــيــــاء الـــتـــي لا يــفــكــر فــيــهــا الـــنـــاس أو 
يــعــتــرونــهــا مـــن المـــســـلّـــمـــات، لــكــنــهــا تــكــشــف مــجــتــمــعــةً عن 

الهوية البصرية للمدينة«. 
ــــهــــــج في  ــنــ ــ عــــــــى مـــــــــــدى أربـــــــــــــع ســــــــــنــــــــــوات، ســــــــاعــــــــده هـــــــــــذا الــ
تحديد بصمته الإبــداعــيــة وصــوتــه الــخــاص. وعند عودته 
إلى الإمــــارات العربية المتحدة عــام 2013 رافــقــه الفضول 
نفسه. فالبيئة المعمارية المتنوعة في البلاد، التي تشكلت 
بفعل النمو السريع والهجرة والطموح، وفرت له أرضاً 
خصبة. ولأنه لم يكن متأكداً من كيفية مقاربة العمارة 

عندما عاد المصور والمصمم الإماراتي حسين الموسوي إلى بلاده عام 2013 بعد ثماني 
سنوات قضاها في الخارج، وجد مدينته التي نشأ فيها قد تغيرت بفعل التطور السريع. وبدلًا 
من ناطحات السحاب التي باتت تطغى على مشهدها، انجذب إلى مبانٍ منسية من سبعينات 

وثمانينات القرن الماضي شكلت ذكرياته. وقد ألهمه ذلك مشروع حياته بتوثيق واجهات 
هذه المباني، مُبرزاً التناسق والتأثيرات الثقافية والهوية المعمارية »الهجينة« التي تمزج بين 

التقاليد والحداثة والتكيف مع المناخ
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Al Omaira Building, Abu Dhabi  عمارة العميرة، أبوظبي

AlBahr Towers, Abu Dhabi  أبراج البحر، أبوظبي Al Jazeera Tower, Abu Dhabi  برج الجزيرة، أبوظبي

Obeid Al Mazrouei building, Abu Dhabi عمارة عبيد المزروعي، أبوظبيIndigo Hotel, Dubai   فندق إنديغو، دبي

King Faisal Street, Sharjah   مبنى في شارع الملك فيصل، الشارقة

Al Moosa Tower 1, Dubai   برج الموسى 1، دبي
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استكشاف أماكن التعايش 
فــي الإمارات: رحلة معمارية

أصدرت وزارة الثقافة وتنمية المعرفة كتاب »استكشاف أماكن 
التعايش في الامارات: رحلة معمارية« ضمن فعاليات »عام التسامح 

2019«. يُقدّم الكتاب، الذي يضمّ صوراً فوتوغرافية رائعة للمصور 
والكاتب حسين الموسوي، سرداً روائياً موثقاً للتراث المعماري 

في الدولة، ويتناول أماكن العبادة ومساحات التلاقي، وكيف يمكن 
للمجتمعات أن تؤثر في هويتها المعمارية، وفي المقابل كيف 

لتلك المساحات أن تؤثر في النسيج المجتمعي المحيط بها.
أجرت مجلة »الحِمى« مقابلة مع الموسوي لمعرفة المزيد:

كيف توُجز هذا الكتاب؟
ــــلـــــة اجـــتـــمـــاعـــيـــة ومــــعــــمــــاريــــة عـــــر مـــجـــمـــوعـــة مــــخــــتــــارة مـــــن أمــــاكــــن  إنـــــــه رحـ
الــــعــــبــــادة والمـــــســـــاحـــــات المـــجـــتـــمـــعـــيـــة في دولـــــــة الإمـــــــــــــارات، تـــعـــكـــس الـــتـــنـــوع 
الثقافي الغني للبلاد عبر حقبات مختلفة. وهو يتضمن أربعين موقعاً 
تمثل طيفاً واسعاً من الأديان والأنماط المعمارية والمعالم الاجتماعية 

المتميزة.

عــنــد تــنــاول مــفــهــوم »الــتــعــايــش« في الــســيــاق المــعــمــاري، مــا هي 
مبادئ التصميم والعناصر الأكثر فعالية في تعزيزه؟

في هــــذا الـــكـــتـــاب، يــشــر الــتــعــايــش بــشــكــل عــــام إلى المـــســـاحـــات المختلفة 
والمجتمعات التي تسكنها وتعيش في سلام ووئام. في بعض الحالات 
تــــكــــون دور الــــعــــبــــادة مــــتــــجــــاورة، كـــمـــا في المـــجـــمّـــعـــات الـــكـــنـــســـيـــة. وهـــنـــاك 
مــواقــع أخــــرى تــعــكــس الــتــنــاغــم الــحــضــري الــتــاريــخــي بــن الأديــــــان. ومــن 
أبرز الأمثلة على ذلك المعبد الهندوسي في برّ دبي الذي يعود تاريخه 
إلى عام 1958، داخل السوق القديم بجوار مسجد الجمعة. السوق 
هو الذي جمع الناس معاً، مما أتاح لهذه الأماكن الدينية الاندماج 
بـــســـاســـة في الـــحـــيـــاة الـــيـــومـــيـــة. ومـــــع مــــــرور الـــــزمـــــن، انـــتـــقـــل الـــعـــديـــد مــن 
دور الـــعـــبـــادة إلى ضـــواحـــي المــديــنــة لاســتــيــعــاب أعـــــداد أكــــر مـــن المــصــلّــن 
وتــوفــر مــرافــق إضــافــيــة. ولــكــن أن تــخــرج مــن مسجد الجمعة وتــدخــل 
مباشرة إلى حرم المعبد - دون أن تنتبه إلى ذلك لاندماجه في السوق 
– يبقى ذلك من أروع الأمثلة التي رأيتها على التعايش الحضري. هذا 

التداخل المكاني يشجع الناس من مختلف الثقافات على التفاعل في 
حياتهم اليومية، مما يعزز التعايش الواعي واللاواعي.

أي مشروع تعتبره نموذجاً يحتذى به في الاندماج؟
مـــــن أبـــــــرز الأمــــثــــلــــة الـــحـــديـــثـــة »بــــيــــت الـــعـــائـــلـــة الإبــــراهــــيــــمــــيــــة« في أبـــوظـــبـــي. 
فــبــخــاف الـــســـوق في دبـــــي، يــقــع هــــذا المــــشــــروع ضــمــن حـــي ثـــقـــافي. وفــيــه 
مسجد وكنيسة وكنيس في مجمّع واحد، مما يتيح للمصلين والزوار 
والسكان أن يعيشوا انسجاماً عميقاً. كل واحد من دور العبادة هذه 
يــعــمــل بــشــكــل كــامــل ومــســتــقــل، لــكــن الــــروابــــط الــذهــنــيــة والمــــاديــــة بينها 
تــــولّــــد تـــجـــربـــة روحــــيــــة ســـامـــيـــة لا يــشــعــر بـــهـــا المــــــرء في أشــــكــــال أخــــــرى مــن 

العمارة الروحية.

The UAE Ministry of Culture 
and Knowledge Development 
launched In Search of Spaces 
of Coexistence: An Architect’s 
Journey in support of the 

UAE’s Year of Tolerance 2019. 
The book examines places 
of worship and community 
gathering, featuring case studies 
with striking photography by 

Hussain Almoosawi. It highlights 
multicultural influences, heritage, 
and the role of architecture in 
fostering unity, dialogue, and 
social cohesion across the UAE.

In Search of Spaces of Coexistence: An Architect’s Journey

رومانسياً بقدر ما هو عملي، يدفعه ما يسميه »غريزة 
الــــــبــــــقــــــاء«. وهــــــــو يـــــدعـــــو إلى الاســــــتــــــدامــــــة الـــحـــقـــيـــقـــيـــة حــيــث 
ــــتـــــوازن بــــن الاقـــتـــصـــاد والـــبـــيـــئـــة والمـــجـــتـــمـــع. وتـــركـــيـــزه عــى  الـ
الـــهـــنـــدســـة المـــعـــمـــاريـــة يــعــكــس هـــــذا الاعــــتــــقــــاد. فـــمـــن خـــال 
توثيق المساحات والهويات التي صنعها الإنسان وباتت 
مــــعــــرضــــة لـــخـــطـــر الــــــــــــــزوال، يــــتــــســــاءل عــــــن كـــيـــفـــيـــة تــشــكــيــل 

البشر لبيئاتهم وسكنهم فيها.
هـــــذا الاعــــتــــقــــاد يــفــســر نــــــدرة تـــصـــويـــره لــلــطــبــيــعــة، حــتــى 
عــــنــــدمــــا يــــكــــون مـــنـــغـــمـــســـاً فــــيــــهــــا. فـــبـــالـــنـــســـبـــة إلـــــيـــــه، يــحــمــل 
تــصــويــر المــنــاظــر الــطــبــيــعــيــة مــســؤولــيــة تــتــجــاوز الــجــمــالــيــات 
بـــكـــثـــر، إذ يــتــطــلــب خــــــرة مــعــيــشــيــة وفــــهــــمــــاً لــلــجــيــولــوجــيــا 
والــنــظــم الــبــيــئــيــة والــكــائــنــات الــحــيــة الــتــي تــســكــنــهــا. عندها 
ــــكــــــاً مـــــــن أشـــــــكـــــــال المــــــعــــــرفــــــة. أمـــــا  فـــــقـــــط تــــصــــبــــح الــــــــصــــــــورة شــ
الــــعــــمــــارة فـــهـــي مـــــن صـــنـــع الإنــــــســــــان، مـــعـــقـــدة لـــكـــنـــهـــا أكـــر 
وضـــــــــــوحـــــــــــاً، وتـــــــــوفـــــــــر وســــــيــــــلــــــة أنـــــــقـــــــى لاســــــتــــــكــــــشــــــاف الـــــهـــــويـــــة 

والذاكرة والاستدامة.
نــــهــــج  تـــــــقـــــــديـــــــر  تـــــــفـــــــكـــــــره في الاســــــــــتــــــــــدامــــــــــة إلى  ويــــــــدفــــــــعــــــــه 
»الحِمى«، ذاك النظام التقليدي لإدارة الأراضي والموارد 
ــــمـــــع والـــــــــــــــذي تـــــعـــــمـــــل جــــمــــعــــيــــة حــــمــــايــــة  ــتـ ــ الــــــقــــــائــــــم عــــــــى المـــــجـ
الطبيعة في لبنان )SPNL( على إعادة إحيائه في المنطقة 
ــــا يـــنـــطـــوي عـــلـــيـــه مــن  الــــعــــربــــيــــة. ويُـــعـــجـــبـــه بـــشـــكـــل خــــــاص مـ
تـــبـــادل المـــعـــارف في الــعــمــل: شــبــكــة مـــن الــحــلــول الــصــغــرة 
المترابطة التي تُحدث مجتمعةً تغييراً مؤثراً. إنه يرى في 
نهج الــحِــمــى، المتجذر في شبه الــجــزيــرة العربية والقابل 
لــلــتــكــيــف مــــع الأطـــــــر المــــعــــاصــــرة لــــصــــون الـــبـــيـــئـــة، مــــا يــجــســد 

الفخر الثقافي والحكمة العملية.
يــــقــــول حــــســــن: »كــــلــــمــــا ســــمــــعــــتُ عـــــن الــــحِــــمــــى تـــرتـــســـم 

ابـــــتـــــســـــامـــــة عـــــــى وجـــــــهـــــــي. إنــــــــــه يُـــــــامـــــــس المـــــعـــــنـــــى الـــحـــقـــيـــقـــي 
للاستدامة، إذ يضع الإنسان في صميم الطبيعة لا على 
هـــامـــشـــهـــا، ويــــعــــزز حــــس المـــســـؤولـــيـــة مــــن خـــــال المـــشـــاركـــة. 
ولــتــطــبــيــقــه تـــأثـــر بـــالـــغ في بـــلـــد مـــثـــل لـــبـــنـــان، حـــيـــث بــرنــامــج 
»حِــــمــــى مــــن أجــــــل الـــــســـــام« يــــعــــزز الـــتـــمـــاســـك الاجـــتـــمـــاعـــي 

ويساهم في حل النزاعات«.

أرشيف حي
ــــبـــــر مـــــــن عـــــمـــــل حـــــســـــن الـــــتـــــمـــــهّـــــل. لا مـــفـــر  يــــتــــطــــلــــب جـــــــــزء كـ
مـــــــن الــــــســــــيــــــارة في الإمـــــــــــــــــــــارات، لــــكــــنــــه يــــــصــــــرّ عـــــــى أن المـــــي 
ضـــــــروري لــفــهــم المـــديـــنـــة. يــــقــــول: »إن مـــســـح المـــنـــاطـــق ســــراً 
عــى الأقـــــدام، شــارعــاً شـــارعـــاً، أمـــر بــالــغ الأهــمــيــة لتحديد 
ــــتـــــي تــكــشــف  الــــعــــنــــاصــــر الــــدقــــيــــقــــة لـــلـــمـــديـــنـــة والــــتــــفــــاصــــيــــل الـ
ــــبـــــورن قـــيـــمـــة المــــي  ــــلـ ــــا«. لــــقــــد عــــلّــــمــــتــــه مـ ــــهـ ــــابـــــعـ إيــــقــــاعــــهــــا وطـ
المــقــصــود، رغـــم إدراكــــه الــواقــع المــنــاخــي والــثــقــافي المختلف 

لمدن الخليج.
يــتــصــور حــســن أرشـــيـــفـــه المــتــنــامــي مـــن الـــصـــور كمنصة 
حـــيـــة لا كــمــجــمــوعــة مــغــلــقــة. ويــــأمــــل أن يــضــيــف الــســكــان 
والباحثون والمهندسون المعماريون طبقات مــن الــذاكــرة 
- قـــصـــصـــاً وصــــــــــوراً وتـــــجـــــارب مــعــيــشــيــة - مـــمـــا يـــجـــعـــل كــل 
واجـــهـــة نــقــطــة اكـــتـــشـــاف. ومــــع نـــــدرة الــســجــات الــرســمــيــة 
لـــلـــمـــبـــاني الــــقــــديــــمــــة، يــــؤمــــن بـــــضـــــرورة الــــحــــفــــاظ عـــلـــيـــهـــا مــن 

خلال الصور.
نــصــيــحــتــه لــلــمــصــوريــن بــســيــطــة: انـــتـــبـــه، تــــجــــوّل، قـــاوم 
الأنــمــاط الــرائــجــة. يــقــول: »لاكتشاف الجمال الخفي، لا 
بد من الانتباه. عندئذٍ يتكلم المألوف، وتكشف المدن عن 

نفسها رويداً رويداً«.

Summary: Hussain Almoosawi’s practice extends 
beyond photography into communication design, 
documentation, and storytelling, guided by a curiosity 
about why things look the way they do. Shaped by 
art school and later by Melbourne’s walkable urban 
fabric, he learned to see design embedded in everyday 
elements such as signage and infrastructure. Rather 
than iconic landmarks, he focused on overlooked urban 
details that collectively reveal a city’s visual identity. 
After returning to the UAE in 2013, this approach 
evolved into documenting modernist architecture and, 
eventually, his long-term project Facade to Facade. 
Initially driven by symmetry, the project now examines 
buildings as part of a broader urban narrative, valuing 
quiet, fragmentary structures over “hero” icons. 

Hussain’s work reflects a pragmatic environmental 
consciousness rooted in sustainability, identity, and 
preservation. He is inspired by the Hima system, an 
ancient land stewardship approach that promotes 
collective responsibility through action-based 
knowledge. For Hussain, Hima represents a culturally 
grounded model of sustainability adaptable to 
contemporary challenges. 
By walking cities, slowing down, and paying attention, 
Hussain uses photography to document manmade 
environments at risk of disappearing, inviting others to 
add memory and meaning to his growing archive.

For more of Hussain Almoosawi’s Photography: 
https://hugraphic.ae/

Reading the City: Hussain Almoosawi’s Façade to Façade 

الحِمى 
يُلامس 
المعنى 

الحقيقي 
للاستدامة، 

إذ يضع 
الإنسان 

في صميم 
الطبيعة 
لا على 

هامشها، 
ويعزز حس 
المسؤولية 

من خلال 
المشاركة
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د. منير فيراني

الـــــهـــــجـــــرة مــــتــــأصــــلــــة في دمــــــــــي. وُلــــــــــد جــــــــدي في الـــــهـــــنـــــد، وأنــــــا 
ولدتُ ونشأتُ في نيروبي عاصمة كينيا، ثم هاجرتُ إلى 
الـــولايـــات المــتــحــدة. والـــيـــوم، أعــتــر أبــوظــبــي مــوطــنــي. أربــع 
رحلات، أربع طبيعات، أربعة أماكن شكلت شخصيتي. 
ومثلي أنــا، يُعدّ الصقر مهاجراً. فهو يهاجر من سهوب 
مــنــغــولــيــا إلى هــضــبــة الــتــيــبــت في الـــصـــن عـــر طــــرق قــديــمــة 

محفورة في السماء.
تــخــيّــلــوا الآن ســـهـــوب مــنــغــولــيــا، مـــســـاحـــات خـــالـــيـــة، لا 
نــهــايــة لــهــا، مــحــيــط مــســطــح مـــن الــعــشــب. أحـــيـــانـــاً، وأنـــت 
تــقــف هـــنـــاك، تــشــعــر وكــــأن الــســمــاء تــخــتــرك. فــفــي مــكــان 
شـــاســـع وأبـــــــدي وثــــابــــت كــــهــــذا، يــمــكــن لـــعـــمـــود كـــهـــربـــاء أن 
يُسقط أحد أسرع وأشرس الصيادين على وجه الأرض. 
فــفــي حـــزيـــران )يــونــيــو( 2025، كـــان فــريــقــنــا يُــجــري مسحاً 
لــهــذه المــنــطــقــة عــنــدمــا تــجــمّــد أفــــــراده أمــــام مــشــهــد صـــادم. 
ــلـــــوقـــــات،  ــ هـــــــنـــــــاك، تـــــحـــــت الــــــعــــــمــــــود، رقـــــــــد أحـــــــــد أروع المـــــخـ

Summary: Dr. Munir Virani links his own life of 
migration—from India to Kenya, the United States, and 
Abu Dhabi—with the journeys of the saker falcon. He 
recounts the death of X26, a female falcon electrocuted 
on a Mongolian power pole, and the extraordinary 
survival of her chicks, saved by her devoted mate. This 
story mirrors a global crisis: millions of birds, including 
raptors, die each year from unsafe power infrastructure. 
Falcons hold deep cultural meaning across history and 
are the, yet thousands are lost annually. Inspired by UAE 
commitment to falconry, with the falcon as the national 
bird, conservationists worked with herders in Mongolia to 
insulate power poles, install artificial nests, and train local 
leaders. These efforts cut electrocution by 95 percent, 
restored grasslands, supported climate resilience, and 
spread benefits across borders. The message is clear: 
conservation succeeds when science, community, and 
willpower unite to act now and give life a second chance.

Dr. Munir Virani is Chief Executive of the Abu Dhabi-based 
Mohamed bin Zayed Raptor Conservation Fund dedicated 
to the protection of threatened birds of prey around the 
world. This is his keynote speech at the Whitley Fund for 
Nature’s People for Planet Summit in London. Virani is 
2018 Whitley Award winner. For more information about the 
MBZRCF’s work, visit www.mbzraptorfund.org

Why I Love Vultures

جناحان مفرودان على مصراعيهما، ساكنان إلى الأبد.
تــلــك كــانــت أنــثــى صــقــر حـــرّ اســمــهــا X26. لــكــن قصتها 
لـــم تــنــتــهِ هـــنـــا. فــفــي عـــش اصــطــنــاعــي بــنــيــنــاه عـــى بُـــعـــد 15 
كيلومتراً كانت أربعة فراخ صغيرة تنتظر. كانت جائعة، 
تُـــــنـــــادي، غــــر مــــدركــــة أن أمــــهــــا لــــن تــــعــــود أبـــــــــداً. هـــنـــا دخـــل 
الـــــــــزوج إلى الــــــصــــــورة، مُــــخــــالــــفــــاً كـــــل غـــــريـــــزة، مُــــخــــالــــفــــاً كــل 
برنامج تطوري. ويوماً بعد يوم، مطاردةً بعد مطاردة، 
ــــطــــعــــم أربـــعـــة  راح هــــــذا الـــصـــقـــر الـــــذكـــــر يـــصـــطـــاد وحـــــيـــــداً ويُ
أفــواه جائعة. والــيــوم، تُحلّق الفراخ الأربعة في هجرتها 
الأولى إلى هــضــبــة الــتــيــبــت، حــيّــة جـــــداً، لأن صـــقـــراً واحــــداً 

رفض الاستسلام. 
هذا التحدي الفردي يجسد الخيارات التي نواجهها 

اليوم في مجال حماية الطبيعة.
إلـــيـــكـــم مـــــا يــــحــــدث الآن: كـــــل ثــــــاث ثـــــــــوانٍ يــــمــــوت طـــائـــر 
صعقاً بالكهرباء. هــذا يعني عشرة ملايين طائر سنوياً! 
تـــخـــيّـــلـــوا هـــــذا الــــرقــــم لــلــحــظــة. في أفـــريـــقـــيـــا، حـــيـــث وُلــــــدت، 
خسرنا ثلاثة أرباع أعداد الطيور الجارحة خلال الأجيال 
الثلاثة الماضية. في دراسة شملت ألف طائرٍ تم تتبّعها إلى 
أفــريــقــيــا، تــبــنّ أن نصفها نفق بسبب خــطــوط الكهرباء. 
هــذه ليست مشكلةً نــائــيــة، بــل هــي حــالــة طـــوارئ عالمية. 

الدكتور منير فيراني هو الرئيس التنفيذي لصندوق محمد بن زايد لحماية الطيور 
الجارحة، ومقرّه أبوظبي. وهذه كلمته في قمة "الناس من أجل الكوكب" التي 

نظمها "صندوق ويتلي للطبيعة" في لندن في تشرين الثاني )نوفمبر( 2025.

ومــثــل رفــيــق X26، لدينا نحن أيــضــاً خــيــار. فــإمــا أن نقف 
مكتوفي الأيدي ونستسلم لهذه المأساة، وإما أن نتدخل 

فوراً عندما تكون الحياة على المحك.
عام 2018، فزتُ بجائزة "ويتلي" المرموقة لعملي على 
الــصــقــور الأفــريــقــيــة. غـــرّت تــلــك اللحظة كــل شيء. فــجــأةً، 
لم أعــد مجرد عالم أحياء ميداني في الأدغـــال. لقد قــدّرني 
"صــــــنــــــدوق ويـــــتـــــي" عــــنــــدمــــا كــــنــــتُ لا أزال أنــــــــام في الــــخــــيــــام، 
أطـــارد الصقور عــر السافانا ويـــداي ملطختان بفضلاتها، 
ولم يكن أحدٌ يعرف اسمي. منحني هذا التقدير الشجاعة 
لأحلم أحلاماً أكبر، ولأخرج من الميدان إلى ساحة حماية 
البيئة العالمية حيث تكون لصوتي قيمة. وقــادني ذلــك إلى 
مـــنـــغـــولـــيـــا، وإلى صــــنــــدوق مـــحـــمـــد بــــن زيـــــد لـــحـــمـــايـــة الـــطـــيـــور 
الجارحة في أبوظبي، وإلى قصة X26، لأن تقديراً واحــداً 

يُحدث أحياناً أثراً بالغاً يُغير العالم.
لــــكــــن X26 لــــــم تــــكــــن صــــــقــــــراً عــــــــاديــــــــاً. فــــعــــى مــــــــدى أكــــر 
مـــن 3000 عــــام حــمــلــت الــصــقــور أحـــــام الــبــشــر وقــوتــهــم. 
ــــبـــــدون الإلـــــــــه حــــــورس  ــنــــــاس يـــــعـ ــ في مــــصــــر الــــقــــديــــمــــة كـــــــان الــ
الــــــــذي لـــــه رأس صــــقــــر. وبــــعــــد قـــــــــرون، خــــــاض جـــنـــكـــيـــزخـــان 
الـــعـــظـــيـــم المــــــعــــــارك وهـــــــو يُـــــطـــــرّ صــــــقــــــوره، فـــأصـــبـــحـــت رمـــــــزاً 
للإمبراطورية. واليوم، الصقر هو الطائر الوطني لدولة 
الإمــــارات العربية المــتــحــدة. وفي منغوليا، هــو رمــز الأمــة، 
خــالــد كــالــحــصــان، راســــخ كــالــســهــوب. الــصــقــر الــحــر ليس 
مــجــرد طــائــر جــــارح، إنـــه طــائــر المــلــوك، طــائــر الأمــــم، طائر 
الإمبراطوريات. ومع ذلك، فإننا نقتله بالآلاف كل عام. 
في مـــنـــغـــولـــيـــا، يــــمــــوت نـــحـــو 18,000 طــــائــــر جـــــــارح ســـنـــويـــاً 

بسبب الصعق الكهربائي، بينها 4,000 صقر حر.
مــــــــــاذا لــــــو أخبرتـــــــكـــــــم أنـــــنـــــا وجــــــدنــــــا حلاًً لـــــهـــــذه المـــشـــكـــلـــة؟ 
عندما بدأنا عملنا في منغوليا في منتصف التسعينات، 
وخلال جهودنا لحماية الصقور الــحرــة، كــان كل عمود 
بــــمــــثــــابــــة فــــــخ مــــمــــيــــت. وفي 2005، انــــــــطلاقــــــــاًً مــن  كـــــهـــــربــــاـء 
تــقــديــر الإمــــاراتــــيين لــريــاضــة الــصــيــد بــالــصــقــور، بـــدأنـــا أحــد 
أكثر بـرـامــج الــحــمــايــة طــموــحــاًً في الــتــاريــخ. وبــالــتــعــاون مع 
مجتمعات الرعاة، قمنا بتركيب 5000 عش اصطناعي، 
أنتجت 30,000 صقر حر في البرية. عزلنا 27,000 عمود 
كهرباء تغطي 80 % مــن مساحة منغوليا، على امتداد 
ــــلـــــومتر، مــــمــــا قــــلــــص حــــــــالات الـــصـــعـــق  ــــيـ أكثر مـــــن 3000 كـ
الكهربائي بنسبة 95 %. استثمرنا في الناس، ومنحناهم 

الثقة ليصبحوا القادة الذين هم اليوم.
هكذا يكون تغيير مسار الأمور، عندما تتضافر جهود 
الــعــلــم والمــجــتــمــع والــشــجــاعــة. وبــوـجـــود أعـــــداد كــــبيرة من 
الصقور، تحوّّل موقع دراستنا إلى "فزّّاعة": فقلّّ ظهور 
الـــقـــوارض الــتــي كــانــت تُُــلــحــق الــضــرر بـاـلمـرـاعــي، إذ لــم تعد 

تصعد إلى السطح، مما أتاح للمراعي فرصة للتعافي.
ــــا مــــــن مـــنـــغـوــلـــيـــا إلى هـــضـــبـــة الــــتــــبــــت في  تـــتـــبّّـــعـــنـــا صـــــقـــــورنـ
الــــصين، مُُــثــبــتين أن كــل مــوســم آمـــن في مــنــغوــلــيــا يُُــحــدث 

أثراًً مُُضاعفاًً على بُُعد آلاف الكيلومترات.
إذاً، كيف يبدو النجاح؟ النجاح هو صقورٌ تحطّ على 
أعمدة كهرباء آمنة، بدل أن تموت في الأسفل. هو فراخٌ 
تُريّش في أعشاشٍ بناها البشر لكنّها تطير بأجنحةٌ برية. 
هـــو الــــرعــــاة والـــعـــلـــمـــاء والمــجــتــمــعــات والـــحـــكـــومـــة يــعــمــلــون 
جــنــبــاً إلى جــنــب. وهـــو فــــراخ X26 الــتــي مـــا زالــــت عـــى قيد 
الــحــيــاة الـــيـــوم، لأنّ صـــقـــراً واحــــــداً ومــجــتــمــعــاً عــالمــيــاً رفــضــا 

رؤيتها تموت.
الــحــل بسيط جــــداً. لــيــس مــكــلــفــاً. لا يستغرق عــقــوداً. 
كــل مــا يتطلبه هــو الإرادة. لـــذا أطــلــب منكم أن تــتــذكــروا 
X26. تــــذكــــروا رفــيــقــهــا الــــــذي رفـــــض الاســــتــــســــام. تـــذكـــروا 
فراخهما الأربعة التي تشق طريقها الآن في سماء آسيا. 
لأن هــذا هــو جــوهــر الــحــفــاظ عــى البيئة: الــتــدخــل عندما 
يــكــون الــعــالــم في أشــــد حــــالات الــهــشــاشــة، ومــنــح الــحــيــاة 
ــــيـــــور  ــــعــــــق الـــــطـ ــــاء عــــــــى صــ ــــضـــ ــ ــــقـ ــ ــــة. بـــــإمـــــكـــــانـــــنـــــا الـ ــ ــيـ ــ ــ ــــانـ ــ فـــــــرصـــــــة ثـ
الآن، لأن  بـــــــــــل  بـــــــــــعـــــــــــده،  غــــــــــــــــــداً ولا  لــــــــيــــــــس  بــــــــالــــــــكــــــــهــــــــربــــــــاء، 
التكنولوجيا جــاهــزة، ولأن الكلفة زهــيــدة، ولأن الأمــل، 

كالصقر الحر، مقدّر له أن يحلق دائماً.

لماذا أحبّ الصقور؟
أربعة فراخ صغيرة تنتظر، جائعة، غير مدركة أن أمها 

صعقت بعمود كهرباء ولن تعود أبداً. هنا دخل الزوج إلى 
الصورة، مُخالفاً كل غريزة. راح هذا الصقر الذكر يصطاد 

وحيداً ويُطعم أربعة أفواه. واليوم، تُحلّق الفراخ الأربعة 
في هجرتها إلى هضبة التيبت، لأن صقراً واحداً رفض 

الاستسلام 

صقور جاثمة بأمان على أعمدة 
معزولة ضد الصعق الكهربائي

الحِمى72
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الصورة: حلقة بيئية في الطبيعة ضمن 
برنامج SPNL »مدرسة بلا جدران«

An outdoor environmental 
session within the SPNL’s  School 
with No Walls (SNOW) program

قالوا...

النساء  وخاصة  المحلي،  المجتمع  تمكين  خلال  من 
حماية  على  الحمى  نــمــوذج  يقتصر  لا  والــشــبــاب، 
والمرونة  الاجتماعية  الروابط  أيضاً  يعزز  بل  البيئة، 

الاقتصادية.

توم لي
)SRT( مدير برنامج البيئة، مؤسسة سيغريد راوزينغ

By empowering local communities, especially 
women and youth, the Hima model not only 
safeguards the environment but also strengthens 
social bonds and boosts economic resilience.

Tom Lee
Program Manager for the Environment, Sigrid Rausing Trust
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ديفيد شيبارد في محمية الباندا في سيتشوان، أحد مواقع التراث العالمي في الصين
David Sheppard at the Sichuan giant panda sanctuary world heritage site, China

الغابات التي شكلت حياتي

ديفيد شيبارد

مــــــن أجـــــمـــــل ذكـــــــريـــــــاتي في مـــــجـــــال حــــمــــايــــة الــــبــــيــــئــــة المــــــــي بــن 
أشجار الأرز المهيبة في لبنان خلال تسعينات القرن الماضي، 
بـــرفـــقـــة أســــعــــد ســـــرحـــــال، الــــنــــاشــــط الـــبـــيـــئـــي المـــمـــيـــز ومـــؤســـس 

.)SPNL( جمعية حماية الطبيعة في لبنان
لــطــالمــا جــذبــتــنــي الـــغـــابـــات الـــخـــابـــة إلى الــعــمــل في مــجــال 
حماية البيئة. فقد نــشــأت في ولايـــة تسمانيا الأوســرالــيــة، 
ــــبـــــاد بـــالـــحـــمـــايـــة ضــمــن  حـــيـــث تـــحـــظـــى 40 % مـــــن مـــســـاحـــة الـ
المتنزهات والمحميات الوطنية. ونشأتي في أحضان الطبيعة 

سهّلت علّي اختيار مساري المهني وطريقة حياتي.

ديفيد شيبارد، المدير السابق لبرنامج المناطق المحمية والــراث العالمي في الاتحاد 
الــــدولي لــحــمــايــة الطبيعة )IUCN(، مــســتــشــار دولي في حــمــايــة الــبــيــئــة والــحــوكــمــة 

المؤسسية

الــتــواصــل مـــع الــعــديــد مـــن الـــرجـــال والــنــســاء المــتــفــانــن حــول 
الــــعــــالــــم، الـــــذيـــــن يـــعـــمـــلـــون عـــــى حـــمـــايـــة الـــطـــبـــيـــعـــة لـــأجـــيـــال 

الحالية والمستقبلية، وغالباً في ظروف صعبة.
عام  2009 انتقلتُ إلى منطقة المحيط الهادئ بصفتي 
 )SPREP( المــــديــــر الــــعــــام لأمــــانــــة بـــرنـــامـــج الــبــيــئــة الإقـــلـــيـــمـــي
ــــو يُـــنـــفّـــذ بــــرامــــج في جــمــيــع  في جــــزيــــرة ســــامــــوا الــجــمــيــلــة. وهـ
ــــهـــــادئ في مــــجــــالات الـــتـــنـــوع الـــبـــيـــولـــوجـــي،  أنــــحــــاء المـــحـــيـــط الـ
وتغير المناخ، وإدارة النفايات، والحوكمة البيئية. ومنذ 
مــغــادرتي هـــذا الــرنــامــج عـــام 2016، أعــمــل كمستشار في 
مجال حماية البيئة على الصعيد الـــدولي، بالإضافة إلى 

الحوكمة المؤسسية.

ماذا تغيّر؟
كـــانـــت   IUCN انــــضــــمــــامــــي إلى  بــــعــــد  إحــــــــــدى أولى خــــــطــــــواتي 
إعـــــــــــــداد تـــــقـــــريـــــر بـــــالـــــتـــــعـــــاون مـــــــع زمـــــــــــائي عـــــــــام 1994 بــــعــــنــــوان 
»المناطق المحمية في القرن الحادي والعشرين: التحديات 
الـــرئـــيـــســـيـــة«. وفي مــــا يــــي إعـــــــادة نـــظـــر في بـــعـــض »الـــتـــحـــديـــات 

المستقبلية« التي ذكرها التقرير لنرى ما تحقق:
ــــنـــــاطـــــق المـــحـــمـــيـــة  ــــتـــــحـــــدي الأول تــــوســــيــــع نـــــظـــــام المـ كــــــــان الـ
الــقــائــم آنـــــذاك، مــن منطقة صــغــرة إلى شــبــكــات تمثيلية 
مــــن المـــنـــاطـــق المـــحـــمـــيـــة لــــصــــون الـــتـــنـــوع الـــبـــيـــولـــوجـــي والـــقـــيـــم 
الـــثـــقـــافـــيـــة المـــتـــعـــلـــقـــة بــــهــــا. هــــكــــذا تـــوســـعـــت المـــنـــاطـــق المــحــمــيــة 
من مساحة صغيرة نسبياً عام 1994 حين كانت تشكل 
%7 مــن المــســاحــة الإجــمــالــيــة، لتغطي الــيــوم حـــوالي 18 % 
مــن مساحة اليابسة والمــيــاه الــداخــلــيــة و8 % مــن مساحة 
المحيطات والمناطق الساحلية. وهذا تحول عالمي ملحوظ 
ــــيـــــة  ــنـ ــ الـــــوطـ الالــــــــــتــــــــــزامــــــــــات  يـــــعـــــكـــــس  الأراضي  اســــــــتــــــــخــــــــدام  في 

والعالمية بحماية التنوع البيولوجي.
ــــــاني في تــــحــــســــن الإدارة  ــثـ ــ ــ ــثّـــــل الـــــتـــــحـــــدي الـــــرئـــــيـــــي الـ ــ تـــــمـ
الــــفــــعــــالــــة لـــلـــمـــنـــاطـــق المــــحــــمــــيــــة. فــــبــــحــــلــــول عــــــــام 1994، تــم 
تكريس العديد من المحميات، لكنها افتقرت إلى الإدارة 
الفعالة من حيث الكوادر المدربة والموارد الكافية وأنظمة 
الدعم الأساسية. بعبارة أخرى، كان العديد منها مجرد 
»مــــنــــتــــزهــــات عـــــى الـــــــــــورق« ولــــيــــس في الـــــــواقـــــــع. ومــــنــــذ ذلــــك 
الــــحــــن، تــحــســنــت فــعــالــيــة إدارة المـــنـــاطـــق المــحــمــيــة بــشــكــل 
كـــبـــر، بــفــضــل عــــدد مـــن المــــبــــادرات الـــهـــامـــة، مــثــل »مـــبـــادرة 
فــعــالــيــة الإدارة« و«الـــقـــائـــمـــة الــــخــــضــــراء« لـــاتـــحـــاد الـــــدولي 
لـــحـــمـــايـــة الــطــبــيــعــة الـــلـــتـــن رفـــعـــتـــا مـــعـــايـــر الإدارة، بـــمـــا في 

ذلك من خلال بناء القدرات وتحسين الحوكمة.
الـــتـــحـــدي الـــثـــالـــث كــــان ضــــــرورة دمــــج المـــنـــاطـــق المــحــمــيــة في 
ــــبـــــحـــــريـــــة الأوســــــــــــع مــــــدى.  الامــــــــــتــــــــــدادات الـــطـــبـــيـــعـــيـــة الــــــريــــــة والـ
فحتى عــام 1994، كانت غالبية المحميات معزولة، أشبه 
بـجُزر ضمن المناظر الطبيعية الأشمل، مع تركيز التخطيط 
داخــــــــــل حــــــــدودهــــــــا. وقــــــــد تــــطــــلّــــب هــــــــذا الأمــــــــــر تــــــحــــــولاً مـــنـــهـــجـــيـــاً 
جـــــذريـــــاً، لــلــعــمــل بـــشـــكـــل أوثـــــــق مــــع الـــجـــهـــات المـــعـــنـــيـــة خــــارج 

ــــابــــــات في تـــســـمـــانـــيـــا،  بــــعــــد الـــــــتـــــــدرُّب والــــعــــمــــل كــــــحــــــارس غــ
انــضــمــمــت إلى هــيــئــة المـــتـــنـــزهـــات الــوطــنــيــة والـــحـــيـــاة الـــريـــة في 
ولايـــــة نــيــو ســـــاوث ويـــلـــز. هـــنـــاك شــغــلــت مــنــاصــب مــخــتــلــفــة، 
بــــــدءاً مـــن الــعــمــل المــــيــــداني كــــحــــارس، وصــــــولاً إلى الــعــمــل في 
الـــهـــيـــئـــة الــتــنــفــيــذيــة المــــســــؤولــــة عــــن بــــرامــــج الأبـــــحـــــاث والـــحـــيـــاة 

البرية وحماية البيئة. 
عام 1993 حظيتُ بوظيفة أحلامي مع الاتحاد الدولي 
ــــســـــرا، حــيــث  لـــحـــمـــايـــة الـــطـــبـــيـــعـــة )IUCN( في غـــــانـــــد، ســـــويـ
تـــولـــيـــتُ مــســؤولــيــة قـــيـــادة جـــهـــود الاتــــحــــاد في مـــجـــال المــنــاطــق 
ــــالمــــــي، ودعــــــــــم عــــمــــل لـــجـــنـــتـــه الـــعـــالمـــيـــة  ــــعــ المــــحــــمــــيــــة والــــــــــــــراث الــ
للمناطق المحمية )WCPA(، وهــي الشبكة الــرائــدة لخبراء 

العالم في هذا الاختصاص.
تــضــمــنــت وظـــيـــفـــتـــي دوراً في اتـــفـــاقـــيـــة الـــيـــونـــســـكـــو لـــلـــراث 
ــــالمــــــي، بــــاعــــتــــبــــار أن الاتـــــــحـــــــاد الــــــــــــدولي لــــحــــمــــايــــة الـــطـــبـــيـــعـــة  ــــعــ الــ
هــــو الــهــيــئــة الاســـتـــشـــاريـــة لمــــواقــــع الـــــــراث الـــعـــالمـــي الــطــبــيــعــيــة. 
واقـــــتـــــى ذلـــــــك الــــســــفــــر لـــتـــقـــيـــيـــم المــــــواقــــــع المــــقــــرحــــة والـــقـــائـــمـــة 
حــــــول الــــعــــالــــم، مـــثـــل جــــــزر غــــالابــــاغــــوس في المـــحـــيـــط الــــهــــادئ 
ومنتزه سيرينغيتي الوطني في تنزانيا ومحمية إيفرغليدز 
في الــــولايــــات المــتــحــدة وغـــرهـــا الــكــثــر. وأتـــــاح لي ذلــــك فــرصــة 

رحلة ملهمة، من حراسة غابات أوستراليا إلى الريادة 
في تعزيز المناطق المحمية حول العالم، مع تجربة 

مميزة في لبنان وارتباط عاطفي دائم بأرزه

المناطق المحمية، والتخطيط ضمن سياق إقليمي أوســع، 
والـــتـــصـــدي بــشــكــل أفــضــل لــلــتــهــديــدات الــخــارجــيــة. وبــحــلــول 
عام 2026، أصبح التخطيط للمناطق المحمية أكثر تكاملاً 
مع السياق الإقليمي، وتستند خطط إدارة معظمها الآن 
إلى التشاور الوثيق مع »الجيران« والجهات المعنية المتأثرة.

ــــويــــــل لــــلــــمــــنــــاطــــق  ــــمــ ــتــ ــ ــــــدي الــــــــــرابــــــــــع زيــــــــــــــــادة الــ ــــــحـ ــتـ ــ ــ وكـــــــــــــان الـ
المــحــمــيــة، إذ شــكّــل نــقــص المـــــوارد المــالــيــة والــبــشــريــة تــحــديــاً 
رئــيــســيــاً عــــام 1994. ومــــن المـــفـــرح رؤيـــــة الــتــقــدم مــنــذ ذلــك 
الحين، بما في ذلك من خلال أدوات تمويل مثل مرفق 
الــبــيــئــة الــعــالمــي )GEF( وصـــنـــدوق المــنــاخ الأخـــضـــر. وكــذلــك 
مـــــن خــــــال تـــطـــبـــيـــق مـــجـــمـــوعـــة أســــالــــيــــب مـــبـــتـــكـــرة لــتــحــقــيــق 
ــــبـــــادلـــــة الــــــديــــــون بـــالـــطـــبـــيـــعـــة«  ــــيـــــة، مــــثــــل »مـ ــــالـ الاســـــتـــــدامـــــة المـ

والسندات الخضراء والزرقاء.
أمــــا الــتــحــدي الــخــامــس عــــام 1994 فـــكـــان تــعــزيــز إشــــراك 
ــــاد عــن  ــــعــ ــــتــ المــــجــــتــــمــــعــــات المـــحـــلـــيـــة في المــــنــــاطــــق المــــحــــمــــيــــة، والابــ
نهج الحماية البحتة الــتــي غــالــبــاً مــا ارتــبــطــت بــالــعــداء. وقد 
ازدادت مـــشـــاركـــة المــجــتــمــعــات المــحــلــيــة والـــشـــعـــوب الأصــلــيــة 
بشكل ملحوظ منذ ذلك الحين، مدعومةً بأحداث رئيسية 
مـــثـــل المــــؤتــــمــــر الــــعــــالمــــي لـــلـــمـــنـــتـــزهـــات عــــــام 2003، وأصـــبـــحـــت 
المــــنــــاطــــق المـــحـــمـــيـــة تُــــــــــدار بـــشـــكـــل مــــتــــزايــــد مـــــن قــــبــــل الـــشـــعـــوب 
الأصـــلـــيـــة والمـــجـــتـــمـــعـــات المــحــلــيــة ولـــصـــالـــحـــهـــا، مـــثـــل »مــنــاطــق 
ُـــــــــدارة مــحــلــيــاً«.  الـــحـــمـــايـــة المــجــتــمــعــيــة« و»المــــنــــاطــــق الـــبـــحـــريـــة الم
ــــتـــــكـــــمـــــال وتـــــعـــــزيـــــز الأنــــظــــمــــة  وســـــاهـــــمـــــت هـــــــــذه المـــــنـــــاطـــــق في اسـ
التقليدية للمنتزهات الوطنية والمناطق المحمية، وحسّنت 
نــتــائــج صـــون الــتــنــوع الــبــيــولــوجــي. وازدادت المــنــاطــق المحمية 
الــــتــــي تُــــديــــرهــــا جــــهــــات مــعــنــيــة أخــــــــرى، بـــمـــا في ذلــــــك الـــقـــطـــاع 
الخاص مثل محميات الصيد الخاصة في جنوب أفريقيا، 
والمنظمات غير الحكومية مثل الحمى التي تنشئها جمعية 
حماية الطبيعة في لبنان )SPNL( بالتعاون مع البلديات 

والمجتمعات المحلية.
لــــــــــــذا، مـــــــن الإيــــــجــــــابــــــي أن نــــــاحــــــظ أنـــــــــه تـــــــم الــــتــــغــــلــــب عـــى 

 زرتُ لبنان لأول مرة عام 1994 ضمن مشروع جديد 
ومثير لثلاث محميات طبيعية: حرش إهدن، وأرز الشوف، 

وجزر النخيل. ربط هذا المشروع بين حماية الطبيعة وجهود 
بناء السلام بعد الحرب الأهلية. في ذلك الوقت، كان 

العديد من دعاة حماية البيئة حول العالم يناقشون مفهوم 
»منتزهات من أجل السلام«، لكن لم تكن هناك أمثلة عملية 

تُذكر. فكان لبنان يُطبّق هذا النهج بالفعل، وكان بذلك رائداً 
عالمياً في هذا المجال. ومن السمات المبتكرة الأخرى لهذا 
المشروع المشاركة المباشرة للمنظمات غير الحكومية في 

إدارة كل منطقة من المناطق الثلاث بالشراكة مع الجهات 
الحكومية المعنية. 

ديفيد شيبارد



7879 الحِمىالحِمى أيـار/مايو 2026

Summary: “One of my favourite memories of a lifetime 
working in conservation is walking in the beautiful 
cedars of Lebanon in the 1990s with Assad Serhal, an 
outstanding Lebanese conservationist who founded the 
Society for the Protection of Nature in Lebanon (SPNL).” 
This is how David Sheppard starts this inspiring 
story, reflecting on a lifelong career in conservation, 
shaped by early experiences in Tasmania’s protected 
landscapes and culminating in global leadership roles. 
He traces a journey from forestry work in Australia to 
senior positions with the New South Wales National 
Parks and Wildlife Service, and then to a dream role 
with IUCN in 1993, leading global efforts on protected 
areas and World Heritage. This work involved evaluating 
iconic sites worldwide and collaborating with dedicated 
conservationists often working under challenging 
conditions.
A major focus is a 1994 report on key challenges for 
protected areas, revisited in 2026. The author highlights 
major progress since then: dramatic expansion of 

protected area coverage, improved management 
effectiveness, better integration of protected areas into 
wider landscapes and seascapes, increased and more 
innovative funding, and far stronger involvement of 
local communities, Indigenous peoples, NGOs, and the 
private sector. While challenges remain, the progress 
achieved is remarkable.
The narrative is anchored emotionally by a deep 
connection to Lebanon’s Cedar forests. Sheppard 
recalls pioneering “Parks for Peace” initiatives in post–
civil war Lebanon, particularly in Horsh Ehden and 
Shouf, and pays tribute to Lebanese conservationists 
and SPNL for their enduring commitment to protecting 
these culturally and biologically significant landscapes 
for future generations.

By David Sheppard, former Head of Global Programme on 
Protected Areas and World Heritage at the International Union 
for Conservation of Nature (IUCN); Consultant on international 
conservation, environmental issues and organisational governance

From Tasmania to the Cedars of Lebanon, Forests Shaped My Life

الــعــديــد مـــن الــتــحــديــات الــتــي كــانــت تـــواجـــه المــنــاطــق المحمية 
عام 1994، مع أن هناك تحديات كبيرة باقية.

لبنان في البال
مــن خــال وظــائــفــي المــتــنــوعــة، حظيت بــفــرص زيـــارة العديد 
ــــنــــــوع  ــتــ ــ ــــيـــــعـــــي الــــــــخــــــــاب والــ ــــبـ مــــــــن المـــــــــواقـــــــــع ذات الــــــجــــــمــــــال الـــــطـ
البيولوجي الغني حول العالم. ولكن لا بد لي من الاعتراف 
بــأن لأرز لبنان مكانة خاصة في قلبي، بما في ذلــك محمية 

حرش إهدن ومحمية أرز الشوف.
زرتُُ لــبــنــان لأول مـــرـة عــــام 1994 ضــمــن مـــشـــروع جــديــد 

ــــيـــــة: حــــــــــرـش إهــــــــــــــــدن، وأرز  ــــيـــــعـ ــــبـ ومــــــــــــــثير لــــــــــــــثلاث مـــــحـــــمـــــيـــــات طـ
الــــــشــــــوف، وجـــــــــزر الــــنــــخــــيــــل. ربـــــــط هـــــــذا المــــــشــــــروع بين حـــمـــايـــة 
الطبيعة وجهود بناء السلام بعد الحرب الأهلية. في ذلك 
الــوقــت، كــان العديد مــن دعــاة حماية البيئة حوــل العالم 
ــــتـــــزهـــــات مــــــن أجــــــــل الـــــــــــــــسلام«، لــكــن  ــــنـ يــــنــــاقــــشــــون مــــفــــهــــوم »مـ
لــم تــكــن هــنــاك أمــثــلــة عملية تُُـــذكـــر. فــكــان لــبــنــان يُُــطــبّّــق هــذا 
النهج بالفعل، وكان بذلك رائداًً عالمياًً في هذا المجال. ومن 
الــســمــات المــبــتــكـرـة الأخــــــرى لـــهـــذا المـــشـــروع المـــشـــاركـــة المــبـاـشـرـة 
للمنظمات غير الحكومية في إدارة كل منطقة من المناطق 

الثلاث بالشراكة مع الجهات الحكومية المعنية.
مــحــمــيــة حــــرـش إهــــــدن الــطــبــيــعــيــة ومــحــمــيــة أرز الـــشـــوف 
ــمّّـــــان غــــــابــــــات خلابــــــــــة لأرز  ــ ــــانـــــان ســـــــاحــــــرـان يـــــضـ ــــكـ الـــطـــبـــيـــعـــيـــة مـ
لــــبــــنــــان الــــــــذي كــــانــــت أشــــــجــــــاره مـــنـــتـــشــرـة في المـــنـــطـــقـــة وذُُكـــــــرـت 
ــــاًً في  ــــامــ في الــــنــــصــــوص الــــقــــديــــمــــة، مــــمــــا يـــجـــعـــلـــهـــمـــا عــــنــــصـــرـاًً هــ
التراث الثقافي والطبيعي للبنان. وهما تتميزان بتنوعهما 
البيولوجي الغني وتحميان أنواعاًً نباتية وحيوانية مميزة.

وكـــــــــان لي شـــــــرف الــــعــــمــــل مـــــع الــــعــــديــــد مـــــن حُـــــمـــــاة الـــبـــيـــئـــة 
الـــلـــبـــنـــانـــيـــن المـــتـــمـــيـــزيـــن في هــــــذا المــــــشــــــروع، بـــمـــن فـــيـــهـــم أســعــد 
ســـرحـــال وفــيــصــل أبــــو عـــزالـــديـــن وغـــســـان جــــــرادي، بــالإضــافــة 
إلى الــــعــــديــــد مـــــن الـــلـــبـــنـــانـــيـــن المـــخـــلـــصـــن لـــحـــمـــايـــة الـــطـــبـــيـــعـــة. 
وأخصّ بالشكر والتقدير جميع العاملين في جمعية حماية 
الــــــــــدؤوب  عـــمـــلـــهـــم  فـــبـــفـــضـــل   .)SPNL( لــــبــــنــــان  الــــطــــبــــيــــعــــة في 
وتفانيهم تأمنت إدارة هذه المناطق الحيوية وحمايتها على 

النحو الأمثل لأجيال الحاضر والمستقبل.

شيبارد مع ملكة النروج سونيا )الثانية من اليسار( في مضيقي جيرانجرفيورد 
ونارويفيورد، وهما موقعان للتراث العالمي لليونسكو، غرب النروج.
With Norway Queen Sonja (second left) in the west Norwegian fjords 
Geirangerfjord and Nærøyfjord, UNESCO world heritage sites

د. ابراهيم خضر 

تـــعــرـفـــتُُ على نـــهـــج الـــحِِـــمـــى قـــبـــل نـــحـــو عـــشـــريـــن عــــامــــاًً، حين 
BirdLife International مع جمعية حماية  تعاونََت 
الطبيعة في لــبــنــان )SPNL( لإطلاق أول مــشــروع حِِــمــى في 
قرية إبل السقي الجنوبية. من المثير للإعجاب حقاًً، بل من 
ُــلــهــم، أن نشهد الإقــبــال الــوطــنــي الــكــبير على هــذا النهج،  المُ
وتـــطـــويــرـه لــيــشــمــل بـــرـامــــج تــنــفــيــذيــة مـــثـــل "حُُــــمــــاة الـــحـــمـــى"، 
ــــــى"، و"مـــــــــــــــــــدارس بلا  ــــمـ ــ ــــحـ ــ ــــــى"، و"مــــــــــــــــــزـارع الـ ــــمـ ــ ــــحـ ــ و"ســــــــــــــوق الـ
جـــدران"، و"دروب الحمى"، و"حِِــمــى مــن أجــل الـــسلام"، 

وإنشاء 44 حمى حتى الآن.
تُُـــعـــدّّ بيردلايــــــف إنترنــاـشــوـنـــال أكبر وأقـــــدم شــرـاكـــة دولــيــة 
لمـــنـــظـــمـــات المـــجـــتـــمـــع المـــــــدني المـــعـــنـــيـــة بـــحـــمـــايـــة الـــطـــبـــيـــعـــة. نــحــن 
عــائــلــة عاــلمــيــة تــضــم 124 شــريــكــاًً وطــنــيــاًً مــن جميع الــقــارات، 
وكانت جمعية حماية الطبيعة في لبنان من أوائل الشركاء 

في منطقة الشرق الأوسط.
تـــســـعـــى بيردلايــــــــــف جـــــاهـــــدةًً لـــضـــمـــان مــســتــقــبــل مـــســـتـــدام 
لــجــمــيــع أنــــــواع الـــطـــيـــور، وتُُــــعــــتبر المــرـجـــع الـــعــاـلمـــي في شــؤونــهــا 
وجــهــود حمايتها. ولتحقيق ذلــك، تُُــحــدد المــواقــع الرئيسية 
ــــيــــــور والــــــــتــــــــنـــــــوـع الــــــبــــــيــــوــلـــــوـجــــــي وتـــــــــحــــــــرـص على حــــمــــايــــتــــهــــا  ــــلــــــطــ لــ
وصيانتها وربطها عبر مسارات الهجرة. ولا يقتصر عملها 
على الأنـــــــواع والمـــــواقـــــع، بـــل يـــتـــجـــاوز ذلــــك لمــعــالــجــة الأســـبـــاب 
الجذرية لخسارة التنوع البيولوجي وتغير المناخ، والتحول 

نحو عالم صديق للبيئة وخالٍٍ من الكربون.
لــــكــــنــــنــــا لا نــــســــتــــطــــيــــع تــــحــــقــــيــــق ذلــــــــــك بــــــمــــــفــــــردنــــــا. شـــرـاكــــتــــنــــا 
قــــــــــادرة على حــــشــــد المـــجـــتـــمـــع بــــأـســــرـه مــــعــــنــــا. وبـــــالـــــتـــــالي، نــؤـثـــر 

Summary: This testimony highlights the Hima approach as 
a powerful, community-based model for conservation and 
sustainability. Introduced in Lebanon through collaboration 
between BirdLife International and SPNL, Hima has grown 
into a nationally embraced framework with diverse programs 
supporting livelihoods, education, peace, and local governance. 
BirdLife International, a global leader in bird and biodiversity 
conservation, views Hima as an ancient yet adaptable system 
that strengthens community resilience, protects habitats and 
endangered species, creates green jobs, addresses climate 
change, and promotes coexistence between people and nature 
through inclusive, rights-based partnerships.

By Dr. Ibrahim Khader, Regional Director for BirdLife 
International Middle East

ــــلـــــطـــــات المــــحــــلــــيــــة والــــوطــــنــــيــــة  على قــــــــــــرـارات الـــــحـــــكـــــومـــــات والـــــسـ
والإقليمية، ونعمل مــع الاتــفــاقــيــات والمــعــاهــدات الــدولــيــة، 
ونتعاون مع القطاع الخاص، من أجل اتخاذ قرارات أكثر 
ذكــــــــاـءًً واســـــتـــــدامـــــة. ونـــــذهـــــب أبــــعــــد مـــــن ذلــــــك لـــنـــحـــشـــد عـــامـــة 
الـــنـــاس والـــشـــبـــاب، ونـــدعـــم المــجــتــمــعــات المــحــلــيــة والــشــعــوب 
الأصــلــيــة ونــتــعــلــم مــنــهــا ونــتــبــادل مــعــهــا الــــــخبرات، ونــســاهــم 
في بناء مجتمع عادل ومنصف وقائم على الحقوق، حيث 

الطبيعة أساس لرفاهيتنا وعيشنا الكريم.
بالنسبة إلــيــنــا في بيردلايـــــف، يُُــمــثّّــل نــهــج الــحِِــمــى، الــذي 
يُُـــــعـــــدّّ مـــــن أقــــــــدم نـــــمـــــاذج المــــنــــاطــــق المــــحــــمــــيــــة، خير مـــــثـــــالٍٍ على 
كــل ذلـــك. إنـــه نــظــام تقليدي لــحــيــازة المــــوارد نــشــأ في المنطقة 
العربية قبل أكثر من 15 قرناًً. وضمن نطاق الحِِمى، تبنّّت 
المــجــتــمــعــات المــحــلــيــة مــبــادئ "الاســـتـــدامـــة" لــحــمــايــة مــواردهــا 
وتـــــــــــأمين ســــبــــل عــــيــــشــــهــــا، مــــــعــــــززة قـــــدرتـــــهـــــا على الـــــصـــــمـــــود في 
وجــه الــظــروف المناخية القاسية ولا سيما في شبه الجزيرة 
العربية. هذا النهج المجتمعي لحماية البيئة عزّّز التعايش 

بين الإنسان والطبيعة.
نــــهــــج الـــــحـــــمـــــى، مــــــن خلال  إن الـــــــقـــــــدرة على الــــتــــكــــيّّــــف في 
البرامج التنفيذية المختلفة )مثل "حُماة الحمى" و"مدارس 
بلا جدران" و"حِمى من أجل السلام" وغيرها(، تتيح بناء 
ــيـــــة وتـــــمـــــكـــــن الــــــفــــــئــــــات المــــهــــمــــشــــة  ــ ــلـ ــ قـــــــــــــــدرات المـــــجـــــتـــــمـــــعـــــات المـــــحـ
واعــــتــــمــــاد ســــيــــاســــات لـــتـــعـــزيـــز الـــحـــكـــم المـــــحـــــي. ويــــســــاعــــد هـــذا 
النهج على تحسين وضع الأنواع الحية المهددة بالانقراض 
عالمياً، والحفاظ على الموائل الطبيعية واستعادتها، وخلق 
وظائف خضراء محلية، وبناء القدرة على التكيف مع تغير 
المـــــــــنـــــــــاخ. كـــــمـــــا يـــــســـــاهـــــم في إرســـــــــــــــاء الــــــــســــــــام والمــــــصــــــالــــــحــــــة عـــر 

المجتمعات المتجاورة.

الحِمى ملاذ الطير 
ومثال الاستدامة

Hima: A Sanctuary for Birds, 
Biodiversity, and People

 BirdLife International الدكتور ابراهيم خضر، المدير الإقليمي لمنظمة
في منطقة الشرق الأوسط.
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يـُـــــمــــــثــــــل مــــــفــــــهــــــوم »الـــــــحـــــــمـــــــى الـــــــــــــــــذكي« نـــــقـــــلـــــة نــــــوعــــــيــــــة في 
ــــفـــــاظ عــــــى الــــطــــبــــيــــعــــة، حــــيــــث يــــتــــجــــاوز  مـــنـــهـــجـــيـــات الـــــحـ
كـــونـــه مـــجـــرد تــطــبــيــق تــقــنــي لــيــصــبــح نـــمـــوذجـــاً شــمــولــيــاً 
لــلــحــوكــمــة. وهــــو يـــهـــدف إلى عــصــرنــة نـــظـــام »الــحــمــى« 
العربي التقليدي من خلال دمج الإشراف المجتمعي 
المـــــــــــــــــــــــــوروث مـــــــــــع أحــــــــــــــــــدث تـــــــقـــــــنـــــــيـــــــات الـــــــــعـــــــــلـــــــــوم المـــــــكـــــــانـــــــيـــــــة. 
ــــنـــــظـــــام عــــــى خــلــق  وتــــــقــــــوم الـــــــرؤيـــــــة الـــــجـــــوهـــــريـــــة لـــــهـــــذا الـ
 Data-Smart( ــــاً«  ـــيــ ــ ـــانـ ــ ـــيـ ــ بـ »ذكـــــــيـــــــة  طــــبــــيــــعــــيــــة  مـــــنـــــاظـــــر 
Landscapes( تــقــودهــا المــجــتــمــعــات المــحــلــيــة، حيث 
تــعــمــل الــتــكــنــولــوجــيــا كــمــمــكّــن رئــيــي لــتــعــزيــز الــقــيــادة 

واتخاذ القرارات المستنيرة.

البنية التحتية التقنية
لا يــعــتــمــد نـــظـــام الــحــمــى الـــــذكي عـــى الـــحـــدس فــحــســب، بل 
يــســتــنــد إلى دقـــــة الـــبـــيـــانـــات الـــعـــلـــمـــيـــة. ويــــــرز هـــنـــا دور أدوات 
ونـــــظـــــم   )Remote Sensing( بـــــــعـــــــد  عــــــــــن  الاســـــــتـــــــشـــــــعـــــــار 
كـــــركـــــائـــــز أســـــاســـــيـــــة في هـــــذا   )GIS( ــــيـــــة ــــغـــــرافـ الـــــجـ المـــــعـــــلـــــومـــــات 

النموذج:
 Spatial Analysis( التحليل المكاني ورسم الخرائط
and GIS Mapping(: يــتــم تــوظــيــف تــقــنــيــات الــخــرائــط 
المـــتـــقـــدمـــة لـــفـــهـــم الـــديـــنـــامـــيـــكـــيـــات الـــبـــيـــئـــيـــة داخــــــــل الـــحـــمـــى. 
ــــيـــــة الــــدقــــيــــقــــة  ــــغـــــرافـ يــــشــــمــــل ذلـــــــــك تـــــحـــــديـــــد الـــــنـــــطـــــاقـــــات الـــــجـ
مــمــا  الـــطـــبـــيـــعـــيـــة،  المـــــــــــوارد  وتــــــوزيــــــع   )Zone Mapping(

بــــال عــلــويــة خــبــر مـــجـــاز في نــظــم المـــعـــلـــومـــات الــجــغــرافــيــة والاســـتـــشـــعـــار عـــن بُــعــد، 
ومتخصص في الحوكمة البيئية المكانية ورسم خرائط التنوع البيولوجي

الحمى الذكي
يسمح بـــإدارة المـــوارد القائمة على الموقع الجغرافي بدقة 

عالية.
المراقبة البيئية المستندة إلى الأقمار الاصطناعية: يعتمد 
النظام عــى مــصــادر بيانات دولــيــة موثوقة لتحليل الغطاء 
الـــنـــبـــاتي  الــــغــــطــــاء  ــــغـــــرات في  ــــتـ الـ ــــبـــــة  )LULC( ومـــــراقـ الأرضي  
واستخدامات الأراضي عبر الزمن. تتيح هذه الأدوات رصد 
المـــؤشـــرات الــحــيــويــة للنظام الــبــيــئــي، مــثــل تــدهــور الأراضي أو 
تـــعـــافي الـــغـــطـــاء الـــنـــبـــاتي، مــمــا يـــوفـــر أدلـــــة مــلــمــوســة لــفــعــالــيــة 

إجراءات الصون.
لـــــوحـــــات المــــعــــلــــومــــات الـــبـــيـــئـــيـــة: تــــصــــب الــــبــــيــــانــــات المــجــمــعــة 
 Smart Hima( ــــيــــــة  ذكــ تــــفــــاعــــلــــيــــة  ــــلـــــومـــــات  مـــــعـ ــــــات  لـــــــوحـ في 
تـــصـــور  الـــــــقـــــــرار  وصــــــنــــــاع  لــــلــــمــــراقــــبــــن  تــــتــــيــــح   )Dashboards
الــبــيــانــات المــعــقــدة )مــثــل أنـــمـــاط هــجــرة الــطــيــور أو مــســتــويــات 
المـــــــــيـــــــــاه( بــــشــــكــــل فــــــــــــوري وســــــهــــــل الــــــفــــــهــــــم، مـــــمـــــا يــــــعــــــزز ســــرعــــة 

الاستجابة للمتغيرات البيئية.

دورة الحوكمة الذكية من البيانات إلى القرار
يـــعـــمـــل نــــظــــام الـــحـــمـــى الــــــــذكي وفــــــق مـــنـــهـــجـــيـــة عـــلـــمـــيـــة دائــــريــــة 
تــضــمــن الاســـتـــدامـــة والــتــحــســن المــســتــمــر، وتـــتـــكـــون مـــن أربـــع 

مراحل رئيسية:
جــــمــــع الــــبــــيــــانــــات :دمـــــــــج الــــبــــيــــانــــات المــــيــــدانــــيــــة والمــــاحــــظــــات 

المجتمعية مع مدخلات الخرائط الرقمية.
ــــتـــــخـــــدام  الــــتــــحــــلــــيــــل والـــــتـــــفـــــســـــر :مـــــعـــــالـــــجـــــة الــــــبــــــيــــــانــــــات بـــــاسـ
برمجيات GIS والمراجعة العلمية للمؤشرات الإيكولوجية.
ــــيـــــة المــــجــــتــــمــــعــــيــــة: إتـــــــاحـــــــة المـــــعـــــلـــــومـــــات بـــشـــفـــافـــيـــة  ــــتـــــشـــــاركـ الـ

للمجتمع المحلي للمشاركة في التصميم وصنع القرار.

Summary: The “Smart Hima” concept 
represents a transformative approach to 
nature conservation, evolving beyond a 
technical tool into a holistic governance 
model. It modernizes the traditional Arab Hima 
system by combining inherited community 
stewardship with advanced spatial science 
technologies. Through remote sensing and 
GIS, Smart Hima enables accurate mapping, 
land cover monitoring, and tracking ecosystem 
changes over time. Collected data is displayed 
through interactive environmental dashboards 
that support faster and clearer decision-
making. The model follows a smart governance 
cycle: data collection, analysis, community 
sharing, and evidence-based action. It aligns 
with global biodiversity goals such as 30x30, 
addressing biodiversity loss, climate change, 
and desertification.

By Bilal Alaouiyeh, remote sensing and GIS Expert, 
specialist in spatial environmental governance 
biodiversity mapping
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اتخذت بلدية حمانا سلسلة قرارات مفصلية تضع البلدة في طليعة تجارب 
الحماية المجتمعية للطبيعة في لبنان وتجعلها نموذجاً وطنياً رائـــداً لما بات 

.)Smart Hima( يُعرف بالحمى الذكي
فــمــن خــــال إطــــار قـــانـــوني ومـــؤســـســـاتي مــتــكــامــل، أعــلــنــت الــبــلــديــة الــتــزامــهــا 
الــرســمــي بنهج الــحــمــى كــنــظــام مجتمعي يجمع بــن الإرث الــثــقــافي والابــتــكــار 

البيئي، واعتمدت »حُماة الحمى« كركيزة أساسية للحماية البيئية.
شملت هذه القرارات:

•  اعـــتـــمـــاد نــهــج الــحــمــى ضــمــن الـــنـــطـــاق الـــبـــلـــدي كــخــيــار اســراتــيــجــي لــلــحــمــايــة 
البيئية.

•  تــعــيــن »لــجــنــة الــحــمــى بــصــاحــيــات واضـــحـــة لإدارة الـــحـــمـــى، ووضـــــع رؤيـــة 
طـــويـــلـــة الأمــــــــد، وتـــحـــديـــد الأولــــــويــــــات الـــبـــيـــئـــيـــة والـــتـــنـــمـــويـــة، وتــــأمــــن الـــشـــراكـــات 

ومصادر التمويل.
•  إنشاء فريق »حُماة الحمى« وتسمية منسّق للحمى لضمان الانتقال من 

القرار إلى التنفيذ.
•  تخصيص مركز بلدي ليكون بتصرّف لجنة الحمى، ويُعتمد كمركز وطني 

للحمى في لبنان.
وتؤكد بلدية حمانا في هذا السياق على الدور الجوهري لـحُماة الحمى، 
وهــم بشكل أســاسي من الشباب وأفــراد المجتمع المحلي الذين يتم تدريبهم 
ليكونوا حراساً للتنوع البيولوجي، ومديرين مستدامين للموارد الطبيعية، 
وروّاداً في الـــســـيـــاحـــة الــبــيــئــيــة ومــــراقــــبــــة الــــطــــيــــور، وفـــاعـــلـــن في الـــربـــيـــة الــبــيــئــيــة 
وتـــحـــفـــيـــز المــــشــــاركــــة المــجــتــمــعــيــة. كـــمـــا تـــلـــتـــزم الـــبـــلـــديـــة بـــتـــوســـيـــع فـــــرص الـــتـــدريـــب 
وبــنــاء الــقــدرات لشباب حــمــانــا، وربـــط الحماية البيئية بالتمكين الاجتماعي 

والاقتصادي.
وفي خــطــوة تشغيلية أســاســيــة، خصصت الــبــلــديــة مـــركـــزاً رســمــيــاً للحمى 
يُـــدار بــالــتــعــاون مــع جمعية حماية الطبيعة في لبنان )SPNL(، ويستضيف 
الــــتــــدريــــبــــات الــــوطــــنــــيــــة، وورش الــــعــــمــــل، والمــــخــــيــــمــــات الـــشـــبـــابـــيـــة، والمـــــعـــــارض، 
والأنشطة المجتمعية المرتبطة بحماية البيئة والمواطنة البيئية، ما يجعل من 

حمانا مركز تنسيق وتعلّم للبلديات اللبنانية.

Hammana Sets the Stage for a Smart Hima
The Municipality of Hammana has taken a landmark 
series of decisions that place the town at the forefront of 
community-based conservation in Lebanon. It officially 
adopted the Homat Al Hima (Hima Guardians) approach, 
established a Hima Committee, designated a municipal 
center as the national Hima hub, and committed to a long-
term environmental vision that links biodiversity protection, 
sustainable livelihoods, youth leadership, and responsible 
eco-tourism.

حمّانا ترسم ملامح 
»الحمى الذكي« 

Smart Hima: Integrating 
Remote Sensing into 
Community Environmental 
Governance

صنع القرار الذكي: اتخاذ إجــراءات أخلاقية ومستدامة 
مبنية على الأدلة العلمية.

الأبعاد الدولية والاستراتيجية
يكتسب نموذج الحمى الذكي أهميته الدولية من مواءمته 
 .»x 30 30« مـــع إطـــــار الـــتـــنـــوع الــبــيــولــوجــي الـــعـــالمـــي والــــهــــدف
فــــهــــو يــــســــاهــــم بـــشـــكـــل مــــبــــاشــــر في تـــحـــقـــيـــق الأهـــــــــــداف الـــعـــالمـــيـــة 
لحماية %30 مــن الأراضي والمــحــيــطــات بحلول سنة 2030. 
ــــقـــــدان الـــتـــنـــوع  كـــمـــا يـــعـــالـــج تــــحــــديــــات عـــالمـــيـــة مـــلـــحـــة تـــشـــمـــل فـ
البيولوجي والتغير المناخي والتصحر، من خلال إطار عمل 
مــــؤســــي يــــدمــــج الـــقـــيـــم الإيــــكــــولــــوجــــيــــة والاجــــتــــمــــاعــــيــــة ضــمــن 

خطط التنمية المحلية.
الـــحـــمـــى الــــــذكي هــــو تــجــســيــد لــلــتــكــامــل بــــن حــكــمــة المــــاضي 
وعــــلــــوم المـــســـتـــقـــبـــل، بــتــمــكــن المـــجـــتـــمـــعـــات المـــحـــلـــيـــة مــــن جــمــع 
وتــحــلــيــل ومـــشـــاركـــة الــبــيــانــات الإيــكــولــوجــيــة عـــر الــرمــجــيــات 
الحديثة. ويــؤســس هــذا النظام لمستقبل تــكــون فيه قـــرارات 
الصون مبنية على أدلة دامغة، مما يضمن استدامة الموارد 

وحماية التراث الثقافي والطبيعي للأجيال القادمة. 

دمج 
الاستشعار 

عن بُعد 
 GIS والـ

في 
الحوكمة 

البيئية 
المجتمعية
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أندريه بشارة

حُــمــاة الــحِــمــى لــيــســوا عــنــصــراً هــامــشــيــاً في نــظــام الــحِــمــى، بــل هم 
جوهره الــحــيّ. فمن دونهم يبقى الحِمى مجرد مفهوم قانوني 
أو ذكـــرى تاريخية. أمــا بــوجــودهــم فيصبح نــمــوذجــاً فــاعــاً ومــرنــاً 

وراسخاً لإدارة مجتمعية مستدامة.
يــــتــــمــــثــــل الـــــــــــــــدور الأســـــــــــــــاسي لـــــحـــــمـــــاة الــــــحِــــــمــــــى في صــــــــــون مــــــــــــوارده 
الــطــبــيــعــيــة والـــثـــقـــافـــيـــة. ويــــتــــجــــاوز ذلـــــك مـــجـــرد المــــراقــــبــــة أو الإنــــفــــاذ، 
إذ يـــعـــمـــلـــون كـــــأوصـــــيـــــاء عــــــى الأرض والمــــــيــــــاه والـــــتـــــنـــــوع الـــبـــيـــولـــوجـــي 
ــــمــــــارســــــات الـــتـــقـــلـــيـــديـــة، ضــــامــــنــــن اســــتــــخــــدامــــهــــا بـــشـــكـــل مــــتــــوازن  والمــ
وعادل ومستدام. ويراقبون الرعي والحصاد والأحداث الموسمية، 

مستندين إلى المعارف المتوارثة وأدوات الحفظ الحديثة.
الأهـــــم مـــن ذلــــك أن حُـــمـــاة الــحِــمــى لا يــحــمــون الــنــظــم البيئية 
فحسب، بل أيضاً الإطــار الأخلاقي للحِمى: المسؤولية، وضبط 
ــــفــــــس، والـــــــعـــــــدالـــــــة بـــــــن الأجـــــــــيـــــــــال. يــــضــــمــــن وجــــــــودهــــــــم احـــــــــرام  ــــنــ الــ
القواعد والأصــول، لأنها مفهومة ومقبولة محلياً ومعترف بها 

اجتماعياً، وليست مفروضة من الخارج.

أنــدريــه بشارة مدير برنامج »حُــمــاة الحمى« والسياحة البيئية والتنمية 
)SPNL( الريفية في جمعية حماية الطبيعة في لبنان

ـــمــــيــــة المـــحـــلـــيـــة  ـــنـ ــتـ ــــاهــــــم في الــ والـــــبـــــاحـــــثـــــن والــــــــشــــــــركــــــــاء، مـــــمـــــا يُــــــســ
المستدامة دون المساس بالقيم.

بـــذلـــك يُـــســـاعـــد حـــمـــاة الـــحِـــمـــى في إعـــــــادة تـــعـــريـــف الــــقــــرى لا 
ــــلـــــريـــــادة الــبــيــئــيــة  كــــمــــســــاحــــات ريــــفــــيــــة هــــامــــشــــيــــة، بـــــل كــــمــــراكــــز لـ
والاســـتـــمـــراريـــة الــثــقــافــيــة. تُــصــبــح الــقــريــة مــعــروفــة لــيــس فقط 

بموقعها الجغرافي، بل بالتزامها حماية الطبيعة.
ولـــعـــلّ دورهـــــم الأبـــــرز يــكــمــن في تــنــمــيــة الــشــعــور بــالانــتــمــاء. 
ــــنــــــاس - وخــــــاصــــــة الــــشــــبــــاب - بـــأرضـــهـــم  فــــهــــم يُـــــعـــــيـــــدون ربـــــــط الــ
وتــــاريــــخــــهــــم ومــــســــؤولــــيــــتــــهــــم الــــجــــمــــاعــــيــــة. ومـــــــن خـــــــال إشـــــــراك 
الأجــــيــــال الـــشـــابـــة في مــهــمــات الـــرصـــد وروايـــــــة الــقــصــص وصــنــع 
الــقــرار، يُــحــوّلــون حماية البيئة إلى تجربة معيشية لا مجرد 

التزام نظري.
هــــــــذه الـــعـــمـــلـــيـــة تـُــــــرسّـــــــخ الـــــشـــــعـــــور بـــــالـــــتـــــجـــــذّر، أي الارتــــــبــــــاط 
الـــعـــاطـــفـــي والأخـــــاقـــــي الـــعـــمـــيـــق بــــالمــــكــــان. فـــالـــنـــاس يـــحـــمـــون مــا 
يــشــعــرون بــأنــهــم جـــزء مــنــه. وحُـــمـــاة الــحِــمــى يــجــعــلــون الحِمى 
مـــصـــدراً لــلــهــويــة والـــكـــرامـــة والاســـتـــمـــراريـــة، يــربــط بـــن الأجــــداد 

والمجتمع الحالي والأجيال القادمة.
حُــمــاة الحِمى هــم المــحــرك الحي لنظام الحِمى، يُفعّلون 
ــــبـــــادئ الــعــتــيــقــة بـــالـــعـــمـــل المــجــتــمــعــي الــــعــــصــــري، ويــضــمــنــون  المـ
شرعية الحمى واستمراريته ومرونته. وحيثما يكونون أقوياء 
يــزدهــر الــحِــمــى، لــيــس فــقــط كــنــمــوذج لــحــمــايــة الــطــبــيــعــة، بل 

كأسلوب حياة.
ــــاة الــــحِــــمــــى، إذ عــنــدمــا  ــــمـ تــــبــــدأ حـــمـــايـــة الــــحِــــمــــى بـــتـــمـــكـــن حُـ
يــكــونــون مــتــجــذريــن في أرضـــهـــم ومــجــتــمــعــهــم تــصــبــح الــحــمــايــة 

طبيعية ومستدامة ودائمة.

حُماةُ الحِمى قلبُ الحِمى

Homat Al Hima: The Heart of Himas

Summary: Homat al Hima (Hima guardians, in Arabic) 
are the core of the Hima system, transforming it from a 
concept into a living model of community stewardship. 
They protect natural and cultural resources, ensuring 
sustainable use through traditional knowledge and 
modern tools. Beyond enforcement, they uphold ethical 
values like responsibility and intergenerational equity. 
Acting as a bridge between conservation and daily life, 
they engage communities and promote shared ownership. 
They also serve as ambassadors, raising awareness and 
supporting local development. Most importantly, they 
foster belonging, especially among youth, linking people 
to their land and heritage, and ensuring the Hima’s 
continuity and resilience.

By Andre Bechara, Homat Al Hima program manager, ecotourism 
and rural development director at SPNL

صون طبيعة القرية
حُماة الحِمى هم حلقة الوصل بين صون الطبيعة والحياة 
القروية. يرسّخون الحوكمة البيئية في النسيج الاجتماعي، 
بــحــيــث يُــنــظــر إلى الــحِــمــى لا كــقــيــد، بــل كــمــورد مــشــرك يعود 

بالنفع على الجميع.
من خلال إشراك المزارعين والرعاة والنساء والشباب، وحتى 
الـــصـــيـــاديـــن، يـُـــرجــــم حُــــمــــاة الـــحِـــمـــى الأهــــــــداف المــــجــــردة لــصــون 
ــــارســـــات يــــومــــيــــة. فــــهــــم يُـــــســـــاعـــــدون المـــجـــتـــمـــع  ــــمـ الـــطـــبـــيـــعـــة إلى مـ
لــــيــــدرك مــــثــــاً كـــيـــف أن حـــمـــايـــة الـــنـــبـــع تــــؤمّــــن المــــيــــاه لـــلـــعـــائـــات، 
وكــــيــــف تـــضـــمـــن إدارة الـــــرعـــــي سُــــبــــل الــــعــــيــــش، وكــــيــــف يُـــحـــافـــظ 

صون المناظر الطبيعية على هوية القرية وسمعتها.
وإذ يــــقــــومــــون بــــهــــذا الـــــــــــدور، فـــإنـــهـــم يُـــــحـــــوّلـــــون الــــقــــريــــة مــن 
يُــــــــعــــــــزز الـــــفـــــخـــــر المــــحــــي  ــــبـــــي إلى راعٍ فــــــــاعــــــــل، مــــــــا  ــــلـ مُــــســــتــــفــــيــــد سـ

والتماسك المجتمعي.

تعزيز الهوية والانتماء
حُـــمـــاة الــحِــمــى هـــم أيـــضـــاً ســـفـــراء. فــمــن خــــال تــنــظــيــم أنــشــطــة 
تــوعــويــة وفــعــالــيــات بيئية وثــقــافــيــة وجــــولات إرشـــاديـــة وبــرامــج 
ــــتـــــهـــــم كـــــمـــــوقـــــع لــــــــلــــــــراث والمـــــســـــؤولـــــيـــــة  تــــعــــلــــيــــمــــيــــة، يُـــــــــــــــــرزون قـــــريـ
ــــار المــــتــــجــــذر في الــــتــــقــــالــــيــــد. هـــــــذه المــــكــــانــــة تـــــجـــــذب الـــــــــزوار  ــــكــ ــــتــ والابــ

 )SPNL( أطلقت جمعية حماية الطبيعة في لبنان
حــركــة تــربــويــة بيئية رائــــدة تُــعــيــد الــتــعــلّــم إلى أقــوى 
فــصــولــه الــــدراســــيــــة: الــطــبــيــعــة نــفــســهــا. فــمــن خــال 
برنامج )SNOW( تتحول الغابات والأنهار والمزارع 
والمـــنـــاظـــر الــطــبــيــعــيــة إلى مــخــتــرات مــفــتــوحــة، حيث 
يعيد الأطفال والشباب اكتشاف صلتهم بالأرض، 

وينمون ليصبحوا حُماة الحِمى. 
ــــيــــــس مــــجــــرد  بــــــرنــــــامــــــج »مـــــــــدرســـــــــة بــــــــا جــــــــــــــــــدران« لــ
منهج تعليمي، بــل هــو دعـــوة وطــنــيــة إلى المـــدارس 
ــــلـــــديـــــات والـــــــــــــــــوزارات لــــتــــتــــجــــاوز حـــــــــدود الـــفـــصـــول  ــــبـ والـ
الدراسية وتنضم إلى مهمة مشتركة، لتربية جيل 
يحمي الــتــنــوع البيولوجي ويُــقــدّر الـــراث الطبيعي 
ــنـــــان الـــطـــبـــيـــعـــيـــة.  ــ ــــبـ ــــنـــــاظـــــر لـ ــــايـــــة مـ ويـــــــقـــــــود جــــــهــــــود حـــــمـ
ومـــــن خـــــال تــمــكــن الـــشـــبـــاب بـــالمـــعـــرفـــة والمـــســـؤولـــيـــة 
والــتــجــربــة المــبــاشــرة في الــطــبــيــعــة، يــغــرس الــرنــامــج 
بذور مجتمع متماسك يزدهر فيه الناس والنظم 

البيئية معاً.

SPNL’s School with No Walls (SNOW) 
Program transforms education through 
nature, empowering youth as Hima 
guardians, fostering stewardship, 
biodiversity protection, and a resilient, 
community-driven future in Lebanon.

مدرسة بلا جدران
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والثقافية
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عـــــمـــــاد الأطــــــــــرش المـــــديـــــر الـــتـــنـــفـــيـــذي لـــجـــمـــعـــيـــة الــــحــــيــــاة الـــــريـــــة في فــلــســطــن 
)www.wildlife-pal.org(

عماد الأطرش

تـــتـــمـــيـــز فـــلـــســـطـــن بــــراثــــهــــا الــــثــــقــــافي والــــطــــبــــيــــعــــي مــــنــــذ آلاف 
الــســنــن. وذلـــك نتيجة تــعــدد الــنــظــم المــنــاخــيــة، وموقعها 
الــجــغــرافي بـــن ثـــاث قـــــارات، وتــضــاريــســهــا الــطــبــيــعــيــة من 
ســهــل ســـاحـــي وجـــبـــال وســـفـــوح وحـــفـــرة انـــهـــدام »الأغـــــوار 
الفلسطينية«، بالإضافة الى تعدد الحضارات المتعاقبة 
ــــا. كــــــــل ذلــــــــــك جــــعــــلــــهــــا مـــــمـــــيـــــزة بــــتــــنــــوعــــهــــا الـــــحـــــيـــــوي،  ــــهـ ــيـ ــ ــلـ ــ عـ
بــالــرغــم مــن مساحتها الــصــغــرة الــتــي لا تــتــعــدى 27 ألــف 
كيلومتر. ففيها 2850 نوعاً من الأزهار والنباتات البرية، 
وتــــــم تـــســـجـــيـــل مـــــا يـــــقـــــارب 555 نـــــوعـــــاً مـــــن الــــطــــيــــور المــقــيــمــة 
والمــهــاجــرة، وعـــشـــرات الأنـــــواع مــن الــثــديــيــات والــرمــائــيــات 

والزواحف، وعدد لا يحصى من الحشرات.
وتــــعــــمــــل جـــمـــعـــيـــة الــــحــــيــــاة الـــــريـــــة في فـــلـــســـطـــن حـــالـــيـــاً 
عـــى عــــدة مـــواقـــع طــبــيــعــيــة لــنــشــر مــفــاهــيــم »الـــحِـــمـــى« من 
الناحيتين التراثية والطبيعية. ففي محافظة بيت لحم 
ــتّـــر  ــــعـــــالمـــــي هــــــو بـ مـــــوقـــــع عــــــى قــــائــــمــــة الــــيــــونــــســــكــــو لــــــلــــــراث الـ
ووادي المخرور، المعروف بأرض الزيتون والعنب، حيث 
المدرجات الزراعية القديمة وأشجار الزيتون ونظم الري 

التقليدية بالقنوات منذ العصر الروماني. 

إحياء الحِمى في فلسطين

Towards the First Hima in Palestine

Summary: Palestine has a remarkable cultural and natural 
heritage shaped by diverse climates, geography, and civilizations. 
The Palestine Wildlife Society is promoting the traditional Hima 
approach in key UNESCO World Heritage Sites such as Battir/
Wadi Makhrour and Tell es-Sultan. Hima supports conservation, 
sustainable agriculture, ecotourism, local livelihoods, and 
strengthens Palestinian identity through regional cooperation 
with partners like SPNL, BirdLife International and UNESCO.

By Imad Al Atrash, Executive Director of Palestine Wildlife Society

Sanur Valley مرج صانور

Migratory storks  لقالق مهاجرة

A water turtle  سلحفاة مائية الباذنجان البتيري هو أحد مقومات
طبيعة بتير ومهرجانها الثقافي السنوي
Battir eggplant is a basic element of the village’s 
natural landscape and its annual cultural festival

عماد الأطرش 
في جولة تعريفية 
بالتراث الطبيعي 

والثقافي في 
باتير

Imad Al-Atrash 
is raising 

awareness 
about the 

natural and 
cultural 

heritage of 
Battir

وفي أريحا موقع تل السلطان المدرج أيضاً على قائمة 
الـــــــراث الـــعـــالمـــي، حـــيـــث يـــقـــدر عـــمـــر الــــحــــضــــارات المــتــعــاقــبــة 
بـــأكـــر مــــن عـــشـــرة آلاف عــــــام، ويـــضـــم مــــواقــــع تــــــراث عــالمــي 
ووطــنــي مــثــل جــبــل الــتــجــربــة/قــرنــطــل  وقــصــر هــشــام وديــر 
جـــراســـمـــوس ونـــهـــر الــشــريــعــة »المـــغـــطـــس« كــمــشــهــد تـــراثي 
وطــبــيــعــي. وهـــنـــاك مــنــطــقــة رطـــبـــة هـــي مــــرج صـــانـــور ومـــرج 

بن عامر في محافظة جنين.
هــــذه المــــواقــــع الـــراثـــيـــة مــــوجــــودة مــنــذ الأزل. وتــتــعــاون 
الجمعية مع سلطة جودة البيئة ووزارة الزراعة لإعادة 
إحياء مفهوم الحمى، الموجود أصلاً في الثقافة القروية. 

ولــديــنــا الــعــديــد مـــن الـمــزارعـــن والـــقـــرويـــن الـــذيـــن يــؤمــنــون 
بهذه الفكرة المميزة وقد عايشوها في المواقع المقترحة.

نــهــج الــحــمــى يُـــحـــافـــظ عـــى الــطــبــيــعــة ويـــعـــزز الاقــتــصــاد 
المــــــــحــــــــي عـــــــــر الــــــــــــزراعــــــــــــة المـــــــســـــــتـــــــدامـــــــة والـــــــــــحـــــــــــرف الــــتــــقــــلــــيــــديــــة 
ــــويــــــة الـــفـــلـــســـطـــيـــنـــيـــة  ــــهــ والـــــســـــيـــــاحـــــة الــــبــــيــــئــــيــــة. وهـــــــــو يُـــــــعـــــــزز الــ
والانتماء للأرض ويجعل من هذه المناطق نموذجاً وطنياً 
في حماية التراث الطبيعي والثقافي. ومن خلال التعاون 
 )SPNL( الاقليمي مع جمعية حماية الطبيعة في لبنان
ومـــنـــظـــمـــة بــــــردلايــــــف إنـــــرنـــــاشـــــونـــــال والــــيــــونــــســــكــــو، ســـيـــعـــاد 

إحياء هذا المفهوم التقليدي استناداً إلى العلم. 
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حســين زرقط يرصد 2900 نوع بينها 440 في وادي نهر بيروت

مكتبة الحياة البرية في لبنان
الموائل النهرية والمروج الغنية بالفراشات.

تـــطـــلّـــب الـــعـــمـــل المــــيــــداني رحــــــات طـــويـــلـــة وســــاعــــات مــن 
الـــتـــصـــويـــر وتـــســـجـــيـــاً دقــــيــــقــــاً لــــــأنــــــواع، فــــضــــاً عـــــن الـــرســـم 
وهــو وسيلة غــر مألوفة لكنها مــؤثــرة يستخدمها زرقــط 
لتجسيد جوهر الحياة البرية. وقد أسفرت هذه الجهود 
عــــن قــــوائــــم مـــرجـــعـــيـــة وتـــحـــديـــثـــات لـــلـــرصـــد الـــبـــيـــولـــوجـــي في 
مناطق متعددة، بينها حمّانا وكيفون وبيصور وكفرمتى 
وخربة قنافار وعين زبدة وإبل السقي، وموائل ساحلية 

في المنصوري والقليلة في الجنوب.

بناء مكتبة الحياة البرية في لبنان
أحد مشاريع زرقط الأكثر طموحاً، والذي يمتد لعشرين 
عاماً، هو إنشاء مكتبة مصورة شاملة للتنوع البيولوجي 
في لبنان. حتى الآن، قام برسم ما يقارب 3000 نوع، من 
الــــفــــراشــــات والـــنـــبـــاتـــات إلى الـــثـــديـــيـــات والـــطـــيـــور والـــــزواحـــــف. 
وســـــــوف تــــضــــمّ هـــــذه المـــكـــتـــبـــة الــعــلــمــيــة 24 مـــجـــلـــداً مــــصــــوراً، 
نُشر منها أربعة حتى الآن، وتقترب مجلدات جديدة من 

الاكتمال.

كــــشــــف وادي نــــهــــر بــــــــروت مــــــجــــــدداً عـــــن جــــمــــالــــه وثـــــرواتـــــه 
مـــــن خــــــال عــــدســــة الـــــرصـــــد الــــبــــيــــولــــوجــــي. فـــفـــي كـــــل رحـــلـــة 
ــــمــــــة إيـــضـــاحـــيـــة  ــــامــــــرا ورســ ــــكـــــل لـــقـــطـــة كــ اســــتــــكــــشــــافــــيــــة، وبـ
ــيـــــة، يــــــواصــــــل عـــــالـــــم الأحـــــــيـــــــاء الــــدكــــتــــور  ــ ــيـــــدانـ ــ ومـــــاحـــــظـــــة مـ
ــــانـــــات الــــــخــــــام إلى صــــور  ــــيـ ــــبـ حــــســــن عــــــي زرقــــــــــط تــــحــــويــــل الـ
حــيــة للتنوع الــبــيــولــوجــي. يــمــزج عمله بــن الــعــلــم والــفــن 
ــــيــــــة لــــنــــبــــاتــــات  ــــنــــــئ مــــكــــتــــبــــة حــ ــيُــ ــ والمــــــــشــــــــاركــــــــة المــــجــــتــــمــــعــــيــــة لــ
وحـــيـــوانـــات لــبــنــان، رافـــعـــاً رايــــة جــمــعــيــة حــمــايــة الطبيعة 

)SPNL( ونهج الحمى التقليدي للحفاظ على البيئة.
يــــنــــصــــبّ تــــركــــيــــزه هـــــــذه الـمـــــــرة عـــــى وادي نــــهــــر بـــــــروت، 
وهــــــو مـــمـــر لـــلـــتـــنـــوع الـــبـــيـــولـــوجـــي يـــمـــتـــد عـــــر مـــنـــطـــقـــة المـــن 
الأعلى وفي ظلال قمم جبلية شاهقة مُغطاة بالثلوج. 
رصــــــد زرقــــــــط عــــشــــرة مـــــواقـــــع عــــــام 2025، شـــمـــلـــت قـــرى 
الهلالية وشويت ورويسة البلوط ورأس الحرف وقبّيع 
والشبانية وبتخنيه ودير الحرف ورأس المتن ثم امتدت 
لاحــقــاً إلى العبادية وقرنايل في ربيع 2026. يــروي كل 
مــوقــع قصته البيئية الــخــاصــة، مــن الــتــال والمــنــحــدرات 
الــــتــــي تـــهـــيـــمـــن عـــلـــيـــهـــا أشـــــجـــــار الــــســــنــــديــــان والــــصــــنــــوبــــر إلى 
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ــــــوراً عــن  ــــــصـ ــــلـــــداً مـ ــــدّ زرقـــــــــط مـــــجـ ــــعــ ــــتــــــوازي مــــــع ذلـــــــــك، يُــ ــــالــ بــ
ــــيـــــة، وآخــــــــــــر عـــــــن الـــــنـــــبـــــاتـــــات الــــســــاحــــلــــيــــة  ــــانـ ــــنـ ــــبـ ــــلـ الــــــحــــــيــــــوانــــــات الـ
والمائية، جامعاً بين العلم والفن بأسلوب مفهوم ومفيد 

للباحثين والجمهور عموماً. 
ــــيـــــاً في الـــتـــجـــمـــيـــع  يـــعـــمـــل زرقـــــــــط ســــــاعــــــات طــــويــــلــــة يـــــومـ
والكتابة والبحث والرسم. كما يواصل تحديث موقع 
 Lepidoptera Libanotica الإلــــكــــروني  الـــفـــراشـــات 
الــــذي يُــشــرك المــواطــنــن بــــدور لــبــنــان في الــشــبــكــة العالمية 
)KBAs( ومناطق  الرئيسية  البيولوجي  الــتــنــوع  لمناطق 
الفراشات الرئيسية )PBAs(. فبفضل الموائل الطبيعية 
المـــتـــعـــددة والـــتـــنـــوع الـــنـــبـــاتي الـــهـــائـــل، يُـــعـــد لـــبـــنـــان مــوطــنــاً 
لـ165 نوعاً من الفراشات، التي تعتمد على النباتات في 
غــذائــهــا وإقــامــتــهــا عــى مـــدار مــراحــل حــيــاتــهــا. وهـــذا عــدد 
كــبــر جــــداً بــالــنــســبــة لــبــلــد صــغــر، عــلــمــاً أن نــســبــة كــبــرة 
من الفراشات هي أنــواع مستوطنة. ولا تقتصر أهمية 
الفراشات على تلقيح النباتات، بل هي أيضاً مؤشرات 
بيولوجية مثالية. )لمزيد من المعلومات، يمكنك اقتناء 
كـــتـــاب زرقــــــط »دلــــيــــل مـــصـــور لـــفـــراشـــات لـــبـــنـــان«، وزيــــــارة 
www.butterflies. الإلــــــكــــــروني  ــفـــــراشـــــات  ــ الـ مــــوقــــع 

.)spnl.org

أرقامٌ تتحدث
أسفرت نتائج الرصد البيولوجي النباتي خلال عامي 2024 

و2025 عن قوائم مذهلة:
 وادي بيروت: 440 نوعاً نباتياً، منها 103 أنواع متوطّنة

 حمّانا: 300 نوع، منها 148 نوعاً متوطّناً

Summary: In 2025–2026, biologist and scientific illustrator 
Dr. Husein Ali Zorkot documented Beirut Valley’s rich 
biodiversity, recording 440 plant species, including 103 
endemics. Monitoring 10 Upper Matn sites and expanding 
beyond, he combined fieldwork, photography, illustrating 
and painting to update national biomonitoring checklists. 
His 20-year project has illustrated nearly 3,000 species 
in 24 pictorial volumes, linking science and art. Lebanon 
hosts 165 butterfly species—remarkable for its small 
area—highlighted through his Lepidoptera Libanotica 
platform (www.butterflies.spnl.org). 
Across more than 40 hima sites, inventories reveal 
exceptional endemic richness. Beyond research, Zorkot 
advances community-based conservation, building 
a comprehensive wildlife library and a long-term 
vision to document and safeguard Lebanon’s natural 
heritage.	

Wildlife Library of Lebanon
Husein Zorkot Identifies 2,900 Species

يمكنك مشاهدة الفراشات في 
الــــريــــة وعــــيــــش تـــجـــربـــة مــمــتــعــة 
بـــــــرفـــــــقـــــــة هـــــــــــــذا الــــــــدلــــــــيــــــــل المــــــــيــــــــداني 
العملي والسهل الاستخدام. 

»الــــــــــدلــــــــــيــــــــــل المــــــــــــصــــــــــــور لــــــــفــــــــراشــــــــات 
لبنان«

 تــألــيــف ورســــوم: حــســن علي 
زرقط

 اللغة: الإنكليزية والعربية
الــــــفــــــراشــــــات  مــــــــن  نــــــــوعــــــــاً   150 

الشائعة
 وصف موجز 

 صور ورسوم ملونة
 النباتات المضيفة

 الأسماء الشائعة والعلمية والعربية
 معلومات أساسية عن فراشات لبنان، والتهديدات التي تواجهها، وجهود 

الحفاظ عليها
اطلب نسختك اليوم من وابدأ رحلتك في عالم فراشات لبنان. 

Want to bring the magic of butterflies into your hands? 
Order your copy today and start your journey into Lebanon’s 
butterfly world (news@spnl.org).

هل تريد أن تعيش سحر الفراشات؟

Salix libaniPancratium maritimumQuercus look Cousinia libanotica

الآن لإجراء جرد للنباتات والحيوانات - والعدد إلى ازدياد 
- ومــع وجــود العديد مــن المجلدات المــصــورة قيد الإعـــداد، 
ــــتـــــور حــــســــن زرقــــــــط دفــــــاعــــــاً هـــــــادئـــــــاً، لــكــنــه  يُــــمــــثــــل عــــمــــل الـــــدكـ
قــــوي، عـــن الــتــنــوع الــبــيــولــوجــي في بــلــد غــالــبــاً مـــا تُــهــمَــل فيه 

الطبيعة لصالح الأزمات.

 كــيــفــون، بــيــصــور، كــفــرمــتــى: 335 نـــوعـــاً، مــنــهــا 111 نــوعــاً 
متوطّناً

ــــنـــــافـــــار، عـــــن زبــــــــــدة: 501 نــــــــوع، مـــنـــهـــا 235 نــــوعــــاً   خــــربــــة قـ
متوطّناً

 إبل السقي: 340 نوعاً، منها 120 نوعاً متوطّناً
 المنصوري، القليلة: 103 أنواع، منها 20 نوعاً متوطّناً

هذه الأرقام ليست مجرد إحصاءات، بل هي دليل على 
غــنــى لــبــنــان الــبــيــولــوجــي وتــنــوعــه الــفــريــد في المــنــطــقــة. إضــافــةً 
إلى ذلك، فإن عدداً كبيراً من هذه النباتات ذو قيمة طبية 
وغذائية ومحلّية. ويُخطط زرقط لإجراء جرد شامل لكل 
مــوقــع مـــن مـــواقـــع »الـــحـــمـــى« الـــــــ44، مُــنــشــئــاً قـــاعـــدة بــيــانــات 

شاملة لنباتات لبنان وحيواناته وتنوعه البيولوجي.

ما وراء العلم: الحِمى ومشاركة المجتمع
بالتوازي مع مساعيه العلمية، يساهم زرقط في الإشراف 
ــــمــــــى، وهــــــــي مــــــواقــــــع مـــــتـــــجـــــذرة في الــــــــراث  ــــحِــ عــــــى حــــــدائــــــق الــ
الــلــبــنــاني الــعــريــق يــحــمــيــهــا المــجــتــمــع المـــحـــي. مـــن جــبــل لبنان 
إلى الـــبـــقـــاع الـــغـــربـــي، تُـــعـــتـــر هـــــذه الـــحـــدائـــق بــمــثــابــة فــصــول 
دراســــيــــة حـــيـــة، حــيــث تُــصــبــح الــنــبــاتــات والـــفـــراشـــات ســفــراء 
ــــمــــــى،  ــــحِــ لـــــــصـــــــون الـــــطـــــبـــــيـــــعـــــة. وتُـــــــســـــــاهـــــــم مـــــنـــــتـــــجـــــات ســـــــــــوق الــ
ُــــســــتــــوحــــاة مــن  ومــــطــــبــــوعــــات الــــحــــيــــاة الــــــريــــــة، والمــــلــــصــــقــــات الم
كتبه، في ربــط العلم بأنماط العيش المحلية. إنها بيئية، 

وتربوية، ومستدامة.
ــــيـــــداني، بــــل هــي  هـــــذه لــيــســت مـــجـــرد لمـــحـــة عــــن الـــعـــمـــل المـ
رؤية وطنية طويلة الأمد: توثيق التراث الطبيعي للبنان، 
ورســـــمـــــه، وحـــمـــايـــتـــه. فـــمـــع تـــكـــريـــس 44 مـــوقـــع حـــمـــى حــتــى 
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نضال بو فخرالدين

منذ بــدأت العمل في تربية النحل، أصبحت هــذه المهنة 
جـــــــــــــزءاً مـــــــن حــــــيــــــاتي الـــــيـــــومـــــيـــــة. كـــــــل يـــــــــوم يــــحــــمــــل تــــحــــديــــات 
جــــــديــــــدة وفـــــــرصـــــــاً لـــلـــتـــعـــلـــم والــــــتــــــطــــــور. يـــخـــتـــلـــف الــــعــــمــــل في 
المــنــحــل عـــن أي عــمــل آخـــــر، فــهــو يــتــطــلــب الـــصـــر والـمـراقــبــة 
الدقيقة والانتباه لأدق التفاصيل المتعلقة بصحة النحل 

وظروف البيئة المحيطة.
أبدأ يومي عادة في الصباح الباكر. أذهب إلى المناحل 
ــــــك. أرتــــــــدي مــــابــــي الــــواقــــيــــة وأتــــأكــــد  فـــــور أن أســـتـــطـــيـــع ذلـ
من أن جميع الأدوات جاهزة للعمل. أول ما أفعله هو 
فحص خلايا النحل للتأكد من أن كل شيء على ما يرام. 
أتحقق من صحة الملكة، فأنا أعلم جيداً أنها هي المحرك 
الأســـاسي للحياة في الخلية. كما أبــحــث عــن أي علامات 
تدل على وجــود أمــراض أو إصابات قد تؤثر على النحل. 
في هــــذه الـمــرحـــلـــة، تـــكـــون الـمــراقـــبـــة الــدقــيــقــة ضــــروريــــة، لأن 

النحل حساس جداً لأدنى تغيير في البيئة المحيطة.
خــــــال فـــصـــل الــــربــــيــــع، يــــــــزداد الـــنـــشـــاط داخـــــــل المـــنـــاحـــل 
بــشــكــل مـــلـــحـــوظ. يـــقـــرب مـــوســـم جـــمـــع الـــعـــســـل وحـــبـــوب 
ــــار الــتــي تــوفــر للنحل الــغــذاء.  الــلــقــاح، ويـــــزداد عـــدد الأزهـ
يتطلب هذا الموسم اهتماماً خاصاً منّي، إذ تكون الخلايا 
في أوج نشاطها. خلال هذا الموسم، أراقب بشكل دقيق 
»الأبـــــراج المــلــكــيــة«، الــتــي تــشــر إلى وجــــود مــلــكــات جــديــدة 

A Day in the Life of a Beekeeper

Testimony of a young man who got a training in beekeeping 
and found joy, a livelihood, and a mission to preserve 
biodiversity.

By Nidal Bou Fakhreddine

يوم 
في حياة 

نحّّال

قــــد تــــــــزداد في الـــخـــلـــيـــة. أبــــحــــث عــــن أي عــــامــــات تـــــدل عــى 
التطريد المحتمل، وهــي ظاهرة تحدث عندما يقرر جزء 
مـــــن الـــنـــحـــل مـــــغـــــادرة الـــخـــلـــيـــة مـــــع المـــلـــكـــة بـــحـــثـــاً عـــــن مـــكـــان 
جــــديــــد. فـــــــإذا لاحــــظــــتُ هــــــذه الــــعــــامــــات، أتــــحــــرك بــســرعــة 
لتقسيم الخلية أو لتوسيع المساحة داخلها، كي أتمكن 

من تجنب أي خسائر.
مـــن أهــــم المـــهـــام أيـــضـــاً في الـــربـــيـــع جــمــع حـــبـــوب الــلــقــاح 
ــــا يـــكـــتـــمـــل  ــــنـــــدمـ والــــــعــــــســــــل. أحـــــــــــرص عـــــــى جـــــمـــــع الـــــعـــــســـــل عـ
نضوجه. فجني العسل في الوقت المناسب يضمن جودة 
عالية ومــذاقــاً مــمــيــزاً. كما أنــنــي أراقـــب مستويات حبوب 
اللقاح المتوافرة، وأعلم أن النحل يعتمد عليها كمصدر 
رئيسي للغذاء. في هذه الفترة، قد أضطر لتغذية النحل 

بشكل إضافي في حال كانت الموارد قليلة.
واحـــــــــــــــدة مــــــــن الــــــتــــــحــــــديــــــات الــــــــكــــــــرى الـــــــتـــــــي أواجـــــــهـــــــهـــــــا في 
الربيع هــي مكافحة الــفــاروا، وهــو طفيلي يصيب النحل 
ويتسبب في الكثير من المشاكل الصحية للخلية. وللحد 
مــــــن تـــــأثـــــر هــــــــذا الــــطــــفــــيــــي، أتــــــابــــــع صــــحــــة الـــــخـــــايـــــا بــشــكــل 
ــتــــــخــــــدم الأدويــــــــــــــة المــــنــــاســــبــــة الـــــتـــــي تــــســــاعــــد في  دوري، وأســــ
الــتــخــلــص مــنــه. كــمــا أســتــخــدم بــعــض الـــطـــرق الطبيعية، 
مــثــل تــغــر درجـــة الـــحـــرارة لــلــمــواســم، لــضــمــان أن الــفــاروا 

لا ينتشر في المنحل.
في بعض الأحــيــان، يحتاج النحل إلى تغذية إضافية 
إذا كـــانـــت المـــــــــوارد مــــن الـــنـــبـــاتـــات قـــلـــيـــلـــة. في هـــــذه الـــحـــالـــة، 
أقــدم للنحل خليطاً من السكر والمــاء أو بعض المكملات 
الغذائية المخصصة له. هذا يضمن بقاء النحل في صحة 
جيدة وقادراً على مواصلة عمله في جمع حبوب اللقاح 

وإنتاج العسل.
الــنــحــالــة لــيــســت مـــجـــرد مــهــنــة، بـــل هـــي ارتــــبــــاط عميق 
بالطبيعة وبــالــبــيــئــة الــتــي أعــيــش فــيــهــا. مــن خـــال العمل 
مــع الــنــحــل، أشــعــر وكــأنــنــي جـــزء مــن هـــذا الــنــظــام البيئي 
المتكامل. يغمرني شعور بالراحة والــســعــادة عندما أرى 
الــنــحــل يــعــمــل بــجــد لــجــمــع الــرحــيــق وحــبــوب الــلــقــاح. وفي 
كل مرة أجني فيها العسل، أدرك كم هو ثمين وعميق 

الدور الذي يلعبه النحل في حياتنا.
أود أن أشــــكــــر جـــمـــيـــع الـــقـــيـــمـــن عـــــى مـــــشـــــروع تـــدريـــب 
الـــنـــحّـــالـــن، وأخــــــص بـــالـــذكـــر جــمــعــيــة المـــــن الأعــــــى لــلــبــيــئــة 
والـــتـــنـــمـــيـــة المــــســــتــــدامــــة )MESD(، لإتـــــاحـــــة هــــــذه الـــفـــرصـــة 
الـــرائـــعـــة لــتــعــلــم هــــذه المــهــنــة الــقــيــمــة الـــتـــي تــســاهــم بشكل 

كبير في التنمية المستدامة للمنطقة بأكملها.
الــــنــــحــــل لــــيــــس مـــــجـــــرد مـــــصـــــدر لــــلــــعــــســــل، بــــــل هــــــو جــــزء 
أســــــاسي مــــن الـــحـــفـــاظ عــــى الـــتـــنـــوع الـــبـــيـــولـــوجـــي وخــصــوبــة 
الأرض. وأنا فخور لأنني أصبحت جزءاً من هذا المجال، 
وأتــمــنــى أن أستمر في تطوير مــهــاراتي لمــواصــلــة العمل في 

هذه الرحلة المقدسة.

10 حقائق 
عن النحل

يطير نحل العسل 
بسرعة 25 كيلومتراً 

في الساعة وتصطفق 
أجنحته 200 مرة في 
الثانية مما يخلق صوت 

تعيش ملكة الطنين المميز
النحل

 3 ـ 5 سنوات
وتضع ما يصل 
إلى 2000 

بيضة  
في اليوم

من حراسة الخلية 
إلى صنع العسل 

تعتمد حياة المستعمرة 
على النحلات الإناث 

العاملات

يعتمد نحو 90 % من 
النباتات البرية و75 % 

من المحاصيل العالمية 
على الملقحات مثل النحل

لذكور النحل 
وظيفة واحدة 

فقط: التزاوج مع 
النحل »يرقص« ملكة خارج الخلية

لإرشاد الرفيقات 
إلى أفضل مواقع 
الرحيق أو حبوب 
اللقاح أو الماء أو 

موقع القفير

الرحيق غني 
بالسكريات 

الطبيعية مما 
يمنح النحل الطاقة 

للقيام بوظائفه

تعيش النحلة العاملة 
5 أو 6 أسابيع وتنتج 
خلال حياتها أقل من 

ربع ملعقة صغيرة من 
العسل

هناك أكثر من  
20,000  نوع 
معروف من النحل 

في العالم

إذا ماتت الملكة يمكن 
للعاملات اختيار يرقة 

وإطعامها »غذاء ملكات 
النحل« فتتطور إلى 

ملكة خصبة
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HOMAT AL HIMA GUARDIANS

ابـــــتـــــداءً مــــن ربــــيــــع 2026، ســـيـــضـــم كــــل عـــــدد مــــن مـــجـــلـــة »الــــحــــمــــى« قــصــة 
مــــــصــــــورة عــــــن حُــــــمــــــاة الـــــحِـــــمـــــى الــــســــتــــة الــــــذيــــــن أطــــلــــقــــتــــهــــم جـــمـــعـــيـــة حـــمـــايـــة 
الطبيعة في لبنان )SPNL(. وُلِدوا في مواقع التراث العالمي لليونسكو في 
لبنان، ولــكــل منهم شخصية فــريــدة ومسؤولية راســخــة في الأرض التي 
يــعــتــرهــا مــوطــنــه: وادي قـــاديـــشـــا/أرز الـــــرب، طــرابــلــس، بــعــلــبــك، جبيل، 

عنجر، صور.
هؤلاء هم حُماة الحِمى الستة:

ــــقــــــظ، يــــحــــمــــي الأجــــــــــــــواء ويـــلـــهـــم  ــــيــ حـــــمــــزـة الـــــصـــــقـــــر: الـــــقـــــائـــــد الــــحــــكــــيــــم والــ
الآخرين للتحليق نحو مستقبل أكثر أماناًً.

حــــــارث الـــغـــريـــر: المـــرـاقــــب المـــتـــأمـــل للاســــتــــدامــــة، يـــعـــلّّـــم الــجــمــيــع حــمــايــة 
الأرض من خلال ملاحظة إشارات الطبيعة.

حََلا الــــبــــومــــة: الــــعـــاـلمــــة الـــحـــكـــيـــمـــة، تـــســـتـــخـــدم المــــعـــرـفــــة والــــبــــحــــث وحـــل 
المشاكل لتوجيه جهود الحفاظ على الطبيعة.

حياة القطة البرية: المتحدثة الجريئة، تستخدم صوتها القوي لإثارة 
حوارات تؤدي إلى تغيير حقيقي للناس والطبيعة.

حنان الوعلة: المغامرة المستكشفة للدروب، تشجع على الاكتشاف 
المسؤول وترسم خرائط للطرق التي تربط المجتمعات والمناظر الطبيعية.
حليم القنفذ: الراعي اللطيف للحيوانات والنباتات، يذكّّر الجميع 

بأن حتى أصغر الأعمال يمكن أن تحمي الطبيعة.
في هـــــذه الـــقـــصـــص أيــــضــــاًً يــظــهــر الــــغـــوـل، ذلـــــك الـــكـــائـــن الـــشـــريـــر المـرــعـــب 
الـــذي يتسلل إلى الأرض، أو تــحــت الأرض، أو في الــبــحــر، لــتــدمير البيئة 
وإيذاء مخلوقاتها، متنكراًً في هيئة غراب الدخان، أو أبو كيس، أو أبو 

غلامبو، أو الساحرة، أو العرّّافة، أو المارد...

دينا الرفاعي صممت الشخصيات والقصص، ورسمتها سارة أبو شوشة.

حُماة الحِمى الأبطال
HIMA Guardians Comic Strips
Starting this spring, each issue of Al Hima magazine 
will feature a comic strip showcasing the six SPNL 
Homat Al Hima -- Guardians of the land. Born in 
Lebanon’s UNESCO World Heritage Sites, each 
Guardian carries a distinct personality and mission, 
deeply rooted in the place they call home: Qadisha 
Valley/Cedars of God, Tripoli, Baalbek, Byblos, Anjar, 
and Tyre.

Here are the six Hima Guardians:
Hamza the Hawk: The wise and watchful leader
Harith the Badger: The observer of sustainability
Hala the Owl: The scientist and wisest guardian
Hayat the Wildcat: The Communicator
Hanan the Ibex: The explorer of trails
Halim the Hedgehog: The caretaker of fauna and flora

The stories will also introduce the Ghoul—a 
monstrous villain who creeps across the land, 
underground, and through the sea to destroy 
nature and harm its creatures, often disguising as 
the Smoke Crow, Abou Kees, Abou Galambo, the 
Witch, the Fortune Teller, The Giant, etc.

Dina Al Rifai designed the characters and stories
Sarah Abo Shousha illustrated the comic strips.
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هؤــلاء هم حُُماة الحِِمى الستة، حُُرــاس الأرض من جمعية حماية الطبيعة في لبنان )SPNL(. وُُلـــدوا في مواقع التراث 
العالمي لليونسكو في لبنان، ولكل منهم شخصية فريدة ومسؤولية راسخة في الأرض التي يعتبرها موطنه.
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عندما نفكر في الغابات، نتخيل أشــجــاراً منتشرة على 
مــســاحــة كــبــرة مــن الـــريـــة. ولــكــن هــنــاك بــديــل في شكل 
غــابــات حضرية صغيرة جــداً يمكن أن تــزدهــر في أحياء 

القرى والمدن.
بدأت هذه المشاريع تظهر في المناطق الحضرية حول 
الـــعـــالـــم، وغـــالـــبـــاً مـــا تــنــفــذهــا مــجــمــوعــات أهــلــيــة محلية 

تُزرع هذه الغابات الحضرية حول العالم على مساحة 
قد لا تتجاوز ملعب تنس. ابتكرها عالم نبات ياباني، 

وتعمل جمعية SPNL على إقامتها في القرى 
والمدن اللبنانية بالتعاون مع البلديات

غابات صغيرة
غابتان صغيرتان فوق مطمر نفايات قديم قرب جامعة هارفرد الأميركية  
  Two tiny forests atop an old landfill in Cambridge, Massachussetts

إلى جانب إضفاء الجمال على مجتمعاتنا، تُقدم الأشجار فوائد صحية 
لسكان المدن والقرى

كيف تُفيد الأشجار الناس؟

العدالة في الأشجار
أظهرت دراسات أن الأشجار غير موزعة بالتساوي في المدن والقرى، حيث تعاني المناطق الفقيرة من نقص في الغطاء 
الشجري مقارنةً بالمناطق الأخرى. وحين نسعى لزيادة الأشجار من أجل صحة الناس والبيئة، من المهم التعاون مع 

المجتمعات المحلية لمعالجة هذه التفاوتات.
How do trees benefit people? Safety buffer, cool spaces, reduce stress, build connection, getting active, 
support health, clean air.

هواء نقي
تُزيل الأشجار الجسيمات العالقة 

في الهواء، مما يُقلل من تلوثه 

بشكل عام. 

صحة أفضل
سكان المناطق المشجرة يعانون بنسبة أقل 
كثيراً من مشاكل صحية كالربو والسكتات 

الدماغية والنوبات القلبية.

النشاط البدني
الأشخاص الذين يعيشون في مناطق 
ذات مستويات عالية من المساحات 
الخضراء هم أكثر ممارسة للرياضة.

حاجز أمان
تشكل الأشجار حاجزاً طبيعياً بين 

السيارات والأشخاص الذين يستمتعون 
بالمشي في أحيائهم، مما يوُفر مساحة أكثر 

أماناً للجميع. 

مساحات مُنعشة
مظلة الأشجار تساعد في تبريد المدن والأحياء 
السكنية التي تكون عادةً أكثر سخونة بسبب 
الأسطح الصلبة من أبنية وساحات وطرق، 

كما تساهم في امتصاص مياه الأمطار.

التواصل والعلاقات
تُعزز الأشجار الروابط الاجتماعية. وقد وجدت 

الدراسات أن المساحات السكنية المشتركة 
المحُاطة بالأشجار والمساحات الخضراء تُعزز 

الشعور بالانتماء للمجتمع.

تخفيف التوتر
بمجرد رؤية الأشجار يخف التوتر ويتحسّن 

التركيز. المشي في المدينة بجوار المساحات 
الخضراء يخفض معدل ضربات القلب مُقارنة 

بالمشي بجوار المباني أو الأراضي الشاغرة. 

بــاســتــخــدام طريقة مستوحاة مــن المــعــابــد الــيــابــانــيــة. ولا 
يـــتـــطـــلـــب ذلــــــك الــــكــــثــــر، بـــاســـتـــثـــنـــاء مــــوقــــع مــــجــــاني وبـــضـــع 

سنوات لنمو الأشجار.
الــفــكــرة الــرئــيــســيــة هـــي اســـتـــخـــدام مــجــمــوعــة متنوعة 
ــتـــــول المــــحــــلــــيــــة، وزرعـــــــهـــــــا بــــكــــثــــافــــة، وتــــــــــرك بــقــيــة  ــ مــــــن الـــــشـ
العمل للطبيعة، مع القليل جداً من التدخل البشري 
خلال فترات الجفاف مثلاً. والنتيجة النهائية هي نظام 
بيئي يــتــاءم تماماً مــع الــظــروف المحلية لتعزيز التنوع 
البيولوجي، حيث تنمو الأشجار بسرعة وتمتص ثاني 

أوكسيد الكربون وتحسن نوعية الهواء.
تـــعـــتـــمـــد هــــــــذه الــــطــــريــــقــــة عــــــى تــــــجــــــارب عـــــالـــــم الــــنــــبــــات 
الــيــابــاني أكـــرا مـــيـــاواكي، الـــذي وجـــد أن المــنــاطــق المحمية 
حول المعابد والمدافن في اليابان تحتوي على مجموعة 
مـــتـــنـــوعـــة مـــــن الــــنــــبــــاتــــات الأصــــلــــيــــة الــــتــــي تـــتـــعـــايـــش لإنـــتـــاج 
أنظمة بيئية غنية وقوية الاحتمال للظروف. وكان هذا 
على النقيض تماماً من غابات الصنوبر الدخيلة هناك، 
حـــيـــث تُـــــــزرع تـــلـــك الأشـــــجـــــار غــــر المـــحـــلـــيـــة لـــلـــحـــصـــول عــى 
أخـــشـــابـــهـــا. عـــــاوة عـــى ذلـــــك، تــعــمــل الـــغـــابـــات الأصــلــيــة 
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Miyawaki Urban Forests

Summary: Tiny urban forests are being planted around the 
world using a method invented by the Japanese botanist Akira 
Miyawaki. The idea is simple: take a site, plant it densely with a 
wide variety of native seedlings, and let them grow with minimal 
intervention. The result is a complex ecosystem perfectly suited 
to local conditions that improves biodiversity, grows quickly and 
absorbs more CO2.
SPNL is adopting this method in cooperation with municipalities, 
schools and institutions, especially in Hima villages.

كــواحــات للتنوع البيولوجي، حيث تدعم ما يصل إلى 
20 ضعفاً من الأنواع مقارنة بالغابات غير الأصلية.

الأولـــويـــة في »طــريــقــة مـــيـــاواكي« هــي لتنمية الــغــابــات 
ـــاً بـــــاســـــتـــــخـــــدام الأنــــــــــــــــواع المـــــحـــــلـــــيـــــة. ويـــــمـــــكـــــن لــــهــــذه  ـــيــــعــــيـ ــبـ طــ
ــــابـــــات أن تـــنـــمـــو لـــتـــصـــبـــح أنــــظــــمــــة بـــيـــئـــيـــة مـــتـــكـــامـــلـــة في  الـــــغـ
غــــضــــون 20 عــــامــــاً فــــقــــط. وهـــــــذا ســــريــــع جـــــــداً بـــاعـــتـــبـــار أن 
الــغــابــة تــســتــغــرق 200 عـــام لــتــتــجــدد مـــن تــلــقــائــهــا. وهــي 
تستفيد من الملقحات المحلية، مثل الفراشات والنحل 
والخنافس والقواقع والبرمائيات، التي تزدهر بفضل 

التنوع الكبير في الغذاء والمأوى.
وإلى جانب تعزيز التنوع البيولوجي، تساهم هذه 
الغابات الصغيرة في تحسين الصحة النفسية للناس، 
وتقليص الآثار الضارة لتلوث الهواء، ومكافحة ظاهرة 
الجزر الحرارية في المدن. ويمكن أن تلعب دوراً هاماً في 
حــل مشكلة تغير المــنــاخ، مــع تحسين الأوضـــاع البيئية 

للجميع.
هـــنـــاك حـــالـــيـــاً الـــعـــديـــد مــــن مـــشـــاريـــع غــــابــــات مـــيـــاواكي 
حـــــول الــــعــــالــــم، بـــمـــا في ذلـــــك بــلــجــيــكــا وفـــرنـــســـا وهـــولـــنـــدا 
والـــــهـــــنـــــد. وتــــعــــمــــل جـــمـــعـــيـــة حــــمــــايــــة الـــطـــبـــيـــعـــة في لـــبـــنـــان 
)SPNL( عــــى إقــــامــــة الـــغـــابـــات الـــحـــضـــريـــة الـــصـــغـــرة في 
ــــتـــــعـــــاون مــــــع الـــــبـــــلـــــديـــــات. وقــــــــد بــــــــادرت  ــــالـ الــــــقــــــرى والمـــــــــــدن بـ
ــــيــــــة في كــــــيــــــفــــــون، والـــــحـــــديـــــقـــــة  ــــرآنــ ــــقــ بــــــإنــــــشــــــاء الـــــحـــــديـــــقـــــة الــ
الإنجيلية في شملان، وحديقة اللافندر )الخزامى( في 
ســـوق الـــغـــرب، ومــشــتــي الأشـــجـــار والــنــبــاتــات في الــبــقــاع 
الـــــــــغـــــــــربـــــــــي وكـــــــــيـــــــــفـــــــــون لــــــــتــــــــأمــــــــن مـــــــســـــــتـــــــلـــــــزمـــــــات الـــــتـــــشـــــجـــــر 

والتخضير. 

هل سمعت 
بقاعدة 

3+30+300؟
3 أشجار كبيرة

من حق كل إنسان أن يرى ثلاث 
أشجار كبيرة على الأقل من منزله 
أو عمله أو مدرسته أو دار الرعاية.

300 متر إلى المساحة الخضراء
يجب أن تتوافر لكل شخص مساحة خضراء جميلة 

لا تقل عن نصف هكتار ولا تبعد أكثر من 300 
متر مشياً أو على دراجة.  

تخيل أنــك حــن تخرج مــن منزلك تطالعك ثــاث أشــجــار كــبــرة. وإذ 
تتجول في حيّك تجد 30 % من الأرض مغطاة بأشجار غضّة. وعلى 

بُعد أقل من 300 متر تنتظرك مساحة خضراء جميلة.
هـــذا هــو مــبــدأ 3+30+300، إطــــار الــعــمــل الــبــســيــط والــفــعّــال لتطوير 
مـــدن أكـــر صــحــة ومــقــاومــة لتغير المــنــاخ وأكـــر مــاءمــة للعيش. وقــد 
وضـــعـــه خـــبـــر الـــغـــابـــات الـــحـــضـــريـــة الـــهـــولـــنـــدي ســيــســيــل كــونــيــنــنــديــك، 

مدعوماً بأبحاث وسياسات عالمية.

The 3+30+300 Principle for Greener and Healthier Cities
Imagine stepping outside your home and seeing three large 
trees. Walking through your neighbourhood, 30% of the space 
is covered by a lush canopy. And within just 300 metres, a 
high-quality green space awaits.

A concept by
Cecil Konijnendijk

30 % غطاء شجري
 يجب أن تغطي الأشجار 
30 % على الأقل من 
مساحة الحي السكني.

مشتل SPNL في البقاع الغربي وفر شتول الأشجار والنباتات 
لمئات مشاريع التشجير والتخضير

SPNL tree nursery in West Bekaa 






